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@
Olvasts el katfintson az dbrt tartalmazé oldalra és végezetil ismerje meg a késziilsk mindegyik funkcididt.

&
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@
Pied Eenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamfe se viemi funkcemi pfistroje.
Pred itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmfe so vietkymi funkciami pristrojo.

Prif nego sto profitae fekst, ofvorite straniu sa sikama i upoznaite se na osnovu foga sa svim funkcjoma uredaio.

[5)
Pre Gitana rasklopie stranu sa uredaiima i u sledeem koraku pozncite se sa svim funkdjama uredaja.

@
Mpea Aa uwTaTe, OABHTKATE ja CTPKMUATA CO HAYCTPOLMMTE, O NOTOD 30MO3HG]TE CE (O CHTE YHKUMM HO YpeaoT.

EGED
Para leximit, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me 1 giitha funksionet e pajisjes.

Tnainte de a it instrudfiunile, privifi imaginile si fomiliarizafi-v cu toate fundfiile aparatului.

Tlpean a0 npouerere OTBOPeTe CTPAHHLQT C QHIYPHTE W CAEA TOBO Ce 3ANO3HAIHTE C BUHYKI QYHKUAH HO Ypeo.

@

Mpwv Eexvijoere v avayvwon, avoibre m oehida pe g exoveg kan eboikeiwBeire pe oheg ic hemoupyieg g ouokeurc.
@

Before reading, unfold the page containing e llustrations and familiarise yourself with ll funcions of the device.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funkfionen des Geriites vertraut.
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Az eredeti EU -megfeleldségi
nyilatkozat forditdsa......ccreernene n

Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizdrolag o kvetkezs haszndlatra
készilt:
e AX 20V TEAM sorozat késziilékeinek
mikdtetése
e AX 20 VTEAM sorozat tolt6ivel torté-
ng foltés
Ez az okos akkumuldtor lehet6vé teszi az okos
funkciot ,ready to connect” funkcidval rend-
elkez6 PARKSIDE-Performance késziilékek
esetén.
A készillék minden mds, a jelen haszndlati
Utmutatoban nem kifejezetten engedélyezett
haszndlata komoly veszélyt jelenthet a fel-
haszndlé szamdra és kdrt okozhat a készilék-
ben. A késziléket kezelg vagy haszndl6 sze-
mély felel mds személyeknek okozott baleset-
ekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A
késziilék a barkdcs szektorban férténd hasz-
ndlatra készilt. Nem folyamatos ipari hasz-
ndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén o
garancia érvényét veszti. A gydrté nem vdl-
lal feleldsséget a nem rendeltetésszerd hasz-
ndlathdl vagy helytelen kezeléshél ered kd-
rokért.

Attekintés

i

1 akkumuldtor

A késziilék dbrdi oz
eliilsé és hdtso kihaj-
thatd oldalon taldl-
hatok.
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2 akkumuldtor-kirefeszeld
3 gomb (tdltésszint-kijelz6)
4 toltésszintkijelz6

Miszaki adatok

Akkumuldtor (Li-lon) .....
Akkumuldtorcelldk szama
Névleges feszilltség U
Kapacitds ..
Saly .....

Energia

dtviteli erd

frekvenciasdv 2400-2483,5 MHz
Homérséklet .. ...Max. 50 °C
- Toltés .... 4-40°C
- Uizemeltetés 4-50°C
- Tarolds ....... L 15-25°C

Piktogramok és szimhélumok

Az akkun taldlhato képjelek
11 PARKSIDE

Xaow....

Akészilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumuldtoraival
iizemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltdivel szabad félteni.

@D 1/ PARKSIDE’

Olvassa el figyelmesen a haszndlati
Utmutatét. Ismerje meg a kezeldré-
szeket és a készillék helyes hasznd-
latdt.

iii PARKSIDE

toltésszint-kijelz6 gomb

Az akkumuldtorok nem fartoznak a
Liton™ hdztartdsi hulladékba.

K, Az akkumuldtorokat haszndlt ak-
kumuldtorok gyditshelyén adhatja le,
ahol azok kémyezetbardt Gjrahaszno-
sitdsra kertlnek.

[E7] Ne hagyja oz akkumuldtort hosszd

@ ideig a tGz6 napon vagy 50 °C feletti
hémérsékleten. Kilondsen ne tegye
fiitétestre s ne tdrolja napon parkolé
gépjdrmiben.

Ne dobja az akkumuldtort vizbe.

Ne dobja az akkumuldtort tiizbe.

Szimbélumok a haszndlati Gtmuta-
toban

O@.

? Toltottségi szint ellendrzése az
®  gkkumuldtoron

Lépésrdl lépésre
Kezelési Gtmutatd

PERFORMANCE



e
@ Nyomja meg Akészilék egy szdraz t6rlg-
N\ ¢~ kendovel tisztithat6 meg

C&EJHﬁhés eldtt hagyja lehdlni a

felmelegedett akkumuldtort

[E} Akkumuldtor feltdltése 15-25°C

Tdrolja tisztdn, portdl védve és
fagymentes helyen
Tiihési idé (p)

x Szdraz helyen tdrolandd

=

S Hosszabb tdrolds et vegye ki

az akkumuldtort a késziilékbdl

ellendrzélimpa villo s
pavilog H Gyermekektdl elzdrva kell tdr-
olni

A Bluetooth® szévédjegy és
logé a Bluetooth SIG, Inc. bej-
egyzett druvédiegye. Ezen dru-
védjegyek Grizzly Tools GmbH
©Bluetoath und Co. KG dltal térténg barmi-
Cselekvés iddtartama Iyen felhaszndldsa licensz alap-
jdn torténik. Mds védjegyek és
mdrkanevek a mindenkori tulaj-
donos tulajdondt képezik.

Bluetooth® bekapcsoldsa

Ne haszndljon tisztité-, ll. ol-

doszerlel Altaldnos biztonsdgi figyelm-

eztetések

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM

HASZNALATA ES GONDOZASA

1. Csak X 20 V TEAM. Egy bizonyos ti-
pusd akkumuldtorcsomaghoz alkalmas
toltokésziilék tizveszélyt okozhat, ha

Soha ne frécskalje le a készilé-
ket vizzel

QB O ® Ik

o

1/l PARKSIDE’ @D
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egy mdsik akkumuldtorcsomaggal hasz-
ndlja.

Az elektromos szerszamokat csak
a kifejezetten erre a célra szolgdlo
akkumuldtorokkal hasznélja. Min-
den mds akkumuldtor csomag haszndle-
ta balesetet és tizesefet idézhet elg.
Amikor az akkumuldtor nincs hasz-
ndlatban, tartsa tdvol mds fémtdr-
gyaktdl, példdul gemkapesoktol,
érméktél, kulesoktol, szogektdl,
csavaroktdl vagy mds apré fémtar-
gyaktdl, amelyek kapcsolatot te-
remtenek az egyik csatlakozétdl a
mdsikig. Az akkumuldtor polusainak
révidre zdrdsa égési sériléseket vagy
tiizet okozhat.

Nem rendeltetésszeri korilmé-
nyek kozott folyadék spriccelhet

ki az akkumuldtorhél; keriilje az
érintkezést. Ha véletlenil hozzd-
ér, oblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz.

Az akkumuldtorbél kijuté folyadék irritd-

«iot vagy égést okozhat.

Ne haszndljon sériilt vagy médosi-
tott akkumuldtort vagy eszkézt. A
sérilt vagy modositott akkumuldtorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tiizet, robbandst vagy sérilésveszélyt
okozhat.

Ne tegye ki az akkumuldtort vagy
a szerszdmot tiiznek vagy tilzott
hémérsékletnek. Tiznek vagy 130 °C

@D 1/ PARKSIDE’

feletti hémérsékletnek kitéve robbandst
okozhat.

Kavesse az dsszes toltési vtasi-
tdst, és ne toltse az akkumuldt-
orcsomagot vagy a szerszdmot a
haszndlati utasitashan megadott
hémérsékleti tartomdnyon kiviil.
A nem megfeleld vagy a megadott tar-
tomdnyon kiviili hémérsékleten torténg
toltés kdrosithatja az akkumuldtort, és
novelheti a tiizveszélyt.

SZERVIZ

1

Soha ne szervizeljen sériilt ak-
kumuldtor esomagot. Az akkumuldt-
orok szervizelését csak a gydrtd vagy
0z arra felhatalmazott szervizek végez-

hefik.

Akkumuldtor taltsttségi szint-
jének ellendrzése

— ldsd A dbra

szin Jelentés

zild akkumuldtor feltdltve

narancssdrga akkumuldtor részben
fel van toltve

piros az akkumuldtor tltése
szilkséges

ellenérzélampa

A(z) toltésszint-kijelz6 tovabbi vildgitdsi funk-

Goi.
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szin Kijelzés Jelentés
’ . Miksdés megszakitdsa tilmelegedés

piros villog )
miatt

piros/zold villog Elemhiba

ek Jill Bluetooth®: Kapesolat keresése az alk-

9 almazéssal (60 mdsodpercig villog)

Bluetooth®: Firmware frissités folya-

kek ildait mathan VAGY: Bluetooth® kapcsolat

v bontdsra keril (toltésszint-kijelz6 gomb

(3) 4 mdsodpercig lenyomva tartani)

kék villog 2-szer, majd ki Bluetooth® csatlakoztatva lett
Bluetooth® kapesolat bontdsra keriilt

kék villog 3-szor, majd ki (tdltésszint-kijelzs gomb (3) elengedése
utdn)
Taroldsi mod aktivaldsra keril (toltés-

lila vildgit szint-kijelz6 gomb (3) 10 mdsodpercig
lenyomva tartani)

lila villog 3-szor, majd ki Taroldsi mod aktiv

PARKSIDE alkalmazds ok taldlhatk o PARKSIDE alkalmazds funkeis-

Dowvnload

=
PARKSIDE

Az dbrdzolt QR-Code segitségével az App Store
vagy a Google Play. alkalmazdsholtba keriil.
Az alkalmazds leirdsaban részletes informdci-

8 /1 PARKSIDE’

ival kapcsolathan és letdlthetd az alkalmazds.
A PARKSIDE alkalmazds haszndla-
tanak feltételei

A PARKSIDE alkalmazdssal feliigyelheti a kész-
iiléket és bizonyos funkciokat vezérelhet.
Akiilonboz funkciok az alkalmazés és firm-
ware frissitéseivel vdltozhatnak.
Elofeltételek

— lisd B dbra

BLUETOOTH® bekapcsoldsa/
kikapcsoldsa a késziiléken

— ldsd B dbra

PERFORMANCE



Akkumuldtor csatlakoztatdsa a
PARKSIDE alkalmazdshoz

Tudnivalok

*  Ha egyszer mdr csatlakoztatta az ak-
kumuldtort oz alkalmazdshoz, akkor
megtaldlja azt a listdban Az On szerszd-
mai.

*  Ha oz akkumuldtort felhelyezte egy
készilékre és a késziilék be van kapcsol-

va, akkor az akkumuldtor helyett a kész-
ilék jelenik meg Az On szerszdmai alatt.

Ha oz akkumuldtor és az azzal felszerelt
késziilék nem jelenik meg a listban,
akkor adja hozzd az akkumuldtort mo-
nudlisan.

Akkumuldtor manudlis csatlakoztatdsa

-l .
1. @j A Az On szerszamai.
2 Vélassza ki az =4 ikont a jobb felss
sarokban.
3 Kovesse oz alkalmazds utasitdsait. Az
alkalmazds rendelkezésre dllo készilé-
keket keres a kizelben.

4 % Vilassza ki oz akkumuldtort, amit
hozzd szeretne adni.

5 Nyomja meg a Kész gombot.

-uu

6. Az akkumuldtor ekkor megjelenik o
Az On szerszamai dlatt éski
lehet valasztani.

Tudnivalok

*  Ha oz akkumuldtort felhelyezte egy
késziilékre, akkor a csatlakoztatds

. . .| . " -
utdn megjelenik a készilék A
Az On szerszamai olott.

Probléma vagy kérdés esetén vdlassza o @
|ehetdséget.

Késziilék ellendrzése és vezérlése
-uu - —
1. @j A Az On szerszdmai.

2 % Vilassza ki o késziiléket a listdban.
Megijelenik o készilék dttekinté oldala.

3 @'j Vilassza ki a kivint bedllitdst az
dttekintd oldalon.
Adatvédelmi informdcié
Felhiviuk figyelmét, hogy minden végfelhasz-
ndld sajdt maga felelés @ megsemmisiteni ki-
vint régi eszkdzokon léve adatok torléssért.
BLUETOOTH® kikapcsoldsa és a
késziilék eltdvolitdsa az alkalmazdsbél
— ldsd C dbra
Ha egy késziléket eltavolitanak az alkalma-
2(ishdl, akkor a kapesolddd adatok is forléd-
nek.
1 WAz On szerszamai.
2 & Hizza o keészilek krtydidt jobb-
16l balra.
<4
3 FErdsitse meg a pdrbeszédablakot.
Adatvédelmi szabdlyzat
ldsd Oldal <&) Bdvebben; Jogi dokumen-
tumok rész, @ Adatvédelmi szabélyzat

Tisztitds

— ldsd D dbra

@D 7/ PARKSIDE' 9
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Tarolas

— lisd E dbra

Taroldsi mod akfivdldsa

— lasd F dbra , ldsd ellendrzéldmpa, L.
7

Artalmatlanitds/Kornyezetvé-
delem

Akkumuldtorok kornyezethardt

modon torténé drtalmatlanitdsa

Ne dobja oz akkumuldtort a hé-

ztartdsi hulladékba, tiizbe (rob-

bandsveszély) vagy vizbe. A sé-
rilt akkumuldtorok kdrt tehet-
nek a kérnyezetben és kdrosak
lehetnek oz egészségre, ha mér-
gez6 g6zok és folyadékok szivd-
rognak ki beldlik.

On kiiteles o meghibdsodott vagy elhaszndl-

dott akkumuldtorokat kirnyezetbardt modon

drtalmatlanitani.

o Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és ke-
riilie o mechanikus sériilést. Rovidzdrlat
veszélye dll fenn és gézok szivéroghat-
nak ki, amelyek irritdljdk a légutakat.

Li-lon

10 11l PARKSIDE’

Biztonsdgi okokbél drtalmatlanits elgtt
az akkumuldtorokat le kell meriteni.

¢ Ragassza le a pélusokat a rovidzdrlat
megeldzése érdekében.

o Artalmatlonitsa oz akkumuldtorokat iiz-
letben vagy egy gydijtéhelyen.

Sériilt akkumuldtorok

Kezelie kiildnds évatossdggal a kilséleg

sériilt akkumuldtorokat!

e Ne nydljon puszta kézzel sérilt
akkumuldtorokhoz.

*  Ha nem tudja leragasztani a pélu-
sokat, helyezze oz akkumuldtoro-
kat egyenként egy mianyag zacs-
kéba.

Helyezze a sérilt akkumuldtorokat
egyenként egy nem gydlékony,
z6rhatd edénybe, amelybe még
homok télthetd.

*  Vigye a sériilt akkumuldtorokat
egy szakképzett személyzettel
rendelkezd gyditdhelyre.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 141
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Az eredeti EU -megfeleléségi nyilatkozat forditdsa
Nr: 540715_2510_Version 1

Termék: Akkumuldtor

Modell: PAPP 208 A1

Kategdria: hordozhaté elem, illetve akkumuldtor
Tétel: 540715_2510

Leirds:

e Tipus: LiJon (Lithium-lonen)

o Névleges fesziiltség: 20 V = (egyendram)

o Celldk: 10

¢ Kapacitds: 8,0 Ah

o Energioérték: 160 Wh

Afent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdcids jogszablyok-
nak:

(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU

Az alapul szolgdld vonatkozé harmonizdlt szabvényok vagy kézés eléirdsok feltiintetése, vagy
azon egyéb miszaki eldirdsok feltiintetése, amelyre vonatkozéan a megfeleldségi nyilatkozatot
tették:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coup-
led Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)

Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Szakasz 8.12) « EN IEC63000:2018
 ENIEC55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021 « (EC) No 1907/2006
 EN 62841-1:2015/A11:2022 K melléklet « IEC 62133-2:2017 »
1EC 62133-2:2017/A1:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021 + EN 301 489-1 V2.2.3:2019 *

EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 + EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gydrtd kizdrélagos feleldsségére keril kibocstdsra:

@D //f PARKSIDE' 1
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C € Grizzly Tools GmbH & Co. K6 Aldirva az aldbbi cég részére nevében:

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim -
NEMETORSZAG e -
06.03.2026

Christian Frank

Meghatalmazott képuiseld a dokumentdcié-
hoz

12 11l PARKSIDE’ @
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Prevod izvirnika izjave EU o
Lled 4

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za naslednjo
uporabo:
Uporaba naprav serije X 20 V TEAM
«  Polnjenje s polnilniki serije

X 20 VTEAM
Ta pametni akumulator omogota pametno de-
lovanie pri napravah PARKSIDE Performance s
funkdjo »ready to connecte.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzroti
$kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik
izdelka je odgovoren za nesrete ali poskodbe
drugih oseb ali njihove lastnine. Naprava je
predvidena za uporabo v zasebnem gospodinj-
stvu. Ni bila zasnovana za trajno poslovno
uporabo. Pri poslovni uporabi garandija pre-
neha veljati. Proizvajalec ne joméi za 3kodo,
povzroceno zaradi nepredvidene uporabe ali
napaénega upravljanja.

Pregled
° Slike naprave pu]de»
l te na sprednji in zo-

dnii zlozeni strani.

akumulator

tipka za sprostitev akumulatorja
tipka (prikaz napolnjenosti)

~ w N —

prikaz napolnjenosti

GD 11/ PARKSIDE’ 13
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Tehniéni podatki

Akumulatorji ne spadajo med gospo-
Akumulator (Li-lon) ...... PAPP 208 Al “viton” dinjske odpadke.

stevilo akumulatorskih celic 10
Nazivna napetost U
kapaciteta

{£ 0ddajte akumulatorje na zbirmem
%Cg) mestu za odpadne baterije za okolj-
sko primerno predelavo.

q
160 Wh @ Akumulatorja ne izpostavljaijte dali

tasa neposredni sonéni svetlobi in ali
AAAAAAAAAAAAAA <20 dBm

energija

odding mot ... temperaturam nad 50 °C. Zlasti se
frekvendni pas ... 2400-2483,5 MHz izogihajte odlaganju na radiatorje
Temperatura Najv. 50 °C ali shranjevanju v vozilih, parkirana
- Postopek polnjenja 4-40°C neposredno na soncu.

- Delovanie ...

kumulatorja ne vrzite v vodo.
- Shranjevanj

Akumulatorja ne vrzite v ogenj.

Slikovne oznake v navodilih za
uporabo

/If PARKSIDE Korak za korakom
.. Navodila za ravnanje

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablia z akumulatorii seri-
je X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovolieno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.
Skrbno preberite navodila za upora- e
bo. Seznanite se z elementi upravljo- m prisnite
nja in pravilno uporabo naprave.

iii PARKSIDE

Tipka za prikaz napolnjenosti

Slikovni znaki in simboli

Slikovni znaki na akumulatorju

', Preverjanje napolnjenosti na
® gkumulatorju

C&ED| Pred polnjenjem pocakajte, da
se segreti akumulator ohladi.

14 /il PARKSIDE’ G&D
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[m Polnjenje akumulatorja

Cus polnjenja (min.)

\i

I:I Kontrolni prikaz utripa

Aktiviranje funkcije Bluetooth®
@ Trajanje dejanja

@ Ne uporabligite cistil oz. topil.

Nupruve nikoli ne pobrizgajte
zvodo.

Ocistite napravo suho krpo
4

i«

Pred daliSim shranjevanjem od-
stranite akumulator iz naprave

Hranite v Gistem prostoru, zasti-
tenim pred prahom in zmrzaljo

Hranite na suhem mestu

o tm

Hranite zunaj dosega otrok

Besedna znamka in logotipi Blu-
etooth® so registrirane blagov-
ne znamke podjetja Bluetooth
SIG, Inc. Vsakrna uporaba teh

© Bluetooth blagovnih znamk s strani podie-
tja Grizzly Tools GmbH & Co. KG
poteka v okviru licence. Druge
blagovne znamke in imena bla-
govnih znamk so last njihovih
ustreznih imetnikov.

Splosna varnostna opozorila

UPORABA IN VZDRZEVANJE AKUMU-

LATORSKEGA ORODJA

1. Polnite ga samo s polnilnikom se-
rije X 20 V TEAM. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lah-
ko pri uporabi z drugim akumulatorjem
povzrodi nevarnost pozara.

2 Elektritna orodja uporabljajte sa-
mo s posebej zanje predvidenimi
akumulatorji. Uporaba drugih akum-
|atorjev lahko povzroi nevarnost tele-
snih poskodb in poZara.

GD 11/ PARKSIDE’ 15
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1/l PARKSIDE’

3 Ko akumulatorja ne uporabljate, ne polnite zunaj temperaturnega
ga hranite stran od drugih kovin- obmogja, dolocenega v navodilih.
skih predmetov, kot so sponke za Nepravilno polnjenie ali polnjenie pri
papir, kovandi, kljuéi, Zeblji, vijaki temperaturah zunaj navedenega obmo-
ali drugi majhni kovinski predme- Gja lahko poskoduie akumulator in pove-

li drugi majhni kovinski pred {ja lahko poskoduje akumulator i

ti, ki lahko vzpostavijo p @ pozara.

med poli ukumuflulorin. Krmek stk popRAVILO

polov akumulatorja lahko povzroti ope- 1. Nikoli ne popravljajte poskodove-

Kine ull pordr. . . nih akumulatorjev. Akumulatorje sme
4V slabih pogoiih lohko iz akumula- popravljati samo proizvajalec ali pa poo-

torju izfede tekotina; izogibujte se blaszen serviserj.

stiku z njo. Ce do stika pride nena-

merno, sperite prizadeto mesto z Preveriunie nupolnienosli

vodo. Ce tekocina zaide v oci, do- k I .

datno poisite zdravnisko pomot. akumulatorja

Tekoting, ki iztece iz akumulatorja, loh- ~ — glejte slika A

ko povzroti drazenje ali opekline. barva Pomen

5 Neuporabljojte akumulatorjaali ~ ,jqp akumulator je napol-
orodja, ki je poskodovano ali spre- njen
menjeno. Poskodbe ali spremembe oranien akumulator e delno
akumulatoriev lahko imajo nepredvidii- napolnjen
ve posledice in povzrotijo pozar, eksplo- e akumulator ie freba
zijo ali nevarnost telesnih poskodb. napolnit !

6 Akumulatorja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. I Kontrolni prikuz
postavlienost ognju ali temperaturi nad h o )
130 °C lahko povzrati eksplozifo. D{Jdutnu funkije svetenja prikaz napolnjeno-

7. Upostevaite vsa navodila za pol- st
njenje in akumulatorja ali orodja

barva Prikaz Pomen

46t . Prekinitev delovanja zaradi previsoke
raeca ulripa femperature

rdeca/zelena utripa Napaka baterije

modra strioa Bluetooth®: Povezava z aplikacijo se

p iste (utripa 60 sekund).

16
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barva Prikaz Pomen
Bluetooth®: Posodabitev strojne pro-
modra s gramske opreme ALI: Bluetooth® se
prekine (Tipka za prikaz napolnjenosti
(3) drzite prifisnjeno 4 sekunde)
modra utripa 2%, nato izklop Bluetooth® ie bil povezan
e Bluetooth® e bil prekinjen (po spusti-
modra uirpa 3+, nato zklop tvi Tipka za prikaz napolnjenosti (3))
Natin shranjevanja je aktiviran (Tipka
vijoliéna sveti za prikaz napolnjenosti (3) drite priti-
snjeno 10 sekund)
vijoliéna utripa 3%, nato izklop nacin shranjevanja je aktiven
APLIKACIJA PARKSIDE Posamezne funkiie se lahko spremenijo zara-

Dowvnload

PARKSIDE

Skenirajte kodo QR za dostop do trgovine App

Store ali Google Play. V opisu aplikacije najde-

te podrobne informacije o funkdijah aplikacije
PARKSIDE in aplikacijo lahko prenesete.
Pogoji za uporabo aplikacije
PARKSIDE

1 aplikacijo PARKSIDE lahko nadzorujete no-
pravo in upravljate dolocene funkdije.

di posodobitev aplikaciie in strojne program-
ske opreme.

Pogoji

— glejte slika B

Aktiviranje/deakfiviranje funkcdije

BLUETOOTH® na napravi

— glejte slika B

Povezava akumulatorja z aplikacijo

PARKSIDE

Navodila

o (e ste akumulator 7¢ enkrat prej povezo-
li z aplikacijo, ga najdete na seznamu
Viasa orodja.

o (e ste akumulator namestili na napravo
in je naprava aktivirang, se pod Vasa
orodja namesto akumulatorja prikaze
naprava.

GD 11/ PARKSIDE’ 17
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« (e se akumulator ali z njim opremlj

Nonk

naprava ne prikaze na seznamu, akumu-

lator dodaite rotno.
Roéna vzpostavitev povezave akumula-
torja
1 @g-l‘:Vniu orodja.
2 Igoraj desno izberite <.
3 Sledite navodilom aplikacije. Aplikacija

preisée okolico glede razpolozljivih no-
prav.

4 % Izberite akumulator, ki ga Zelite
dodafi.
5 Pritisnite na Konec.
. . -l
6. Akumulator je zdaj naveden pod 21
Vasa orodjain galohko izberete.
Navodila
Ko ste akumulator namestili na napravo,
se vam po povezavi naprava prikaze pod
-l
A Vasa orodja.
Pri tezavah ali vprasanjih izberite @
Nadzor in krmiljenje naprave
-l
1. @j A Vasa orodja.
2 @g Napravo izberite na seznamu.
Prikaze se pregledna stran za napravo.
3 @g Izberite Zeleno nastavitev na pregle-
dni strani.

Obvestilo o varstvu podatkov
Upostevaite, da je za brisanje podatkov na od-
padni opremi pred oddajo na odpad odgovo-
ren vsak konéni uporabnik.

18 /il PARKSIDE’

iviranje funkcje BLUETOOTH® in
odstranitev naprave iz aplikacije
— glejte slika C
Ko napravo odstranite iz aplikacile, se izbrise-
jo tudi pripadajoci podatki.
1 &% Vasa orodja.
2 {7 Podrsaite kartico naprave z de-
sne v levo.
B
3 Potrdife polie z dialogom.
Politika o zasebnosti
glejte Stran <) Vet; poglavie Pravne infor-
macije, @ Politika o zasebnosti

Ciscenje
— glejte slika D
Shranjevanije

— glejte slika E

Aktiviranje nacina shranjevanija
— glejte slika F , glejte Kontrolni prikaz,
str. 16
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Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju

Li-lon

prijazen nacin
Akumulatorja ne zavrzite med
gospodinjske odpadke, ne medi-
te ga v ogenj (nevarnost eksplo-
zije) ali v vodo. Poskodovani
akumulatorji lahko Skoduiejo
okolju in vasemu zdravju, ce
vhajajo strupeni hlapi ali teko-
tine.

Akumulatorje odstranite v frgovini ali na
zhiralistu.

Poskodovani akumulatorji
1 zunanje poskodovanimi akumulatorji
ravnajfe posebej previdno!

Poskodovanih akumulatorjev se ne
dofikaite z golimi rokami.

Ce polov ne morete prelepiti, aku-
mulatorje dajte vsakega v svojo
plastiéno vrecko.

Pozkodovane akumulatorie logeno

dajte v negorljivo posodo za zapira-
nie, ki jo je e mogote napolniti s
peskom.

Okvariene ali odsluzene akumulatorie ste dol-
#ni odstranifi na okolju prijazen nadin.

* Akumulatorjev ne odpirajte in prepreite *  Poskodovane akumulatorje oddajte
(N 1 <L~k H
p Obstaja na zbiralistu, kier je prisotno stro-
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki kovno osebie.
drazijo dihala.

¢ Pred odstranitvijo je akumulatorje treba
iz varnostnih razlogov izprazniti.

o Prelepite pole, da prepretite kratke sti-
ke.

Garancijo

— Garancijo, str. 143

GD [/ PARKSIDE’ 19
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti
Nr: 540715_2510_Version 1

Proizvod: Akumulator

Model: PAPP 208 A1

Kategorijo: prenosna haterija

Saria: 540715_2510

Opis:

e Tip: Lilon (Lithium-lonen)

*  Nazivna napetost: 20 V == (jednosmerny prid)

o Celice: 10

¢ kapaciteta: 8,0 Ah

o Energefska vrednost: 160 Wh

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU

Navedba ustreznih uporablienih harmoniziranih standardov ali skupnih specifikacij ali navedba

drugih tehnicnih specifikacij, s katerimi se izjavlja skladnost:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Cou-
pled Plasma Opfical Emission Spectrometry (ICP-OES)

Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Poglavie 8.12) = EN IEC 63000:2018
o ENIEC55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021  (EC) No 1907/2006
 EN 62841-1:2015/A11:2022 Priloga K * 1EC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/A1:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021 « EN 301 489-1V2.2.3:2019
EN 301 489-17 v3.3.1:2024 « EN 300328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Podpisano za in v imenu:
c € Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim -
NEMCIJA o
06.03.2026

Christian Frank
Pooblos¢eni zastopnik za dokumentacijo

20 /il PARKSIDE’ G&D
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Pieklad pivodniho EU prohldseni

o shodé.

30

Pouiiti dle uréeni

Pristroj je urcen vyhradné pro ndsledujici po-
uiiti:
*  Provozovdni pfistroju série

X 20 VTEAM
Nabijeni nabijeckami série

X 20 VTEAM
Tento smart akumuldtor umoZiiuje chytrou
funkei u vykonnych zafizeni PARKSIDE-Perfor-
mance s ,ready to connect”.
Jakékoliv jiné pouiti, které neni v tomfo nd-
vodu k obsluze vyslovng povoleno, mize vést
k poskozeni pfistroje a pro uZivatele predsta-
vovat vdzné nebezpedi. Obsluha nebo uZiva-
tel zafizeni nese zodpovédnost za nehody &
$kody na jinych osobdch nebo jejich majetku.
Pfistroj je urcen pro poufiti domdcimi kutily.
Neni uréen pro trvalé komeréni vyuZivini. V
pipadé komeréniho pouZiti zdruka zanikd. Vy-
robce neruéi za skody zpisobené nespravnym
pouZitim nebo nesprdvnou obsluhou.

Piehled

Obrdzky pristroje
naleznete na predni
a zadni vyklopné
strdnce.

akumuldtor
odblokovéni akumuldtory

tlacitko (ukazatel stavu nabiti)

~ w o —

ukazatel stavu nabiti

PERFORMANCE



Technické udu|e Akumuldtory nepatfi do domdciho
Akumuldtor (Li-lon) ...... Liaon” odpadu.

Toce' df"]ku ulfu}mulutoru &> Akumuldtor odevzdeite na sbérném
napéti U %& misté pro staré baterie, kde bude
Kapacita ... recyklovdn v souladu s predpisy na

ochranu Zivotniho prostredi.

Energie

vysilaci vjkon dobu pfimému slunenimu zdreni

@ Akumuldtor nevystavujte po delsi

kmitottové pdsmo ani teplotdm nad 50 °C. Zabraiite

Teplota zejména odloZeni na topnd télesa
L nebo skladovdni ve vozidlech, kterd

- Nabijen isou zaparkovdna na slunci.

- Provoz ... .

- SKladovaNi ..o evhazuite akumuldtor do vody.

Piklogrumy a symboly Nevhazuite akumuldtor do ohné.

Grafické znatky na akumulétoru Piktogramy v ndvodu k obsluze
Pokyn k postupu
@@ po jednotlivych krocich

', Kontrola stavu nabiti na akumu-
® |dtory

Pristroj je soucdsti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢:

kami série X 20 V TEAM. N
Prectéte si peclivé ndvod k obsluze. i\
Seznamte se s ovlddacimi prvky o @ Stisknuti
sprdvnym pouZivanim pfistroje.

iii PARKSIDE

Tlaitko ukazatele stavu nabiti

C&ED| TahFdty akumuldtor nechte pred

nabijenim vychladnout

& 1/ PARKSIDE’ B
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E Nabiti akumuldtoru

Doba nabijeni (min)

Vi

I:I kontrolni indikace blikaji

Aktivace Bluetooth®
@ Doba manipulace

®

Pristroj nikdy neostfikujte vodou

@Vy(lslme pristroj suchym hadfi-
«

Nepouivejte cistici prostiedky
ani rozpoustédla.

te akumuldtor z pfistroje

u /il PARKSIDE’

Ped del$im uskladngnim vyjms-

15-25°C
Skladuite cisty, chrangny pred
prachem a profi mrazy

X

Skladuite v suchu

ﬁ Skladujte mimo dosah dati

Slovni znatka a logo Bluetoo-
th® jsou registrované ochranné
ndmky spoleénosti Bluetooth
SIG, Inc. Jakékoli pouZiti téchto
nacek spolecnosti Grizzly Tools
GmbH & Co. KG podléhd licen-
. Ostatni ochranné zndmky a
ndzvy znacek jsou majetkem
prislusnych viastnik.

© Bluetooth’

Obecnd hezpeénostni upozor-

néni

POUZiVANi A UDRZBA AKUMULATO-

ROVEHO NARADI

1. Dobijejte pouze nabijeckou této
Fady X 20 V TEAM. Nabijecka, kferd
ie vhodnd pro jeden typ akumuldtoru,
mize pfi pouZiti s jinym akumuldtorem
zpisobit nebezpeti pozdru.

2 Pouiivejte elektrické ndfadi pouze
se specidlné ozna¢enymi akumuld-
tory. Pouiiti jinych akumuldtord moze
dojit ke zranéni a pozdru.

3 Pokud baterii nepouiivite, ucho-
vdvejte ji mimo dosah jinych kovo-

@
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vych predméty, jako jsou kance-
ldiské sponky, mince, klice, hrebi-
ky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, kvili nimi moze dojit k
propojeni kontakt. Kvili zkratovani
svorek akumuldtoru mize dojit k popd-
lenindm nebo poZdru.

4. Zanevhodnych podminek moze
z akumuldtoru unikat kapalina -
zabraiite kontaktu s ni. Pokud ke
I 1 ‘had, doide, I

te vodou. Pokud se kapalina dosta-

ne do oti, vyhledeite navic lékai-
skou pomoc. Kapalina vytékaijici z bo-
terie mzZe zpsobit podrdzdani nebo
popdleniny.

5 Nepouiivejte akumuldtor nebo
ndfadi, kieré je poskozené nebo
upravené. Poskozené nebo upravené
akumuldtory mohou vykazovat nepfed-
vidatelné chovdni vedouci k pozdru, vj-
buchu nebo riziku zranéni.

6. Nevystavujte akumuldtor ani ndfa-

di ohni nebo nadmérné teploté. Pii
vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
miZe dojit k vybuchu.

7. Dodrivujte viechny pokyny pro na-
bijeni a nenabijejte akumuldtor
ani ndfadi mimo teplotni rozsah

deny v pokynech. P nesprd
nabijeni nebo pfi teplotach mimo stano-
veny rozsah mize dojit k poskozeni aku-
muldtory a zvy3enému riziku pozdru.

SERVIS

1. Poskozené akumuldtory nikdy neo-
pravujte. Servis akumuldtorovych sad
by mél provadét pouze vyrobce nebo au-
torizovani poskytovatelé servisu.

Kontrola stavu nabiti akumu-
ldtoru
— viz Obr. A

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity

oraniovy akumuldtor je cdstecné
nabity

terveny akumuldtor je nutné
dobit

kontrolni indikace

Dalsi svételné funkce ukazatel stavu nabiti.

Barva Ukazatel Vyznam
- - PreruSeni provozu z divodu nadmémé
tervend blikaji
teploty
tervend/zelend  blikaji Chyba baterie
, . Bluetooth®: Spojeni s aplikaci se vyhle-
modd bl diva (bl 60 sekund)

& 1/ PARKSIDE’ 25

PERFORMANCE



Barva Ukazatel Vyznam
Bluetooth®: Aktualizace firmwaru bézi

modr i NEBO: Bluetooth® se odpoji (Tlatitko
ukazatele stavu nabiti (3) podrite stisk-
nuté 4 sekundy)

modrd blikaji 2x, poté vypnuto Bluetooth® bylo pfipojeno

, T Bluetooth® bylo odpojeno (po uvolnéni

modrd bikaif3x, poté vypnuto Tlatitko ukazatele stavu nabiti (3))
Aktivuje se rezim uskladnéni (Tlatitko

fialovd sviti ukazatele stavu nabiti (3) podrte stisk-
nuté 10 sekund)

fialovd blikaji 3x, poté vypnuto rezim uskladnéni aktivai

Aplikace PARKSIDE Podminky

Dowvnload

P

PARKSIDE

Pfes zobrazeny QR-Code se dostanete k App
Store nebo k Google Play. V popisu aplikace

naleznete detailni informace k funkcim aplika-

ce PARKSIDE o mZete si aplikaci stihnout.
Piedpoklady k pouiivani aplikace
PARKSIDE

Pomoci aplikace PARKSIDE mizete sledovat
pfistroj a ovlddat urcité funkee.

Rizné funkce se mohou zménit s aktualizace-
mi aplikace o firmwaru.

26 /il PARKSIDE’

— viz Obr. B

Aktivace/deaktivace BLUETOOTH®
na pristroji
— viz Obr. B

Propojeni akumuldtoru s aplikaci
PARKSIDE

Upozornéni

*  Pokud jste akumuldtor jiZ jednou propo-
jili s aplikaci, najdete ho v seznamu Vase
zafizeni.

o Pokud jste akumuldtor pripevnili k pfi-
stroji a pfistroj je akfivovdn, zobrazi se
vém pristroj misto akumuldtord pod Vo-
Se zafizeni.

Pokud se akumuldtor nebo jim vybaveny
piistroj nezobrazi v seznamu, pridejte
akumuldtor ruéng.

PERFORMANCE



Manvdlni navdzani spojeni s akumuld-

forem

1 %-EVnie zafizeni.

2 Vyberte vpravo nahofe =.

3 Postupuite podle pokynd aplikace. Apli-
kace vyhledd dostupné pfistroje v okoli.

4 @g Vyberte akumuldtor, kfery cheete
pridat.

5 Stisknéte Hotovo.

-kl
6. Akumuldtor je nyni uvedenv X
Vase zafizeni o lze jej vybrat.
Upozornéni
*  Pokud jste akumuldtor pFipevnili k pfi-
stroji, po spojeni se vdm pristroj zobraz
-l
v A Vase zafizeni.
V pfipadé problémd nebo dotazd vyberte
D
Monitorovéni a ovldddni pristroje
-l - s -
1. @j A Vase zafizeni.

2 @j Viyberte pfistroj ze seznamu.
Tobrazi se strdnka s prehledem pistroje.

3 @g Na strdnce s prehledem vyberte po-
Zadované nastaveni.

Upozornéni k ochrané ddaiju
Upozoriiujeme, 7e kazdy koncovy uZivatel je
odpovédny za vymazéni dat ze starych zafize-
ni urcenych k likvidaci.

Deaktivace BLUETOOTH® a odstranéni
pristroje z aplikace

— viz Obr. C

Kdyz se pristroj odstrani z aplikace, potom se

smazou i piislusnd data.

1 & 4 Vase zafizeni.

2~ Prjedte kartou piistroje zprava
doleva.

3 Potvrdte dialogové pole.

Zasady ochrany osobnich Gdaiji

viz Strana <@) Vice; oddil Prévni informace,

@ Zisady ochrany osobnich édajs

Cisténi
— viz Obr. D

Skladovdni
— viz Obr. E

Aktivace rezimu uskladnéni
— viz Obr. F, viz kontrolni indikace, str.
25

Likvidace/ochrana Zivotniho
prostiedi

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem

Akumuldtor neodhazute do do-
movniho odpadu ani do ohné
(nebezpeti exploze) i do vody.
Poskozené akumuldtory mohou
pii dniku jedovatych vypard G
kapalin poskodit Zivotni prostfe-
di a zdravi osob.

Li-lon

& 1/ PARKSIDE’ 7
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Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé

akumuldtory ekologickym zpisobem.

o Akumuldtory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
pedi zkratu, pficems se mohou uvolfiovat
vypary drdzdici dychaci cesty.

1bezpetnostnich divodi je tfeba aku-
muldtory ped likvidaci vybit.

o Pély prelepte lepic pskou, aby nedolo
ke zkratu.

o Akumuldtory zlikvidujte pres obchod
nebo sbérné misto.

*  Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zventi za-

chézejte obzvldsts opatré!

*  Poskozenych akumuldtord se nedo-
tykejte holyma rukama.

*  Pokud pély nemizete prelepit lepi-
d paskou, vlozte akumuldtory jed-
notlivé do plastového sdcku.

e Poskozené akumuldtory vloZte jed-

prodejci fohoto vyrobku. Tato zdkonnd prava
nejsou omezena nize uvedenou zdrukou.
Zaruéni podminky

Lérutni doba zaéind datem ndkupu. Dobie
uschovejte origindlni pokladni doklad. Tento
doklad je potiebny jako doklad o koupi. Do-
jde-li k vadg materidlu nebo vyrobni vadé bs-
hem tfi let od data ndkupu tohoto vyrobku,
opravime nebo vym&nime Vdm vyrobek podle
naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni
vyZaduje, aby vadny vyrobek a doklad o kou-
pi (pokladni doklad) byly predlozeny bshem
tiileté Ihdty a bylo strutng pisemné popséno,
0 jakou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.
Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout novd
zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad
Ldruéni doba se zdruénim plnéni neprodlouzi.
To plati také pro vyménéné a opravené dily.
Jakkoli poskozeni nebo vady, kferé se jiz v

notlivé do nehoflavé, uzaviratelné
nddoby, kterou lze jesté naplnit
piskem.

Poskozené akumuldtory odevzdejte
do shémého mista s odbornym
persondlem.

Servis

Zairvka

Vidzeni zkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zévad na tomto
vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prdva vici

3 11l PARKSIDE’

dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned
po vybaleni. Opravy provedené po uplynuti
zdruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl pelivé vyroben podle prisnych
smémic pro jakost a pred doddnim peclivé
zkontrolovén.

Zruéni plnéni plati pro vady materidly nebo
vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na
dily vyrobku, kters jsou vystaveny b&znému
opotfebeni, a |ze je proto povaZovat za opotfe-
bitelné soudsti (napf. akumuldtor-Kapacita)
nebo za poskozeni kiehkych cdsti.

@
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek posko-
zen, nesprdvné pouzivin nebo neni udrZovdn.
Rovnéz na $kody zpisobené vodou, mrazem,
bleskem a ohném nebo nesprdvnou prepra-
vou. Pro sprdvné pouzivdni vjrobku se musi
presnd dodrZovat viechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Je nutné se bezpodminetné
vyvarovat pouZiti a jedndni, které nejsou v
tomto ndvodu k obsluze doporuovdny nebo
pred nimiz se varuje.
Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZiti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zru-
ka zanikd v pfipadd hrubého a nespravného
zachdzeni, pouZiti ndsili a zisahd, kieré ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.
Vyizeni v zdruénim pripadé
V zdjmu rychlého zpracovdni Vaseho pozadav-
ku postupujte podle ndsledujicich pokynd:
¢ Proviechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a @slo polozky (napF. IAN
540715_2510) jako doklad o ndkupu.
o (islo polozky naleznete na typovém sfit-
ku na vyrobku, na ryting na vyrobku, na
titulni strand ndvodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na ndlepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.
e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zdvady, nejprve kontaktujte nize

ktery najdete na strdnkdch parkside-
diy.com v kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem mozete bezplatné zaslat vadny vy-
robek na adresu sluzby, kterou jste ob-
drieli, s prilozenym dokladem o koupi
(uctenkou), s uvedenim povahy vady a
kdy k ni doslo. K zamezeni problémi s
prijetim a dalsim ndkladdm je bezpod-
minené nutné pouZivat pouze adresu,
kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se,
7e zdsilka neni zasland nevyplacens,
neni objemnym zhoZim, expresem ne-
bo jinym specidinim ndkladem. Zaslete
vjrobek véetn veskerého prislusenstvi
dodaného pfi ndkupu a zajistéte, aby
prepravni obal byl dostateénd bezpetny.

Service-Center
Servis Cesko
Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldf na
parkside-diy.com
IAN 540715_2510

Dovozce

Upozorivjeme, 7e ndsledujici adresa neni ser-
visni adresou. Nejprve kontaktujte vyse uvede-
né servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. K6

Stockstiidter Str. 20

wvedené servisni stiedisko telefonicky 637626 Bosthei
nebo pouZite nds kontakni formuldF, HEMECKD
www.grizzlytools.de

& [/ PARKSIDE' 29
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé
Nr: 540715_2510_Version 1

Vyrobek: Akumuldtor
Model: PAPP 208 A1
Kategorie: prenosnou baterii
Davka: 540715_2510
Popis:
o Typ: Lilon (Lithium-lonen)
«  Domezovaci napati: 20 V == ( stejnosmérny proud)
o Clanky: 10
¢ Kapacita: 8,0 Ah
e Energefickd hodnota: 160 Wh
\l/Jy'§e popsany predmét prohldsen je ve shodé s prislu3nymi harmonizaénimi prévnimi predpisy
nie:
(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU

Uvedent prislusnych harmonizovanych norem nebo spolecnych specifikaci, z nich se vychdzelo,
nebo uvedent jinych technickych specifikadi, pro které se prohlasuje shoda:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Oddil 8.12) « EN IEC 63000:2018
o ENIEC55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021 « (EC) No 1907,/2006
« EN 62841-1:2015/A11:2022 Piloha K * 1EC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/A1:2021 « EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021 + EN 301 489-1 V2.2.3:2019 «
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 + EN 50663:2017

Toto prohldseni o shodg vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Podepsno za a jménem:
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim -
NEMECKO e -
06.03.2026

Christian Frank
Iplnomocnény zéstupce dokumentace
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Preklad origindlneho vyhldsenia
0 zhode EU......cucnereenenencnencnnnnens 4

Pouiivanie na uréeny ucel
Pristroj je urceny vyluéne na nasledujice pou-
fivanie:
e Prevddzkovanie pristrojov série

X 20 VTEAM
Nabijanie nabijackami série

X 20 VTEAM
Tento akumuldtor Smart umoZiiuje funkciu
Smart pri pristrojoch PARKSIDE-Performance s
ready to connect”.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomfo
ndvode na obsluhu vyslovne povolené, moze
predstavovaf vdine nebezpecenstvo pre pou-
Fivatela a viest k skoddm na pristroji. Obslu-
hujdca osoba alebo pouzivatel je zodpovedny
za zranenia inych [udi alebo poskodenia ich
majetku. Pristroj je ureny na pouiitie pre do-
mdcich majstrov. Nie je koncipovany na trvalé
komeréné nasadenie. Pri komerénom pouzi-
vani zdruka zanikd. Vyrobca nerud za Skody,
ktoré vznikng v ddsledku pouzivania v rozpore
s urcenim alebo nesprdvnej obsluhy.

Prehlad

1 akumuldtor

Obrézky pristroja
ndjdete na prednej
a zadnej vykldpacej
strane.

2 odblokovanie akumuldtora
3 tladidlo (indikdcia stavu nabitia)

&®©
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4 indikdcia stavu nabitia

Technické udaje

Akumuldtor (Li-lon) ...... PAPP 208 A1
Potet dldnkov akumuldtora .........cc.cecvve. 10
Menovité napdtie U 20V=

.8,0 Ah

Kapacita ...

Energia
d |

sila
frekvenéné pdsmo
Teplota
- Nabijanie ...
- Previdzka ..
- Skladovanie .......ccc.ocovvrrrvrns 15-25°C

Piktogramy a symboly

Piktogramy na batérii

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM
a méze sa prevddzkovat s akumuldtormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série
X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijat
kami série X 20 V TEAM.
Starostlivo si precitajte névod na ob-
sluhu. Obozndmte sa s ovlddacimi
dielmi a sprdvnym pouzivanim pri-
stroja.

PARKSIDE

GB® 11/ PARKSIDE’

Tlaidlo na zobrazenie stavu nabitia

Liton® 0dpadu.

y nepatria do d

LAY, Akumuldtory odovzdajte na zbernom
%& mieste pouZitych batérii, kde sa eko-
logicky zrecyklujo.

[ E7] Akumuldtor nikdy nevystavuite dIhsi

@ tas priamemu slnetnému Ziareniu
alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.
Neklad'e ho najmi na radidtory ani
ho neskladuite vo vozidldch, ktoré si
zaparkované na slnku.

kumuldtor neodhadzuite do vody.

ﬁ Akumuldtor neodhadzujte do ohiia.
Piktogramy v ndvode na obsluhu

Krok za krokom
.. Pokyny k manipuldcii
', Kontrola stavu nabifia na aku-
® muldtore

L

IXS Stlaif
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C&EJI Tohriaty akumuldtor nechajte

pred nabijanim vychladnot

E Nabijanie akumuldtora

Cus nabijania (min.)

Vi

I:I Kontrolka blikd

Aktivicia Bluetooth®

Trvanie kroku

NepouZivaijte Ziadne cistiace
prostriedky, resp. rozpéstadld

Na pristroj nikdy nestriekajte
vodu

Pristroj Cistite suchou handrou

A @O0 ®

34 /il PARKSIDE’
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Pred dihgim skladovanim vyber-
te z pristroja akumuldtor

=
15-25°C
Skladuite v cistote, chrdnené
pred prachom a mrazom
x Skladuite v suchu

o tm

H Skladujte mimo dosahu deti

Slovné oznatenie a logd Blueto-
oth® si registrované ochran-
né zndmky spoloénosti Blue-
tooth SIG, Inc. Akékolvek pou-

© BluetoothZitie tychto znatiek spolotnos-
fou Grizzly Tools GmbH & Co.
KG podlieha licencii. Ostatné
ochranné zndmky a ndzvy zng-
tiek so majetkom prisluznych
viastnikov.

Vseobecné bezpeénostné
vystrahy

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O

AKUMULATOROVE NARADIE

1. Nabijajte len s nabijackou radu
X 20 V TEAM. Ked'sa nabijacka, ktord
ie vhodnd pre jeden typ akumuldtora,
pouZije na iny akumuldtor, mdze hrozif
nebezpecenstvo pofiaru.



Elekirické ndradie pouivaite len s
akumuldtormi, ktoré si prei urée-
né. Pri pouZiti inych akumuldtorov méZe
hrozit nebezpetenstvo zranenia alebo
poziaru.

Ked" akumuldtor nepouivate, maj-
te ho mimo inych kovovych pred-
metov, ako s spinky na papier,
mince, kl'dée, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré
by mohli premostit’ svorky akumu-
ldtora. Premostenie svoriek akumuld-
tora mdze spdsobif popdleniny alebo
poziar.

Z akumuldtora méie pri nesprav-
nom pouzivani vytekat kvapalina.
Vyhybaite sa kontaktu s touto kva-
palinou. Po ndhodnom kontakie
opldchnite postihnuté miesto vo-
dou. Ak sa dostane kvapalina z
akumuldtora do ofi, vyhladajte o
lekdrsku pomoc. Kvapalina z akumu-
|dtora mozZe spasobit podrdzdenie po-
kozky alebo popdleniny.

Nepouiivajte akumuldtor aleho
ndradie, ktoré je poskodené alebo
upravované. Poskodené alebo upravo-
vané akumuldtory mézu byt nepredvida-
telné, o mdze viest k vzniku poziary,
vybuchu alebo zraneniv.

Akumuldtor ani ndradie nevysta-

teplotdm. Vystavenie pdsobeniu ohiia
alebo teploty nad 130 °C méze spasobif
vybuch.
Dodrivjte vietky pokyny na nabi-
janie a akumuldtor ani ndstroj ne-
nabijajte mimo teplotného rozsahu
) 21 (} || N .
nabijanie alebo nabijanie pri teplotdch
mimo stanoveného rozsahu mdze aku-
muldtor poskodit alebo zvy3if riziko po-
fiaru.

!

SERVIS

1

Poskodené akumuldtory nikdy ne-
opravujte. Akumuldtory mze oprave-
vaf len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Kontrola stavu nabitia
akumuldtora
— pozri Obr A

farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity

oranzovy Akumuldtor je Giastot
ne nabity

terveny Akumuldtor sa musi
nabit

Kontrolka

Dakiie funkeie svietenia indikdcia stavu nabi-

vujte pasobeniu ohiia ani vysokym fid.
Farba Indikdtor Vyznam
torvent bliké Prerusenie prevddzky pre nadmernd

teplotu

GB® i/ PARKSIDE’ 35
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Farba Indikdtor

Vyznam

tervend/zelend  blikd

Chyba batérie

Bluetooth®: Vytvdra sa spojenie s apli-

modd blkd icio (bl 60 sekind)
Bluetooth®: Prebieha aktualizdcia firm-
modré et véru ALEBO: Prerusilo sa spojenie cez
Bluetooth® (Tlacidlo na zobrazenie sto-
vu nabifia (3) podrite 4 sekundy)
modrd blikd 2, potom vypnut Vytvorilo sa spojenie cez Bluefooth®

Prerusilo sa spojenie cez Bluetooth®

modrd blikd 3, potom vypnut (po pusteni Tlacidlo na zobrazenie stavu
nabitia (3))
Aktivuje sa reZim uskladnenia (Tlagidlo
fialovd sviefi na zobrazenie stavu nabitia (3) podrZaf
10 sekind)
fialovd blikd 3, potom vypnit Aktivny rezim uskladnenia
Aplik(uiu PARKSIDE Predpoklady na pouzivanie aplikdcie

Dowvnload

T
PARKSIDE

Pomocou zobrazeného QR-Code sa dostanete
do obchodu App Store alebo Google Play.. V
opise aplikdcie ndjdete detailné informdcie
o funkeidch aplikdcie PARKSIDE a mézete si
aplikdciv stiahnuf.

36 /il PARKSIDE’
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PARKSIDE

Pomocou aplikdcie PARKSIDE mozete pristroj
kontrolovat' a ovlddat urité funkcie.

Rozliéné funkcie sa mdzu menif s aktualizdci-
ou aplikdcie a firmvéru.

Predpoklady
— pozri Obr B

Aktivdcia/deaktivdcia

BLUETOOTH® na pristroji

— pozri Obr B

Spojenie akumuldtora s aplikdciou

PARKSIDE

Upozornenia

o Ked ste uz akumuldtor niekedy spoijili s
aplikdciou, ndjdete ho v zozname Tvoje
zariadenia.

&®©



o Ak ste akumuldtor vloZili do nejakého
pristroja a pristroj je akfivny, v éasti Tvo-
je zariadenia sa zobrazi namiesto aku-
muldtora tento pristroj.

¢ Ak sa v zozname nezobrazi akumuldtor
ani pristroj, do kforého je vlozeny, pri-
dajte akumuldtor ruéne.

Manudlne pripojenie akumuldtora

1. @j-l‘:Tvoie zariadenia.

2 Vyberte symbol = vpravo hore.

3 Postupuite podia pokynov aplikdcie.
Aplikdcia vyhladd dostupné pristroje v
okoli.

4 @j Vyberte akumuldtor, ktory chcete
pridaf.

5 Stlaéte Hotovo.

6. Akumuldtor sa teraz zobrazuje v Zasti
.l‘l._i' Tvoje zariadeniaaje moi-
né zvolit ho.

Upozornenia

o Ak ste akumuldtor vioZili do ne-
jakého pristroja, po pripojeni sa
vém pristroj zobrazi v Casti -l':_i'
Tvoje zariadenia.

Ak méte akékolvek problémy alebo otdzky,

vyberte ®

Kontrola a ovlddanie pristroja
-l

1 @g A Tvoje zariadenia.

2 @j Viyberte pristroj zo zoznamu.

Tobrazi sa strénka s prehladom pristro-
jo.

3 @g Na strdnke s prehladom vyberte
pozadované nastavenie.

Upozornenie tykajice sa ochrany

idajov

Pamiitajte na to, Ze za vymazanie Gdajov v

starych spotrebicoch, ktoré sa maju zlikvido-

vaf, je zodpovedny kazdy koncovy pouzivatel

sdm.

Deaktivicia BLUETOOTH® a

odstrdnenie pristroja z aplikdcie

— pozri Obr C

Po odstrdnent pristroja z aplikdcie sa vymazi

aj prislusné ddaie.

. & % Tvoje zariadenia.

2 & potiahnite kartu pristroja sprava
dolava.

3 Potvrdte dialdgové okno.

Prehldsenie o ochrane osobnych ddajov

pozri Strana <) Viac; ast Pravne informé-

cie, @ Prehldsenie o ochrane osobnych dda-

jov

Cistenie
— pozri Obr D

Skladovanie
— pozri Obr E

Aktivovanie reiimu uskladnenia
— pozri Obr F, pozii Kontrolka, S. 35
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Likviddcia/ochrana Zivotného
prostredia

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do do-

mového odpadu, ohiia (nebez-

pecenstvo vybuchu) alebo vody.

Poskodené akumuldtory mozu

skodif Zivotnému prostrediu a

vismu zdraviu, ked" unikajd je-

dovaté pary alebo kvapaliny.

Poskodené alebo opotrebované akumuldtory

musite zlikvidovat' ekologicky.

e Akumuldtory neotvdrajte a zabrdiite
ich mechanickému poskodeniu. Existuje
nebezpecenstvo skratu @ mdzu uniknif
vypary, ktoré drdzdia dychacie cesty.

o 1bezpecnostnych dovodov musia byt
akumuldtory pred likviddciou vybité.

o Pély prelepte, aby ste predisli skratu.

¢ Akumuldtory odovzdajte v predajni ale-
bo na zbernom mieste.

Li-lon

e Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipu-

ujte mimoriadne opatrne!

*  Nedotykajte sa poskodenych aku-
muldtorov holymi rukami.

o Ak sa nedajé pély prelepif, odo-
vzdajte akumuldtory jednotlivo v
plastovom vrecku.

Poskodené akumuldtory odovzdaj-
te jednotlivo ulozené v nehorlavej
uzatvdratelnej nddobe, ktord je
este mozné naplnit pieskom.

38 11l PARKSIDE’

e Poskodené akumuldtory odovzdaj-
te na zbernom mieste s persond-
lom s odbornou spésobilostou.

Servis

Garancija

Vidzend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

Na tento vyrobok dostdvate zdruku 3 rokov

od ddtumu kapy. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku vém voti predajcovi vyrobku prindle-
7ia zdkonné prdva. Tieto zdkonné prdva nie
s obmedzené nasou zdrukou opisanou v na-
sledujicej casti.

Zaruéné podmienky

Zdruénd doba zacina s ddtumom kapy. Origi-
ndlny pokladnicny doklad dobre uschovaife.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kipe. Ak sa v ramdi ri rokov od ddtumu kipy
tohto vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo
vyroby, vyrobok - podla nasej volby - pre vds
bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, Ze v rdmci
trojronej lehoty sa predlozi chybny vyrobok a
doklad o kipe (pokladniény doklad) a krdtko
sa pisomne opise, v om existuje nedostatok
a kedy sa vyskyfol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete
spiit opraveny alebo novy wyrobok. S opravou
alebo vymenou vyrobku nezatina Ziadne nové
z(irutné obdobie.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na
odstrdnenie nedostatkov

Taruénd doba sa poskytnutim zdruky nepre-
dizi. To plati aj pre vymenené o opravené die-
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ly. Skody a nedostatky existujice pripadne uz
pri kipe sa musia ihned’ pri vybaleni ohldsit.

Opravy pripadajice po uplynuti zdruénej doby
s s povinnosfou Ghrady.

Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisny-
ch kvalitativnych smernic a pred doddvkou bol
svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zdruky plati vyluéne na chyby mo-
teridlu alebo vyroby. Této zéruka sa nevzfa-
huje na ¢asti vyrobku, ktoré G vystavené nor-
mdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne
prihliadat (napr. akumuldtor-Kapacita) ako na
rychlo opotrebitelné diely alebo na poskode-
nia na rozbitnych dieloch.

Tiito zdruka prepada, ked je vyrobok poske-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
fiom vykondvand ddrzba. Taktiez na skody
sposobené vodou, mrazom, bleskom a ohiiom
alebo nesprdvnou prepravou. Pre odborné po-
uZivanie vyrobku je nué presne dodrziavat
vietky pokyny uvedené v ndvode na obsluhu.
Utelom pouitia « manipuldcidm, od ktorych
sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred
ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmienecne
zabrdnif.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a neko-
merné pouZitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri zdso-

hoch, ktoré neboli uskutoénené nasou autori-
zovanou servisnou pobotkou, zéruka zanikd.

Vyhavenie v zdruénom pripade

Aby bolo moné zaruif rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujicich

pokynov:

e Vpripade akychkolvek otdzok si priprav-
te pokladniény doklad a €islo vyrobku
(AN 540715_2510) ako doklad o nd-
kupe.

o (islo vyrobku ndjdete na typovom Stitku
na vyrobku, gravire na vyrobk, na titul-
nej strdnke ndvodu na obsluhu (viavo
dole) alebo na ndlepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskytnit funkéné chy-
by alebo iné nedostatky, kontaktujte
najprv telefonicky alebo pouzite nd3
kontaktny formuldr, ktory ndjdete
na parkside-diy.com v kategrii Servis
nasledovne uvedené servisné centrum.

¢ Vyrobok zaznamenany ako chybny mé-
7ete po konzultdcii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vs s oslobodenim
od postovného na vém ozndmen ser-
visnd adresu za pripojenia dokladu o
kipe (pokladni¢ny doklad) a informd-
cie, v tom spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol. Aby bolo moiné zabrdnif
P i sp " urrl jm ng-
kladom, pouZite bezpodmienetne iba
adresu, ktord sa vim ozndmi. Zabezpet-
te, aby sa odoslanie uskutotnilo bez vy-
platenia, ako neskladny tovar, expresne
alebo ako ind zvld3tna zdsielka. Vyrobok
poslite, prosim, vrdt. vsetkych sicasne
dodanych dielov prisluenstva a posta-
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rajte s o dostatotne bezpetné preprav- Importér

né balenie. Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie
jie servisnd adresa. Najprv kontaktujte hore

Service-Center sha adrest
uvedené servisné centrum.

?;rv:]sagl(;ﬂéggzla‘; Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Kontakny formuldr na Stgmkszmgdtef; S"H 0
parkside-diy.com :)IEKA(E(KOW ostheim
IAN 540715_2510 www.grizzlytools.de
4 1l PARKSIDE @
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Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU
Nr: 540715_2510_Version 1

Vyrobok: Akumuldtor

Model: PAPP 208 A1

Kategdria: prenosnd batéria

Saria: 540715_2510

Opis:

o Typ: Lilon (Lithium-lonen)

Dimenzaéné napitie: 20 V === ( enosmerni tok)
o Clanky: 10

¢ Kapacita: 8,0 Ah

e Energefickd hodnota: 160 Wh

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:

(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU

Uvedenie prislusnych harmonizovanych noriem alebo spoloénych 3pecifikdcif, ktoré boli apliko-
vané, alebo uvedenie inych technickych 3pecifikdcii, na ktoré sa vyhldsenie o zhode vzfahuje:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coup-
led Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Cast 8.12)  EN IEC 63000:2018
o ENIEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021  (EC) No 1907/2006
« EN 62841-1:2015/A11:2022 Priloha K * 1EC 62133-2:2017 «
IEC 62133-2:2017/A1:2021 « EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021 < EN 301 489-1V2.2.3:2019
EN 301 489-17 v3.3.1:2024 « EN 300328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vjhradnd zodpovednost vjrobcu:

GB® [/ PARKSIDE' 4
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ce

Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO

06.03.2026

Podpisané za a v mene:

Christian Frank
Splnomocneny zéstupca dokumentdcie
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Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecu
namjenu:
Pogon uredaja serije X 20 V TEAM
*  Punjenje punjacima serije

X 20 VTEAM
Ova pametna baterija omoguéuje pametnu
funkiju na PARKSIDE-Performance uredajima
sa ,ready fo connect”.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama
za uporabu nije izricito dopustena, moze pred-
stavljati ozbilju opasnost za korisnika i dovesti
do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik ure-
daja odgovorni su za nesrece, Stete i ozliede
drugih ljudi i njihovog vlasnistva. Uredaj je
namijenjen za uporabu u uradi-sam okruZenji-
ma. Nije koncipiran za trajni pogon u gospo-
darskim okruZenjima. U sluéaju komercijalne
uporabe jamstvo prestaje vaZiti. Proizvodat ne
jaméi za Stefe uzrokovane protunamienskom
ili pogresnom uporabom.

Pregled
° llustracije uredaja
nalaze se na prednioj
i straznjoj preklopnoj

stranici.
1 Baterijo
2 Deblokada baterije
3 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
4 Indikator stanja napunjenosti

1/l PARKSIDE’ 8
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Tehnicki poduci Patljivo proitajte upute za uporabu.
Upoznaite se s upravljackim dijelovi-
Punjiva baterija (Li-lon) . PAPP 208 A1 ma i ispravnim nacinom uporabe ure-

Broj baterijskih celija dajo.
iii PARKSIDE

Nazivni napon U
Tipka za prikaz stanja napunjenosti

Kapacitet
Tezina .
Energija
prijenosna snaga .....
frekvencijski pojas ...
Temperatura
- Postupak punjenja

-2400-2483,5 MHz E\/Bmeri]e ne spadaju u kuéni otpad.
. Maks. 50 °C

LK, Baterije predajte na sabirnom miestu
%(jg) 20 haterije, gdje ce se ekoloski isprav-
no reciklirati.

- Skladitenje

. . o [_E7| Bateriju na duZe vrijeme ne izlaite
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup- @ izravnoj suntevoj svietlosti il tempe-
na je na internet stranici www.idl.hr. raturama iznad 50 °C. Posebno iz-

biegavajte stavljanje na radijatore i
Slikovne oznake i simboli skladistenje u vozilima parkiranim na
Suncu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara!
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Ne bacajte bateriju u vodu.

Ne bacajte bateriju u vatru.
Slikovne oznake na bateriji

/i PARKSIDE Simboli v uputama za uporabu

Korak po korak

EDM'EAM ... Upute za rad
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
i pogonjen baterijoma X 20 V TEAM serije.

Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti ? Proviera stanjo napunjenosfi no
samo s punjacima serije X 20 V TEAM. bateriji

u“ /il PARKSIDE’
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N

@ Prifisnite

C&E__)l Zagrijanu bateriju prije punjenja

ostavite da se ohladi

[E} Napunite bateriju

Vliieme punjenja (min.)

\i

I:I Kontrolni indikator treperi

Aktiviranje Bluetootha®

Trajane radnje

Ne koristite sredstva za ciscenje
niti otapala

Uredaj nikada ne prskaite vo-
dom

ZESNCHD

Uredaj istite suhom krpom

Prije duzeg skladistenja izvadite
bateriju iz uredajo

Covati na istom, miestu bez
prasine i zasticeno od mraza

Cuvati na suhom

i «—
IE(
X

T

Covati izvan dohvata diece

Bluetooth® pisani znak i logo-
ipi registrirani su zastitni zno-
kovi u vlasnistvu Bluetooth SIG,
© BluetoothInc. Grizzly Tools GmbH & Co.

KG te znakove koristi u skladu s
licencom. Druge robne marke i
nazivi marke su vlasnistvo njiho-
vih odgovarajucih vasnika.

Opca sigurnosna upozorenja

UPORABA | NJEGA ALATA NA BA-

TERIJE

1. Punite sumo punjacem serije
X 20 V TEAM. Punja kaji je prikladan
20 jedan tip paketa baterija moZe pred-
stavljati rizik pozara kada ga koristite s
drugim paketom baterijo.
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2 Elektriéne alate koristite sumo sa 7. Slijedite sve naputke za punjenje
specifiéno prikladnim paketima ba- i ne punite paket baterija ili alat
terija. Uporaba drugih paketa baterija izvan raspona temperatura koji je
moze dovesti do opasnosti nastanka oz- specificiran v instrukcijoma. Neis-
liede i pozara. pravno punjenie ili punjenje na fempera-

3 Kada paket baterije ne koristite, turama izvan navedenog raspona mogu
driite ga podulie od drugih metal- dovesti do ostecenja bmeriie i povecati
nih objekata, kao $to su spajalice, rizik nastanka pozara.
kovanice, kljucevi, avli, vijci i drv-  ggpyjs
gi sitni metalni predmeti koji mogu 1 iy udq ne servisiraite otecene po-
presiav||(-m vezu |1P11eﬂu dva pol.v kete baterija. Servisiranje paketa bo-
Krutuk'sp0| pove'zwu'n'|emvdvu pola moe terija trebaju izvrsifi iskljuéivo proizvoda-
dovesti do opeklina li pozara. i ili ovlasteni pruzatelii odgovarajucih

4 Pod nenamenskim uvjetima moie usluga.
doi do izbacivanja tekucine iz ba-
terife; izhjegavaite konfukt. Ao Provjera stanja napunjenosti
dode do neieljenog kontakta, ispe- bateriie
rite vodom. Ako tekucina dospije I
u oko, dodatno zatraiite lijeénicku ~ — vidi slika A
pomo¢. Tekucina izbacena iz baterije boja Inacenje
moze izazvati nadrazaje ili opekline. zelen Baterija napunjena

5 Ne korislile’ paket baterije ili alat narantast Bateria je dielomicno
ko je ostecen ili modificiran. Oste- napunjena
¢ene ili modificirane baterije mogu iska- . -

h o o ~aven Baterija treba biti no-
zati nepredvidive reakcie i fime dovesti purena
do pozara, eksplozije ili ozljede.

6. Neizlaiit paket baterija ili alat Kontrolni indikator
vatri ili visokim temperaturama. o ) .
Izlaganie vati il temperaturama iznad O'Stule f'unkc||e svietla Indikator stanja napu-
130 °C moie dovesti do eksplozije. njenosti.

Boja Indikator ZInacenje

aveno treperi Prekid rada zbog previsoke temperature

aveno/zeleno  freperi Gregka baterije

46
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Boja Indikator ZInacenje
ova reneri Bluetooth®: Trazenje veze s aplikaci-
p p jom (treperi 60 sekundi)
Bluetooth®: Azuriranje firmvera u ti-
Iova il jeku ILI: Bluetooth® veza se prekida
P I (Tipka za prikaz stanja napunjenosti (3)
Drite pritisnuto 4 sekunde)
plava treperi 2, zatim iskljuéeno Bluetooth® je povezan
Bluetooth® veza je prekinuta (nakon
plava treperi 3%, zatim iskljuéeno pustanja Tipka za prikaz stanja napunje-
nosti (3))
Aktiviran je nacin rada za skladistenje
[jubicasto svijetli (Tipka za prikaz stanja napunjenosti (3)
driati pritisnut 10 sekundi)
[jubicasto treperi 3%, zatim iskljuteno Aktiviran je natin rada za skladistenje
PARKSIDE Preduvieti za koristenje aplikacije

Dowvnload

T
PARKSIDE

Pomocu prikazanog QR-Code doci ete do App
Store ili Google Play.. U opisu aplikacije pro-
naci cete detaljne informadije o funkcijoma
aplikacije PARKSIDE i moZete je preuzeti.

1/l PARKSIDE’

PARKSIDE

Pomocu aplikacije PARKSIDE moZete nadzirati

uredaj i upravljati odredenim funkcijama.

Razlicite funkeije mogu se promijeniti aZurire-

njem aplikacije i firmvera.

Pretpostavke

— vidi slika B

Aktiviranje / deaktiviranje

BLUETOOTHA® na uredaju

— vidi slika B

Spajanie baterije s aplikacijom

PARKSIDE

Napomene

o Ako ste vec jednom spojili bateriju s apli-
kacijom, pronaci cefe je na popisu Vasi
alati.

47
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o Ako ste na bateriju prikljuéili na uredaj i

uredaj je aktiviran, uredaj e se prikaza-

ti pod Vasi alati umiesto baterije.

o Ako se baterija ili uredaj na koji je pri-
kljugena ne pojave na popisu, dodajte
bateriju runo.

Ruéno povezivanie baterije

-l

1 &2 vasi alati.

2 Odaberite = gore desno.

3 Slijedite upute u aplikadiji. Aplikadija
skenira okolinu v potrazi za dostupnim
uredajima.

4 % Odaberite bateriju koju Zelite doda-
fi.

5. Pritisnite Gotovo.

-l

6. Baterija je sada pod QA
Vasi alatiimoze se odabrati.

Napomene

o Ako ste bateriju prikljuili na uredaj,
uredaj e se nakon povezivanja pojavifi

-l
pod A Vasi alati.

Ako imate problema ili pitanjo, odaberite

Q.

Nadzor i upravljanje uredajem

-l

1 &2 vasi alati.

2 @j Odaberite uredaj na popisu.
Prikazuie se stranica pregleda uredaja.

3 % Odaberite Zeljenu postavku na stra-
nici pregleda.

48 /il PARKSIDE’

Obavijest o zastiti podataka
Napominjemo da je svaki krajniji korisnik od-
govoran za brisanje podataka na starim ure-
dajima koji se zbrinjavaju.
Deaktiviranje BLUETTOTHA® i
uklanjanje uredaja iz aplikacije
— vidi slika C
Ako se uredaj ukloni iz aplikaciie, bit ¢e izbri-
sani i povezani podaci.
1 & 4 Vasi alati.
2 & Prijedite prstom po kartici vredo-

ja s desna na lijevo.

~ o
3 Potvrdite dijaloski okvir.
Pravila o zastiti podataka
vidi Stranica <@) Vise; Odjeliak Pravne
odredbe, @ Pravila o zastiti podataka
Ciscenje
— vidi slika D
Skladistenje
— vidi slika E
Aktiviranje nacina rada za skladi-
Stenje
— vidi slika F, vidi Kontrolni indikator, S.
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Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Baterije zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nadin

Bateriju ne bacajte u kuéni of-
pad, u vatru (opasnost od eks-
plozije) ili v vodu. O3tecene
baterije mogu otetiti okoli i
zdravlje ljudi uslijed istiecanja
ofrovnih plinova ili tekucina.

Li-lon

Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste

zhrinuti na ekoloski prihvatliiv nacin.

*  Ne otvarajte haterije i izbjegavajte me-
hanitko ostecenje baterija. Postoji opas-
nost od kratkog spoja i moZe dodi do iz-
lazenja isparenja nadrazujucih za disne
putove.

¢ Iz sigurnosnih razloga, baterije treba
isprazniti prije odlaganja.

Tadlijepite polove kako biste izbjegli krat-
ke spojeve.

Baterije zbrinite na maloprodajnim mies-

tima ili sabirmim miestima.

o Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim otecenjima ru-

kujte posebno pazliivo!

o Ne dirajte osfecene baterije golim
rukama.

o Ako ne mozete zalijepiti terminale,
stavite baterije pojedinaéno v plas-
ticnu vrecicu.

«  O3tecene haterije pojedinatno sta-
vite u nezapaljiv spremnik koji se

mode zatvoriti i koji se moZe napu-
niti pijeskom.

e (Otecene baterije odnesite na so-
birno miesto s kvalificiranim osob-
ljem.

Servis

Garancija

Dragi kupdi,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnie. U sluéaju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na proda-
vaéa proizvoda imate zakonska prava. Ta zo-
konska prava se ne ograniavaju preko naseg
u nastavku navedenog jamstva.

Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Mo-
limo dobro satuvaite originalni blagajnicki
racun. Ovaj dokument je potreban radi doke-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnie ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izhoru - besplatno popraviti ili zamije-
niti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar fro-
godisnjeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki ratun) predotite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i ka-
da se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jomstvom, primiti
cete popravljeni ili novi proizvod. Popravkom
ili zamjenom proizvoda ne zapocinje novi vre-
menski rok jamstva.
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Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
7en. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platifi.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smiernicama za kvalitetu i prije isporuke je
bridliivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske v materijalu ili u
izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelo-

ve proizvoda, koji su izloZeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potrosnim
dijelovima (npr. Baterijo-Kapacitet) niti na
ostecene lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do otecenja
ili nenamienske uporabe proizvoda ili kada
se ne visi odrzavanje proizvoda. To vrijedi i za
Stefe izazvane vodom, mrazom, munjom, po-
zarom ili pogresnim transporfom. Za namien-
sku uporabu proizvoda morate totno posfivati

sve naputke navedene u uputama za uporabu.

Namienske uporabe i radnie, koje se v uputa-
ma za uporabu izriito ne preporuéuju ili na
koje se upozorava, obavezno trebate izbjega-
vati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, @
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slutaju zlouporabe i nestrunog
rukovania, upotrebe sile i intervencija koje
nije izvisio na ovlasteni servis.
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Obrada v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

 Molimo da za sve upite blagajnicki racun
i broj artikla (npr. IAN 540715_2510)
drite pripremljene kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete pronaci na tipskoj
ploci proizvoda, na gravuri na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolie lijevo) ili na naliepnici na stra-
njoj ili donjoj strani proizvoda.
Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo te-
lefonski ili koristite nos obrazac za
kontakt, koji moZete pronaci na parksi-
de-diy.com u kategoriji Usluga kontak-
tirajte servisni centar naveden u nastav-
ku.

e Nakon konzultaciie s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran
kao neispravan, uz prilaganie ratuna o
kupnii (racun) s naznakom o kakvom
se kvaru radi i kada je nastao, moZete
besplatno poslati na adresu servisa ko-
ju ste dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih troskova obe-
vezno koristite samo adresu koju ¢emo
Vam priopéiti. Uvjerite se da posilika nije
skupna, glomazna, ekspresna ili neka
druga posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod po3aliete zajedno sa svim prilikom
kupnie priloZenim dijelovima pribora i
da se pobrinete za dovoljno sigurnu fran-
sportnu ambalazu.
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com

IAN 540715_2510

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca
adresa nije servisna adresa. Prvo kontakfirajte
gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti
Nr: 540715_2510_Version 1

Proizvod: Punijiva baterija

Model: PAPP 208 A1

Kategorijo: prijenosna baterija

Saria: 540715_2510

Opis:

e Tip: Lilon (Lithium-lonen)

«  Nazivni napon: 20 V = (istosmjerna struja)

o Broj celijo: 10

¢ Kapacitet: 8,0 Ah

o Energetska vrijednost: 160 Wh

Predmet navedene izjave u skladu je s mj davstvom Unije o uskladi
(EU) 2023/1542 = 2014/53/EU

Naznaka koristenih relevantnih uskladenih normi ili zajednickih specifikacija ili drugih tehnickih
specifikacija za koje se deklarira sukladnost:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Co-
upled Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Poglavlje 8.12) * EN IEC 63000:2018
o ENIEC55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021  (EC) No 1907/2006

« EN 62841-1:2015/A11:2022 Prilog K * IEC 62133-2:2017 *

IEC 62133-2:2017/A1:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

* EN61000-3-3:2013/A2:2021 « EN 301 489-1V2.2.3:2019
EN 301 489-17 v3.3.1:2024 « EN 300328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljutivu odgovornost proizvodata:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Potpisano za i u ime:
c € Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim -
NIEMACKA o
06.03.2026

Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Prevod originalne EU deklaracije
o uskladenosti

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljutivo za sledecu
upotrebu:
*  Rad uredajima serije X 20 V TEAM
*  Punjenje punjacima serije

X 20 VTEAM
Ovaj pametni akumulator omoguéava
pametnu funkeiju kod uredajo PARKSIDE-
Performance sa funkdjom ,ready to connect”.
Svaka druga upotreba, koja nie izritito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost
20 korisnika i da dovede do ostecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili felesne povrede
ili $tete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti , Uradi sam”.
Uredaj nie koncipiran za trajnu komercijaln
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garandija prestaje da vazi. Proizvodat ne
snosi odgovornost za o3tecenja, koja su
posledica nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovanja.

Pregled

A

1 Akvmulator

llustracije uredaja
naci cete na prednjoj
i zadnjoj preklopnoj
strani.

2 Deblokada akumulatora
3 Taster (Indikator stanja napunjenosti)

PERFORMANCE



4 Indikator stanja napunjenosti

Tehnicki podaci

Punjiva baterija (Li-lon) . PAPP 208 A1

Broj ¢elija akumulatora ......occccccvvrrec 10
Nominalni napon U 20V=
Kapacitet ..

Teina ...

Energija ....
prenosi snagu
frekvencijski opseg ..
Temperatura
- Postupak punjenja

2400-2483,5 MHz
Maks. 50 °C
4-40°C
4-50°C

Slikovne oznake i simboli

Simboli na bateriji

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Pailjivo protitajte uputstvo
@zu upotrebu. Upoznajte se sa
elementima za rukovanie i ispravnom
upotrebom uredaja.

PARKSIDE

Taster za indikator stanja
napunjenosti

Ne bacajte akumulatore u kuéni
Liton® 0fpad.

LK Predajte akumulatore na sabirno
mesto za stare baterije, gde e se
reciklirati na ekoloki prihvatliiv
nacin.

m Ne izlazite akumulator direkinoj

. 2| suncevoj svetlosti duZe vreme ili na
temperature preko 50 °C. Posebno
izhegavaife ostavljanje na grejace
ili skloditenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

e bacajte akumulator u vodu.

Ne bacajte akumulator u vatru.

Slikovne oznake v uputstvu za
upotrebu

Korak po korak
... Uputstvo za postupanie

', Provera stanja napunjenosti
® gkumulatora

N

@ Prifisnite

1/l PARKSIDE’
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ngjl Tagrejani akumulator ostaviti

da se ohladi pre punjenja

E Punjenje akumulatora

Vreme punjenja (min.)

Vi

I:I Kontrolni indikator treperi

Aktiviranie Bluefooth®

Trajanje postupka

Ne koristite sredstva za Giscenje
odn. rastvarace.

Nikada ne prskajte uredaj
vodom

Otistite uredaj suvom krpom

A @O0 ®
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=

lzvadite akumulator iz uredajo

pre duzeg skladistenja

Cuvati na Gistom, mestu
zaiticeno od pradine i mraza

X

o tm

T

Cuvati na suvom mestu

Cuvati van doma3aja dece

Bluetooth® slovni znak i
logotipovi su registrovane
zastitni znaci kompanije
Bluetooth SIG, Inc. Svaka
upotreba ovih marki od strane
Grizzly Tools GmbH & Co.

KG podleze licenci. Ostali
zasfitni znaci i nazivi marki su
vlasnistvo njihovih vlasnika.

© Bluetooth’

Opsta bezbednosna
upozorenja

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA NA

BATERIJE

1. Punite samo sa punjacem serije
X 20 V TEAM. Punjat koji je prikladan
za jedan ip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

2 Elektricne alate koristite iskljucivo
u kombinaciji sa posebno



naznacenim baterijama. Usled
koriséenja bilo kog drugog fipa baterije
moZe nastati rizik od poZara ili telesnih
povreda.
Kada se baterija ne koristi drite
je podalie od drugih metalnih

d kao $to su spaij
novcm, kljuéevi, ekseri, zavrtnji
ili drugi sitni metalni predmeti
koji bi mogli da jedan pol baterije
elektricno poveiu sa drugim. Usled
kratkog spoja izmedu polova baterije
moze doi do pojave opekofina ili
pozara.
Pod odredenim uslovima iz
baterije moie bifi istisnuta
tecnost; izhegavaite kontakt s
njom. Ako do kontakta sluéajno
ipak dode, mesto dodira isperite
vodom. Ako tenost dospe v oi,
potraite i dodatnu pomoc lekara.
Tetnost istitsnuta iz baterije moZe da
izazove nadrazoj ili opekotine.
Nemoite koristiti baterije ili

izlaganja vatri ili temperaturi visoj od
130 °C moze doci do eksplozie.

7. Postujte sva uputstva za punjenje,
a bateriju ili alat nemoijte puniti
izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje
koe je nepravilno ili se vrsi na
temperaturama izvan navedenog opsega
moge prouzrokovati ostecenje baterije i
povecafi rizik od poZara.

SERVISIRANJE

1. Nikada nemojte servisirati
ostecene baterije. Servisiranje
baterija moZe da vrsi iskljutivo
proizvodat ili ovlaceni serviseri.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora
— vidisl. A

boja Inacenje
zelen Akumulator je
napunjen

elekiricne alate koji su osteceni

ili neovlaséeno modifikovani.
Ostecene ili modifikovane baterije mogu
se ponasati nepredvidliivo, usled cega
bi moglo doci do pozara, eksplozie ili
rizika od povredivanja.

Bateriju i elektricni alat namojte
1

Akumulator je
delimiéno napunjen

aven Akumulator mora da
se napuni
Kontrolni indikator

Dalinje funkeije osvetlienja za Indikator stanja

izlagati of ni
previsokoj Iemperulurl Usled

L}
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Boja Prikaz ZInacenje
aveno treperi Prekid rada zbog pregrevanja
aveno/zeleno  freperi Gregka na bateriji
ovo repei Bluetooth®: TraZenje veze sa
P p aplikacijom (treperi 60 sekundi)
Bluetooth®: Azuriranje firmvera
oo sl pokrenuto ILI: Bluetooth® je iskljucen
P (Taster za indikator stanja napunjenosti
(3) Driite 4 sekunde)
plavo treperi 2%, zatim iskljuteno Bluetooth® je povezan
Bluetooth® e iskljuten (nakon
plavo treperi 3x, zatim iskljuteno otpuranja Taster za indikator stanja
napunjenosti (3))
Rezim skladistenja se aktivira (Taster za
[jubicasto svetli indikator stanja napunjenosti (3) Drite
10 sekundi)
[jubitasto treperi 3x, zatim iskljuteno Rezim skladistenja je aktiviran

Aplikacija PARKSIDE

Dowvnload

i

PARKSIDE

Prikazani QR-Code Vos vodi na App Store ili

na Google Play. U opisu aplikacije naci ete
detaljne informacije o funkdijoma aplikacije
PARKSIDE i moZete da preuzmete aplikaciju.

58
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Preduslovi za koriscenje aplikacije
PARKSIDE

Pomocu aplikacije PARKSIDE mozete da
nadgledate uredaj i da upravljate odredenim
funkcijoma.

Razlicite funkeije mogu da se promene
aZuriranjima aplikacije i firmvera.
Preduslovi

— vidisl. B
Aktiviranje/deaktiviranje
BLUETOOTH-A® na uredaju

— vidisl. B

PERFORMANCE



Povezivanje akumulatora sa

aplikacijom PARKSIDE

Napomene

o Ako ste ve¢ jedom povezali akumulator
Smart Performance sa aplikacijom,
pronaci cefe ga na listi Va3 alat.

o Ako ste prikljuili bateriju na uredaj
i uredaj je aktiviran, pod Va3
alat prikazace se uredaj umesto
akumulatora.

e Ukoliko se na listi ne prikaze
akumulator ili uredaij koji je opremlien
akumulatorom, dodajte akumulator
ruéno.

Ruéno povezivanje akumulatora

1 @g‘l‘:Vni alat.

2 lzaberite gore desno <.

3 Sledite uputstva aplikacije. Aplikacija
skenira okruZenje u potrazi za
dostupnim uredajima.

4 @ Izaberite akumulator koji Zelite da
dodate.

5 Pritisnite na Fertig (Gofovo).

6. Akumulator ée sada biti naveden pod
.l‘:_i' Vas alatimoiete da ga
birate.

Napomene

o Ako ste prikljucili bateriju na uredaj,
uredaj ¢e se prikazati pod “':_i.

Vas alat.

U slucaju problema ili pitana, izaberite @

Nadgledanie uredaja i upravljanje
njime
1 @j-:_r Vas alat.

2 % Izaberite uredaj sa liste.
Prikazace se stranica pregleda uredajo.

3 % Izaberite Zeljenu postavku na
stranici pregleda.
Napomena o zastiti podataka
Napominjemo da svaki krajnji korisnik sam
snosi odgovornost za brisanje podataka na
starim uredajima koje treba odloiti.
DEAKTIVIRANJE BLUETOOTH-A® i
uklanjanje uredaja sa aplikacije
— vidisl. €
Kada uklonite uredaj sa aplikacije, izbrisace
se i pripadajuéi podadi.
1 & 3'Vas alat.
2~ Prevucite karticu uredaja zdesna
nalevo.
% e
3 Potrdite polje za dijalog.
Politika privatnosti
vidi Stranica <8 Vide; odeljak Pravne stvari,
@ Politika privatnosti

Ciscenje
— vidisl. D

Skladistenje

— vidisl. E
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Aktiviranje rezima skladistenja
— vidi sl. F, vidi Kontrolni indikator, P
57

Odlaganije/zastita Zivotne
sredine

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin

Ne bacajte akumulator u kuéni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze
Fivotnu sredinu i Vase zdravlje,
kada cure otrovne pare ili
tecnosti.

Li-lan

U obavezi ste da odloite neispravne ili

istro3ene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko osfecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne
puteve.

e Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo ispraznii pre odlaganja.

o Odlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

¢ Odloite akumulatore preko prodavnice
ili sabimog mesta.

60 /il PARKSIDE’

o Osteceni akumulatori

Posebno pailiivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

e Ne dirajte ostecene akumulatore
golim rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedinaéno v
plostiénu kesu.

e Stavite o3tecene akumulatore
pojedinatno u nezapaljivu posudu
koja moze da se zakljuta i koja jo§
moe da se napuni peskom.

e Odnesite o3tecene akumulatore
na sabirno mesto kod struénog
osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:

0800 801 807
posaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs
o posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saguvate fiskalni ragun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacie.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 145
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti
Nr: 540715_2510_Version 1

Uredaj: Punijiva baterija

Model: PAPP 208 A1

Kategorijo: prenosna baterijaza

Saria: 540715_2510

Opis:

e Tip: Lilon (Lithium-lonen)

«  Nominalni napon: 20V == (jednosmerna struja)

o (elije: 10

*  Kapacitet: 8,0 Ah

Energefska vrednost: 160 Wh

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unie:
(EU) 2023/1542 « 2014/53/EU

Navodenie relevantnih harmonizovanih standarda ili zajednickih specifikacija koje su polazna
osnova ili drugih tehnickih specifikacija za koje je data izjava o uskladenosti:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)

Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Odeljok 8.12) * EN IEC 63000:2018
e ENIEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « (EC) No 1907,/2006
 EN 62841-1:2015/A11:2022 Prilog K * IEC 62133-2:2017 «

IEC 62133-2:2017/A1:2021 * EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021  EN 301 489-1V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 » EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Iskljutivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Potpis za i u ime:
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim -
NEMACKA e -
06.03.2026

Christian Frank
Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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COAP)KMH(I Mpesoa Ha OpHrUHanHaTa
nAeknapauuija 3a coobpasHocr Ha
H ynotpe6 63 EY. 71
Mpernen 64
. “ Hamenera ynotpeba
YPenot e HameHer HCknyuMBO 30 CeAHaTa
Mukrorpamu n cumb 64 P’
Eumgon HO BATEPHATG.e.rroroeen 68 o PabioTH ypeam o cepriara
#nbon 8o ynarcreoro 3o 5 X 20 VTEAM
o *  Tlonxetse co nonHauu of cepujata
9I1I:I'I'M npeAynpeayBaka 3a X 20 V TEAM
! 66 0gaq nanemo barepuja jo ososmoxysa
Mposepere ro HuBoTO Ha NaMETHATA (YHKUKI HO ypeauTe o
o .
Ha batepu] 67 nepdopmarcn PARKSIDE , ready to connect”.
Kourp p 67  (Cexojo apyra ynotpeba wro He e u3peuo
. /03B0/1EHA BO 0B YNATCTBO MOXE AQ
AM?;“::;::’::':?;;‘;‘; """"""" 68 MIPETCTABYBA CEPHO3HA ONACHOCT 30
unzukuuuiumpPARKSIDE 68 KOPCHHKOT H 40 DESYATHPO CO OWITETyBatse
I-\Kmsupuwe/neakmwp;;t; “““““““ Ha anaparor. OnepatopoT WAk KOPHCHHKOT Ha
Bluetooth® Ha ypegor 4§ ONOpOTOT € OAroBOpeH 30 KakeH Buno Hecpekn
Mospsere ja Garepuiara co WIH WTETH BP3 APYTH MG WA HUBHHOT
anakaujara PARKSIDE.................68  WMOT. Anaparor e Hamener 3 ynotpeba go
u ]
(nefiere 10 W KOHTPOAMpATe 0 cekropor ,Hanpasu cam”. He e au3ajHupan
anaparor. 68 30 yupara Komepuujanta ynotpeba.
I13BecryBatbe 30 30wrHTa Ho [lokonky ce KopHcTH KomepuKjanHo,
69 rapaumjara e . Mp
Uncretbe 69 e & 0ATOBOPEH 30 LTETA NPEAU3BHKaHT
c go  CAHETPUBIHO ynorpeba win Henpaswito
PEIE 9 PaKYBatbe.
Axusupaje o pexumor Ha
« i 69
Orcrpanysatbe/3awrura Ha
JKMBOTHATA CPEAMH.«.verererrennnene 69
Orcrpatiere v barepuure Ha
KOMOLIKH HOUMH....ecvvrcceevrerceenenees 69

TAPAHTEH CEPTUPMUKAT...............70
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Mpernen Mukrorpamu n cumbonu

Unycrpaunine Ha Cumbon Ha barepnjata
anaparoT moxe
Aa ce Hajpar
Ha npeaaTa u

304HOTA NPEKNONHA XEDKEAM

CTpaHAL. Ypenor e aen oa cepujara X 20 V TEAM
1 barepuja 1 moxe 4a pabotu o barepun o cepujata
X 20 V TEAM. barepuute oa cepujara
X 20 V TEAM moxe Aa ce noAHaT camo o

/il PARKSIDE

2 Ocnobonysare Ha batepujara

3 Konue (Mnaukatop 30 HuBo Ha nonauk o cepujara X 20 V TEAM.
nonHetbe) Brumatenso npouwtajte v ynatcraara
4 Mugukatop 30 HKBO HO NONHERe 30 pafiora. 3anoskaie ce o

I ¥ NpaBKAHaTa ynoTped
Ha anaparor.

TexHuuku nogarouw
Moabunna 6arepuja (Li-lon) iii PARIGIDE

wesesnssesnesesnssesnesesaeseess PAPP 208 Al
bpoj Ha Kenun Ha batepujata ...
Homunanen wano U

Konue 3a npukaxysatwe Ha cratycor
Ha nonHete

barepuute He npunafaar Bo
TEKMHO cevvreceenrennennenneceessesnnnenneens Li-lon” AOMQLIHHOT OTNOA.

Enepruja
MoKHocr Ha npetoc

Orcrpanere ru uekopucrennte Barepun

K,
%5) Ha mecro 3a cobupatse barepuu

(pexseumckn oncer ........2400-2483,5 MHz Kafie wro Ke bugar peunkaupann Ha
T ypa Make, 50 °C €KONOLWKH HAYMH,
°
- M1POLEC HO MOMHEHE .vrveeervrrneee 4-40°C 7] He jo manoxysajre Garepiata v
- Pabora [ [MPEKTHO COHUEBT CBETAHA HAK

Temneparypu Haa 50 °C nogonr
Bpemetcku nepuoa. Ocobero,
usbervysajre 4a ja crasare Ha
PUAK|ATOPH UAK A0 ja CKAOAMPATE BO
BO3WNQ NOPKMPAKH HO COHLlE.

- Cknagupae ..

He dpnajre ja barepujara 8o soga.

64 /il PARKSIDE’ @B
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IE He dpaajre ja batepujata Bo ora.

Cumbonn Bo ynarcreoto 3a

ynotpeba

O,

‘, lposepere ro HUBOTO Ha
® nonnetve Ha barepujaTa

N

@ Mpucrere

C@E __)I Ocrasere ja 3arpeatata
barepuja aa ce onagu npea aa

jo nonure

E Hanonkere jo batepujara

K

[lerant ynarcrea 30
paKyBate

Bpeme Ha nontetve (muh.)

P

Iﬁl

p Tpenkaar

Axtusupatse Bluetooth®

@B Jif PARKSIDE’

PERFORMANCE

Bpemerpaetse Ha AgjcrBoro

He KopucTete cpeactsa 3a
YncTere WM pacTeopyBayH

Hukoraw He npckajre ro ypegor
(0 B0AQ

Yncrere ro ypegor co cysa kpna

Orcrpatiere jo barepujara
01} YPeAoT npea NogoAro
CKIOANpate

Uysajre Ha ucro mecro, b3
MpawKH W Mpa3

Cknaavpajre Ha cyso

[la ce uysa noganexy oa fodar
Ha geua
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360poBHHOT 3HAK K N0T0ATA
Bluetooth® ce perncrpupatn
3AWTHTHY 3HOLM BO CONCTBEHOCT
ta Bluetooth SIG, Inc. Cexoja

€ Bluetooth'ynotpeba Ha TakeK 03Haky og

Grizzly Tools GmbH & Co. KG e
noA AMuenua. fipyrate TProBckw
MapKA 1 WMKtba Ha Gpennosn
€6 CONCTBEHOCT HO HHUBHATE
COOBETHH CONCTBEHMUM.

OnwTyn npeaynpeayBatsa 3a
6esbeanocr

YNOTPEBA 1 TPUXA 3A ANAT HA
BATEPUJA

1

66

MonHere camo co nonHay o
cepujara X 20 V TEAM. Monkay wro
€ 00/iBeTeH 30 eAeH T Batepuu moxe
A0 C0300A€ PU3K O NIOXAP KOO ce
KOpHCTH €O Ay Batepuk.
Kopucrere enextpuuen anar
Camo €0 CeUjaIHO 03HaYEHN
6arepuu. Ynorpebara ha apyru
barepuu moxe A0 co3304e PU3HK 0
n0BPEQ H NOXap.

Kora 6atepujata He e Bo
ynorpeba, apxere ja

1 AAPYIY METANHN NpeameTH,
KAKO LUTO e CMOjyBanKu 3a
XApTHja, MOHETH, KNyueBH,
wajku, 30BPTKM WM APYTH ManM
METQ/IHN NpeaiMETH, KON MOXKAT
A0 HANPABAT NOBP3yBAtbE O
eneH Tepmunan ao Apyr. Kparkoro
NOBP3YBAHbE HA TEPMAKANUTE HO

1/l PARKSIDE’

PERFORMANCE

Garepujata moxe Aa npeausBHKa
H3TOPEHULIA WK NOXAP.
Mop nownw ycnosu, moxe aa
ucreue Teuocr of Garepujata;
6 jre KonTakT. [} y
AojAe A0 CIyYaeH KOHTAKT,
uennakHere co soaa. [lokonky
TeYHOCTa A0jAe BO KOHTKT (0
ounre, nobapajre meauunHcKa
nomow AonoaHUTeNHo. Teukocra
wro Hcrekysa o Batepujara moxe Aa
]

P pHTaLH| F
He kopucrere barepuja nnn
QIATKA WITO € OWITETeHd WK
moaupuumnpana. Ouretenute wi
mognduMparuTe batepun moxe Aa
NOKAXQT HENpeABHANKBO OJHECYBAKE
WTO PE3YATHP €O MOXAP, eKcno3ua
W PU3HK 01 NOBPEAD.
He usnoxyeajre 6atepuja namn
QNaTKa HA OTGH WK NpEKyMepHa
Temneparypa. M3noxenocra Ha orak
unu remneparypa Hag 130 °C moxe 4a
NPEAU3BHKA eKCNN03Hjd.
Cnepete rn cute ynatcrea
30 NOMHEH:E W He NoNHeTe
ja 6atepujara nnu anatkara
HO[1BOP 071 TEMNEpATYPHUOT
Ofcer HaBefieH BO yNaTCTBATA.
Henpasunoro nontetse win

PaTYpH HOABOP 04
oncer moxe 4a ja owrerk barepujara u
/070 3r0716MU PU3HKOT O NOXGP.




YCYTA

1. Hukoraw He cepBucupajre
owrerexn barepun. Cepsicupatsero
Ha barepuure Tpeba fa ro BpuK
CaMO NPOU3BOANTENOT WK OBACTEHN
cepamcepH.

MpoBepere ro HUBoOTO HA
nonHetbe Ha barepujara

— pupere an. A

6oja 3HaueHe

3eneH barepujara e
Hononteta

nopToKanos barepujara e genymto
Hononteta

upsen barepujara Tpefa aa
& nonHK

KOHTPOIIEH WHAUKaTop

[lononxuTent dyHKUMH 30 0CBETIYBAKE
WHankatop 30 HMBO HO NoAHete.

3Haueme

psea Tpenkaar

Mpexu Ha paborara nopagw
TIPEKyMepHa Temneparypa

UpseHa/3enena  Tpenkaat

Tpewka go barepujara

(HHa Tpenkaar

Bluetooth®: Ce bapa nosp3ysare co
annvkauwjara (tpena 60 cexynan)

CHHO cserar

Bluetooth®: Axypupatseto ha
dupmaepor paboru WIH: Bluetooth®
e neknyyen apxere (Konue 30
NPUKOXYBAIbE HA CTATYCOT HO NOHetbE

(3) 4 cexynam)

[CL0] Tpenkaar 2", noToa Uck

Bluetooth® e nospsan

[CL0] Tpenkaar 3", noToa Uck

Bluetooth® e uckyuen (notoa
ornywrere Konue 30 npuKaxyeatbe Ha
cratycor Ha nontetse (3))

BHO/IETOBO cserar

Pexumor 30 CKIGANPatbE & OKTHBHPAH
apxere (Konue 30 npukaxysatse Ha
cratycor a notetse (3) 10 cekynan)

BHOETOBO Tpenkaar 3x, noroa uekn

Pexumor 3a (KNOAUParse € aKTUBEH
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Annukaumja PARKSIDE

Download

Kopucrere ro npukaxatmor QR-Code 30 g
otugere Ha App Store wan Google Play. Bo
OMMCOT HA ANAMKALM]aTA Ke HajaeTe ACTANHK
HHGOPMALKH 30 YHKUMHTE HO anAMKauujaTa
PARKSIDE u moxere aa ja npesemere.

Bapara 3a Kopucrerbe Ha
annukaumjora PARKSIDE

Co anaukauujara PARKSIDE moxe ga ro
CneauTe YPeaoT U A0 KOHTPOMPaTe OApeaeHH

DYHKUMH.

Pa3nuunmTe GyHKUMM MOXeE AT CE NPOMEHaT
€0 OXYPHPOA Ha W UpMBeY
Mpenycnosu

— Bupete 1. B

AKTUBWPALE/AEAKTUBUPALE
BLUETOOTH® Ha ypepor

— supete . B

Mo.psere ja batepujara co
annukaunjara PARKSIDE

benewxu
*  Axo seke cre ja nosp3ane Barepujata co

anauKauujata, Ke ja HajgeTe Ha CHCOKOT

Your tools.

68 /il PARKSIDE’
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o Axo cre ja npukaunne Barepujara Ha
YPeA U YPenor e aKTHBMPAH, ypeaoT Ke
ce npukaxe nog Your fools Hamecto
barepujara.

Ao barepujata wan ypegor onpemet o
Hea He ce N0jaByBa Ha CNMCOKOT, A0AT[TE
ja barepujara pauko.

Pauto nospsere ja 6arepujara

-l
1 % A Your tools.
2 Iisbepere = Bo ropuwor necen aron.
3 Cnegere ru ynatcreara Ha anaukauwjara.
Annukaumjara jo ckenupa okonMHaTa 30
AOCTANHH Ypean.

4 @j IsBepere jo barepujara wro caxare
A0 ja fogagere..
5 Mputucnere ,loroso”.
. -
6. barepujara cera e Haseaena nog g
Your tools u moxe na ce usbepe.
Benewxu
 Orkako Ke ja npukauure barepujara Ha
, el
YPENoT, ypeaor Ke ce npukaxe nog o1
Your tools.
Axo umare kaks 6uno npobnemu win

npawatsa, u3bepere @

Cnenerte ro u KoHTpoAMpajTe Fo
anaparor

1. @j.l‘:Your tools.
2 % I136epere ro anaparor oa nucrara.

e ce npukaxe crpanmyara co npernen
Ha anaparor.



3 @g I1sBepere jo cakanara noctaska Ha
CTPAHHLIQTA 30 Npernen.

W3Becrysarbe 30 3awTnTa Ha

noaarouu

Wmaje npenBug AeKa cexoj KpaeH KOPUCHHK

© 0AroBopeH 3a bpuwetse Ha noaaTouwTe Ha

crapute anapark wro Tpeba aa ce oTcTpanar.

Onesosmoxere ro BLUETOOTH®

¥ OTCTpAHeTe ro ypeaor of

anaukauujata

— supere 1. C

Ako ypegor ce orcTpatin o4 anaukauwujara,

NOBP3aHHTE MOAATOUM HCTO TaKa Ke Buaar

n3Bpuwann.

1. & 3 Your tools.

2 =& Tosnevere jo manara na ypenor
0f [16CHO KOH /1EBo.

3 Torepaere ro Aujanor-npo3opeor.

Privacy policy

swgere crpannya <@) Mehr; Cexuwja Legal,

@ Privacy policy

Yucrere

— supere an. D

Cknagupare

— supere an. E

AxTuBupajre ro pexxumor Ha
Knaauparbe

— supete an. F, sugere Konrponen
whgmkarop, cp. 67

OrcrpanyBatbe/3awruta Ha
JKMBOTHATA CPeANHA

Orcrpanere rn barepumte Ha
€KO/IOLLKYM HOUNH

Ha kpajor o cojot Bek Ha
Tpaetse, barepujara He cmee

A0 e GpAa o JoMaLIEH 0TNaA.
He dpnajre ja barepujara 8o
oraw (pu3iK 0 excnnosja) wan
80 8oaa. Ourerenute batepun
MOXOT AQ {0 OLTETAT XUBOTHATA
CPEAUHT U BALLETO 3APaBje
AOKO/IKY W3NE30T TOKCHYHK
HCNAPYBAKA WM TEUHOCTH.

Li-lon

068p3aHK CTe 40 T OTCTPAHKTE HEWCTPUBHHTE

WK HCKOPHUCTEHHTE BaTEpHH HO eKonOLKK

HOHH.

*  He orsopajre rv batepuute u
u30eryBajre MeXaHMUKO OLTETYBaRbE.
Tlocrow pU3uK 0 KPaTOK CNOj 1 MOXE AT
W3ne3¢ NOPEa LWTO W UPHTMPQ AMLHTE
namwra.

e Op besbearockm npuunnu, barepuure
Tpeba aa ce uenpasHar npes
OTCTPAHYBAKbE.

© 3anenere v nonogHTe Co cenorej 3a 40
u3bernere KpaTku cnoesi.

e Orcrpanere ru Barepuute npexy
NPOAUBAYOT WIM HO MeCTO 30 cobUpatbe.

¢ Owrerena 6arepuja
PakysajTe o HagsopeLHo oTeTeHHTE
6arepuu co nocebra rpuxa!
*  He nonupajre rv owretetue
Barepun co ronu paue.
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70

Ao He MoxXeTe Aa v 3anenuTe
TEPMUHOANTE CO CeoTejn, CTasere
i batepuuTe noeantieuto 8o
TAACTHYHE KeCa.

Ourererure barepnn crasere

T TI0BANHEYHO BO HE3ANOAKS,
30TBOpeH (O WI0 MOXe A0
HANOAHK CO NECOK.

1/l PARKSIDE’

e Oguecere rv owreteruTe Batepun
Ha Mecro 30 cobupatse co
KBAMHMKYBAH NEpCoHan.
TAPAHTEH CEPTUDUKAT
— TAPAHTEH CEPTHQUKAT, crp. 147

PERFORMANCE



Mpesoa Ha opurnHanHara Aexnapaumja 3a coobpasHocr Ha
EY

Nr: 540715_2510_Version 1

Mpoussop: Moabunna Garepuja

Mogen: PAPP 208 A1

Kareropujo: batepuija 3a ypea

Cepuja: 540715_2510

Onuc:

o Tun: Lion (Lithium-lonen)

Homunanen wanow: 20 V = (nocrojara crpyja)
o FKennn: 10

o Kanauwrer: 8,0 Ah

e Eneprercka speatocr: 160 Wh

Mp Ha feknapauuj TI0r0Pe € BO COMACHOCT CO PeNIeBIHTHOTO 30KOHOAUBCTBO
30 XapmoHm3auuja Ha Yeujara:

(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU

HaBeayBatoe Ha penesanTHiTE XIPMOHUSHPAHK CTAHAGPAW WIH 30EAHAYKM CELHOUKTLHK
1UTO e KOPHCTAT WM HABEAYBAtbE HA ADYTUTE TEXHKUKH CNELMOHUKALMM 30 KOK € AeKNapUpaHD
coobpazHocr:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Paza 8.12) « EN IEC 63000:2018
e ENIEC55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021 < (EC) No 1907/2006
* EN 62841-1:2015/A11:2022 flononenneK * 1EC 62133-2:2017
 |EC62133-2:2017/A1:2021 * ENIEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019 *
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

T1poM3BOAMTENOT CHOCH EAMHCTBEHA OATOBOPHOCT 30 U3AABAIbE HA 0BAO AGKNAPALK{a 30
coobpastocr:

@B [/ PARKSIDE’ n
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ce

Grizzly Tools GmbH & Co. K6 TNoTnuwaro 3a 1 Bo uMe Ha:

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim -
TEPMAHILIA e -
06.03.2026

Christian Frank
Tpercrashmk 30 fokymeHTaumja

72

1/l PARKSIDE’ @

PERFORMANCE



Pérmbaitje

Pérdorimi sipas qéllimit................ 73
Pérmbledhie......cccererereccscruenenes 73
Té dhénat teknike

Shenjat dhe simbolet e figurave..
Simboli n& bateri..............
Simbol ng manualin e pérdorimit

Paralajmérime 1€ pérgjithshme
PET SIGUIINE...veeuceeresncresuesesnesenne 75

Kontrolloni nivelin e karikimit t&
haterisé 76

Treguesi i kontrollit...........ccuenee.n 76

PARKSIDE AP....cvvvnnnnnnnnnnnnnnnnnnne 7
Karkesat pér pérdorimin e
aplikacionit PARKSID]

Aktivizimi/caktivizimi i

Bluetooth® né pajisie. 78
Lidhja e baterisé me aplikacionin
PARKSIDE.....vveceeerereeeenerscasennences 7

Monitorimi dhe kontrolli i pajisies......
Njoftim pér mbrojtien e t& dhénave.... 78

Pérdorimi sipas qéllimit
Paijisa &shté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:
o Pérdorimi i pajisjeve 1§ serisé

X 20 VTEAM
o Karikimi me karikues té serisé

X 20 VTEAM
Kio bateri inteligiente mundéson funksionin
inteligient né pajisiet PARKSIDE Performance
me "gati pér t'v lidhur".
(do pérdorim tietér q& nuk éshté shprehimisht
i lejuar né kété manual pérdorimi mund t&
pérbéjé njs rrezik serioz pér pérdoruesin dhe
té shkaktojé déme né paijisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisies 8shté pérgjegiés pér
aksidentet ose démet ndaj njerézve & tieré
ose pronds sé tyre. Pajisja &shté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve.
Nuk éshté projektuar pér pérdorim t§
vazhdueshgm komercial. N& rast 1§ pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk
#shté pérgjegiés pér démet e shkaktuara nga
pérdorimi i papérshtatshém ose pérdorimi i

Pastrimi 79  gabuar.
Magazinimi 79 pe .
Aktivizimi i modalitetit  ruaifjes.......79 Permbledhle
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit........ 79 :lzr;::nn(g fuzgﬂsies
Hidhni baterité ng ményré s a
igsore ndaj miedist 79 pérparme dhe t&
- ' pasme 1§ palosshme.
CERTIFIKATE GARANCIE................ 79 .
. b " | 1 Bateri
Pérkthimi i Deklaratés origjinale T
té Konformitefit t& BE-sé.......cce0nene 80 2 Thlokim i baterss
3 Buton (Tregues i gjendies sé
ngarkimit)
@®ED /i PARKSIDE 73
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4 Tregues i giendies sé ngarkimit

Té dhénat teknike

Bateri (Li-lon) .....
Numri i gelizave 1 baterisé ..
Tensioni i vlerssuar U ..
Kapaciteti .

PAPP 208 Al

Pesha

Energjia

Fugia e transmefimit .................. <20 dBm
Brezi i frekuencés ............2400-2483,5 MHz
Temp 1 Maksimal 50 °C
= KM oo 4-40°C
- Operimi

- Magazinimi

Shenjat dhe simbolet e
figurave

Simboli né bateri

/i PARKSIDE

Pajisja 8shté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund 1§ funksionojé me bateri té
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund & karikohen vetém me
karikues 1 serisé X 20 V TEAM.
Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e
kontrollit dhe pérdorimin e duhur t&
pajisjes.

74 /il PARKSIDE’
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Buton pér treguesin e nivelit t&
karikimit

Baterité nuk hidhen né mbeturinat
Litan® shtépiake.

&Y, Dorézoni baterité né njg piké
%cg)grumbullimi pér bateri 1§ vietra, ku
ato do 18 riciklohen n& ményré té
pérshtatshme pér miedisin.

[ E7] Mos ekspozoni batering pér njé kohé

@ 18 gjaté né rrezet e drejtpérdrejta té
diellit ose né temperatura mbi 50 °C.
Vecangrisht shmangni vendosien mbi
radiatoré ose ruajfien né automijete té
parkuara né diell.

os hidhni batering né ujg.

ﬁ Mos hidhni batering né zjarr.
Simbol né manualin e pérdorimit

@@ Hap-pas-hapi Udhazime

', Kontrolloni nivelin e karikimit
® 15 baterisé

kY
@ Shtyp
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C&E__) Léreni bateriné e ngrohur t&

frohet para karikimit

[E} Karikoni batering

Koha e karikimit (min.)

\i

I:l Treguesi i kontrollit pulsojné

Aktivizimi i Bluetooth®
Kohézgjatja e veprimit
Mos pérdomni pastrues ose tretés

‘ Mos spérkatni kurré pajisien me
ujé
% o4

Pastroni pajisien me njs lecké
& thaté

Té higet bateria nga pajisja para
njé ruajfieje mé té gjaté

aa

15-25°C
Té ruhet e pastér, e mbrojtur
nga pluhuri dhe nga ngricat

x Ruani né gjendje & thaté

o tm

H Ruani jashté arrities nga fémijet

Marka dhe logot Bluetooth®

jané marka tregtare 18

regjistruara né pronési té

Bluetooth SIG, Inc. dhe cdo

© Bluetooth pérdorim i kétyre markave nga
Grizzly Tools GmbH & Co. K6
bghet me licencé. Marka 18 tiera
tregtare dhe emra markash
jané proné e pronaréve € tyre
pérkatése.

Paralajmérime té
pérgjithshme pér siguriné

PERDORIMI DHE MIREMBAJTIA E

MJETEVE ME BATERI

1. Mbushni vetém me njé karikves té
serisé X 20 V TEAM. Nié karikues qé
#shté i pérshtatshém pér njg lloj baterie
mund 18 krijoj§ rrezik zjarri kur pérdoret
me njé bateri fietér.

@R GED i/ PARKSIDE’ s

PERFORMANCE



Pérdorni vegla elektrike vetém

me paketa baterish t& pércaktvara
posacérisht. Pérdorimi i cdo pakete
[&ndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né
pérdorim, mbajeni larg objekteve
1é tjera metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda, vida ose
objekte & tjera 1€ vogla metalike,
té cilat mund t€ krijojné njé lidhje
nga njé terminal né tjetrin. Lidhjo

e shkurtér e terminaleve t& baterisé sé
bashku mund & shkaktojé djegie ose
zjar.

Né kushte abuzive, léngu mund

1€ nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me vjé.
Nése léngu bie né kontakt me syté,
kérkoni ndihmé mjekésore. Léngu i
nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
iritim ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose

miet qé éshté i démtvar ose i
modifikuar. Baterité e démfuara ose
té modifikuara mund & shfagin sjellje
& paparashikueshme duke rezultuar né
zjarr, shpérthim ose rrezik léndimi.
Mos e ekspozoni njé bateri ose
miet ndaj zjarrit ose temperaturés
sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose

temperaturés mbi 130 °C mund &
shkaktojé shpérthim.

7. Ndigni t€ gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni
bateriné ose mjetin jashté
diapazonit té temperaturés sé
specifikvar né udhézime. Karikimi
i gabuar ose né temperatura jashté
diapazonit 1§ specifikuar mund 1§
démtojé batering dhe & rrisé rrezikun
e zjarrit.

SHERBIMI

1. Mos i riparoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave té
baterive duhet 18 kryhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar
18 sharbimit.

Kontrolloni nivelin e karikimit

té baterisé

— shih Fig.A

ngjyré Kuptim

gjelbér Bateria éshté ngarkuar

portokalle Bateria éshté
piesérisht e ngarkuar

kuge Bateria duhet t&
karikohet

Treguesi i kontrollit

Funksione & tiera & ndricimit & Treques i
giendies s ngarkimit.

1/l PARKSIDE’ @R @D
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Ngjyré Shfagje Kupfimi
- Ndarprerje e funksionimit pér shkak té
kuge pulsojné el
mbinxehies
kuge/gjelbér pulsojné Gabim né bateri
Bluetooth®: Duke kérkuar pér lidhie
kaltér pulsojné me aplikacionin (pulson pér 60
sekonda)
Bluetooth®: Pérditésimi i firmware-
it 8shté né vazhdim OSE: Bluetooth®
kaltar ndizen gshté shképutur (Buton pér treguesin
e nivelit 1& karikimit (3) mbajeni pér 4
sekonda)
kaltar pulsojné 2%, pastaij fiket Bluetooth® éshts lidhur
Bluetooth® éshté shkputur (pasi
kaltar pulsojné 3, pastaj fiket lirimit t& Buton pér treguesin e nivelit té
karikimit (3))
Modalitefi i ruajties éshté aktivizuar
violls ndizen (Buton pér treguesin e nivelit &
karikimit (3) mbajeni pér 10 sekonda)
violls pulsojng 3, pastaj fiket Modaliteti i ruajties éshté aktiv
PARKSIDE App Ng pérshkrimin e aplikacionit do t& gjeni

Dowvnload

P

PARKSIDE

Népérmiet QR-Code & shfaqur mund t&
shkoni te App Store ose te Google Play.

informacione & detajuara pér funksionet e
aplikacionit PARKSIDE dhe mund t& shkarkoni
aplikacionin.

Kérkesat pér pérdorimin e
aplikacionit PARKSIDE

Me aplikacionin PARKSIDE mund t&
monitoroni pajisien dhe & kontrolloni
funksione té caktuara.

Funksionet e ndryshme mund t& ndryshojng
me pérditésimet e aplikacionit dhe firmware-
it.

@R GED i/ PARKSIDE’ 7
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Parakushtet

— shih Fig.B

Aktivizimi/ caktivizimi i

BLUETOOTH® né pajisje

— shih Fig.B

Lidhja e baterisé me aplikacionin

PARKSIDE

Udhézime

o Nase keni lidhur tashmé batering me
aplikacionin njhers, do ta gieni afé né
listén Your tools.

*  Nase keni vendosur bateriné né njé
pajisie dhe pajisia &shté aktivizuar, do
t'ju shfaget pajisja né vend & baterisé
nén Your tools.

e« Nase bateria ose pajisia e pajisur me t&
nuk shfaget ng listé, shtojeni batering
manualisht.

Lidhja manuale e baterisé

1 @g-l‘:hur tools.

2 Igjidhni lart djathtas 4.

3 Ndigni udhazimet e aplikacionit.
Aplikacioni skanon miedisin pér pajisie
8 disponueshme.

4 % Tgjidhni batering qé déshironi t&
shtoni.

5 Shtypni ,Gati”.

-l

6. Pajisia tani do 18 shfaget nén X

Your tools dhe mund 1& zgjidhet.

78 /il PARKSIDE’
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Udhézime
e Pasi 1§ keni vendosur batering né njg
pajisie, pas lidhjes pajisia do t'ju shfaget
-kl
nén A Your tools.

Pér probleme ose pyetie zgjidhni ®
Monitorimi dhe kontrolli i pajisjes
-l

1. @j A Your tools.

2 @g Tgjidhni pajisien ng lists.
Do té shfaget fagja pérmbledhése e
pajises.

3 @j Tgjidhni cilésimin e déshiruar né
fagen pérmbledhése.

Njoftim pér mbrojtjen e té dhénave

Ju lutem vini re se pér fshirjen e t& dhénave

né pajisiet e vietra t& hedhura, ¢do pérdorues

fundor 8shts pérgjegiés veté.

CAKTIVIZIMI | BLUETOOTH® dhe

hegja e pajisjes nga aplikacioni

— shih Fig.C

Kur njg pajisie higet nga aplikacioni, fshihen

edhe & dhénat pérkatése.

1. & % Your tools.

2 & Reéshgisni kartelén e paiisies
nga e djathta n& t& maité.

-
3 Konfirmoni kuting e dialogut.
Privacy policy

shih Fage <) Mehr; seksioni Legal, 9
Privacy policy



Pastrimi
— shih Fig.D

Magazinimi

— shih Fig.E

Aktivizimi i modalitefit t& ruajjes
— shih Fig.F, shih Treguesi i kontrolli, fq.
76

Asgjésimi/Mbrojtja e
miedisit
Hidhni baterité né ményré miqésore
ndaj mjedisit
Né fund & jetégjatésisé sé
saj 1& dobishme, bateria nuk
: duhet 1 hidhet me mbeturinat
Lislon — chiniake. Mos e hidhni
batering né zjarr (rrezik
shpérthimi) ose né ujé. Baterité
e démtuara mund 1§ démtojné
miedisin dhe shéndetin tuaj
nése dalin tymra ose léngje
toksike.
Jeni 1 detyruar t& hidhni baterité me defekte
ose té pérdorura ng ményrd 1 pérshtatshme
pér mjedisin.
©  Mos i hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i

qarkut 18 shkurtér dhe mund t& dalin

avuj qé irritojné rrugét e frymémarries.

Pér arsye sigurie, baterité duhet té

shkarkohen para hedhies.

Mbulojini polet me ngjités pér t&

shmangur qarget e shkurtra.

Dorézoni baterits tek dygani ose né njé

piké grumbullimi.

Baterité e démtvara

Trajtoni me kujdes & vecanté baterité g8

joné démtuar nga jashts!

e Mosi prekni baterité e démtuara
pa doreza.

Nése nuk mund t'i mbuloni polet
me ngjités, vendosini baterité

e Vendosini baterité e démtuara
vegmas né njé ené qé nuk digjet,
e cila mund t& mbyllet dhe té
mbushet me réré.

*  Dérgoni baterité e démtuara nd nj§
piké grumbullimi me personel té
kualifikvar.

CERTIFIKATE GARANCIE
— (ERTIFIKATE GARANCIE, fg. 149

@R GED i/ PARKSIDE’ 7
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit té BE-sé
Nr: 540715_2510_Version 1

Produkti: Bateri
Modeli: PAPP 208 Al
Kategoria: Bateria e pajisjes
Kariko: 540715_2510
Pérshkrimi:
o Lloji: Lilon (Lithium-lonen)
Tensioni i vlerésuar: 20 V == (rrymé e drejté)
o Qelizat: 10
¢ Kapaciteti: 8,0 Ah
o Vlera e energjisé: 160 Wh
Subjekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t&
harmonizimit & Bashkimit:
(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU
Tregimi i standardeve t& harmonizuara ose specifikimeve té pérbashkéta pérkatése g8

jané pérdorur si baz, ose tregimi i specifikimeve té fiera teknike pér té cilat shpallet
pérputhshméria:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Seksion 8.12)  EN IEC 63000:2018
o ENIEC55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021 « (EC) No 1907,/2006

o EN62841-1:2015/A11:2022 ShtojcénK * 1EC 62133-2:2017

1EC 62133-2:2017 /A1:2021 < EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
 EN61000-3-3:2013/A2:2021 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019 *

EN 301 489-17 v3.3.1:2024 - EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér l&shimin e késaj deklarate konformiteti:

80 /il PARKSIDE’ @R @D
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Cce

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Nénshkruar pér dhe né emér té:
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
GIERMANIA e -
06.03.2026

Christian Frank
Pérfagésuesi | Dokumentacionit
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Traducerea originalului
dedaratiei de conformitate UE......... 91

Utilizarea previzutd

Aparatul este desfinat exclusiv pentru uti-
lizarea urmitoare:
e Exploatarea aparatelor din seria

X 20 VTEAM
o ncircarea cw incérciitoare din serio

X 20 VTEAM
Acest acumulator inteligent faciliteazd functia
inteligentii lo aparate PARKSIDE-Performance
w ,ready to connect”.
Orice altd utilizare nespecificatd in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizator
si poate conduce la deteriorarea aparatului.
Operatorul sau utilizatorul aparatului este riis-
punziitor accidentele sau daunele produse al-
tor persoane sau proprietfii acestora. Apara-
tul este desfinat ufilizrii in domeniul casnic.
Acesta nu a fost conceput pentru utilizarea
permanentd industriald. Folosirea aparatului
in scop industrial are ca rezultat pierderea go-
rantiei. Producdtorul nu este responsabil pen-
tru dounele produse ca urmare a ufilizrii ne-
conforme cu destinafia sau a operdrii gresife.

Prezentare generald

i

1 Awmulator

Vefi gdisi imaginile
aparatului pe pagina
pliatd din fafd i din
spate.

2 Deblocare-acumulator

PERFORMANCE



3 Tostd (Indicator stare incéircare)
4 Indicator stare incircare

Date tehnice

Acumulator (Li-lon) PAPP 208 A1

Numir de celule ale bateriei

Tensiune nominald U ......

[ 8,0 Ah
Greutate ~1kg
Energie ... 160 Wh
ATANSMite PULBTE vovvverveerecereee <20 dBm
bandi de frecvenf .......... 2400-2483,5 MHz
Temp i Max. 50 °C
- Proces de incGrcare ..........cu.... 4-40°C
- Funcionared ......eccoveeerccssnne 4-50°C
- Depozitarea ...........vvvevvereereereenes 15-

Pictograme si simboluri

Simboluri inscrise pe acumulator

/i PARKSIDE

Xeow....

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM
si poate fi exploatat cu acumulatoarele din
seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulato-
arelor din seria X 20 V TEAM este permisii
numai cu inciirciitoare care fac parte din seria
X 20 VTEAM.

(Citifi cu atenfie instructiunile de uti-
lizare. Familiarizativi cu elementele
de operare si utilizarea corectd a apa-
ratului.

iii PARKSIDE

Tastd pentru indicatorul stirii de in-
circare

Acumulatoarele nu frebuie eliminate
Liton® la gunoiul menajer.

LA, Predati acumulatoarele la un punct
%g‘g) de colectare a bateriilor uzate unde
acestea sunt reciclate ecologic.

m Nu expunefi acumulatorul la radiafia

2| solard directd un timp mai indelungat
sau la temperaturi ce depdsesc 50
°(. Evitafi in special asezarea pe ra-
diatoare sau depozitarea in vehicule
care sunt parcate in soare.

Nu aruncati acumulatorul in apd.

ﬁ Nu aruncati acumulatorul in foc.

Pictograme din instrudtiunile de
utilizare

@@ Instructiuni pas cu pas

', Verificarea stirii de incircare la
® gawmulator

/1l PARKSIDE’ 83
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N

’m Apisare

C&§J| Lisafi acumulatorul incéilzit si

se riceascd fnainte de incdrcare

[E} Inctrcarea acumulatorului

Timp de incéircare (min.)

\i

I:l Afisaj de control clipeste

Activarea Bluetooth®

Durata manipuldrii

Nu folosifi agenti de curdfare
resp. solvenfi

Nu stropifi niciodatd aparatul
cu apd

ZEVNCHC

84 /il PARKSIDE’
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Curiifati aparatul cu un prosop
N

indepiirtati acumulatorul din
aparat inginte de o depozitare
prelungiti

il «—
A

15-25°C ) )
A'se depozita curat, protejat
impotriva prafului si ferit de

inghet
X

ota A
H In afara zonei de acfiune a co-

piilor

A se depozita la loc uscat

Marca verbald si logo-urile Blue-

tooth® sunt miirci comercio-

|e inregistrate ale Bluetooth

SIG, Inc. Orice utilizare a aces-

©Bluetooth tor mirci de citre Grizzly Tools
GmbH & Co. KG se face sub li-
cenfd. Alte mirci comerciale si
denumiri comerciale sunt pro-
prietatea defindtorilor respectivi.

Avertismente generale de
sigurantd

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULELOR
CU ACUMULATOR

1. Aseincdrca numai cu un incircdtor

din seria X 20 V TEAM. Un inciirciitor
care este potrivit pentru un tip de pachet



de acumulatori poate crea un risc de
incendiu atundi ciind este utilizat cu un
alt pachet de acumulatori.

Folositi sculele electrice numai cu
pachetele de acumulatori special
concepute. Utilizarea oricéiror alfor
pachete de acumulatori poate crea un
risc de rinire si de incendiu.

Atunci cind pachetul de acumula-
fori nu este utilizat, pistrafi- de-
parte de alte obiecte metalice, cum
ar fi agrafe de hirtie, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiec-
te metalice mici care pot face o con-
exiune de la un terminal la altul.
Scurtcircuitarea terminalelor acumulato-
rului poate provoca arsuri sau incendii.
in conditii de utilizare incorectd,
din acumulator poate iesi lichid;
evitafi contactul cv acesta. incaz
de contact accidental, spélati cu
api. in cazul in care lichidul intrd
in contact v ochii, solicitafi in plus
asistentd medicald. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritafii sau
arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumula-
tori sau o sculd care este deterio-
ratii sau modificatd. Acumulatorii
deferiorati sau modificafi pot avea un
comportament imprevizibil, ceea ce poo-
te duce la incendii, explozii sau risc de
rinire.

Nu expunefi un pachet de acumula-
tori sau o sculi la foc sau la tempe-

1/l PARKSIDE’

raturi excesive. Expunerea la foc sau
o temperaturi de peste 130 °C poate
provoca o explozie.

Respectati toate instructiunile de
incdreare si nu incdreati pachetul
de acumulatori sau scula in afara
intervalului de temperaturd specifi-
cat in instructiuni. Inciircarea necores-
punziitoare sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si cregte riscul de incendiv.

SERVICE

1

Ver

Nu reparafi niciodatd pachete de
acumulatori deteriorate. Intrefinerea
pachetelor de acumulatori trebuie efec-
tuatd numai de ciitre producitor sau de
citre furnizorii de service autorizati.

ificarea stirii de incarcare

a acumulatorului

— vezi Fig. A

cwloare Semnificafie

verde Acumulator incéircat

oranj Acumulator parfial
inctircat

rosu Acumulatorul trebuie
inctircat

Afisaj de control

Alte fundjii de iluminare ale Indicator stare

incdrcare.

85
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Culoare Afisaj Semnificafia
Intreruperea operafiunilor din cauza

rosu dipeste -
! ! supratemperaturii
rosu/verde dipeste Defectiune la baterie
Bluetooth®: Se cautii conexiunea cu
albastru dipeste aplicatia (clipeste timp de 60 de secun-

de)

Bluetooth®: Actualizarea firmware-
ului este in curs SAU: Bluetooth® este

albastru lumineazi deconectat (Tastd pentru indicatorul
stiiri de inciircare (3) finefi apdsat timp
de 4 secunde)

albastru dipeste 2x, apoi din Bluetooth® a fost conectat
Bluetooth® a fost deconectat (dupd
albastru dipeste 3x, apoi din eliberarea Tastd pentru indicatorul stirii

de inciircare (3))

Modul de depozitare este activat (finefi
violet lumineazi apiisat 10 secunde Tast pentru indica-
torul stiirii de incéircare (3))

violet dipeste 3, apoi din Mod de depozitare activ
PARKSIDE aplicatiei gdsiti informafii detaliate privind
fundjiile aplicatiei PARKSIDE si putefi desciirca

aplicafio.

Download

Cerinfe pentru utilizarea aplicatiei
PARKSIDE

Cu aplicatia PARKSIDE, putefi monitoriza
aparatul si controla anumite fundii.

et Diversele fundfii se pot modifica odatii v ac
E g = tualizirile aplicaiei si ale firmware-ului.
PARKSIDE

Premise

— vezi Fig. B
Prin infermediul QR-Code ilustrat ajungefi la

App Store sau lu Google Play. in descrierea

86 /il PARKSIDE’
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Activati/dezactivati BLUETOOTH®

pe aparat

— veri Fig. B

Conectarea acumulatoruli la apli-

cafia PARKSIDE

Indicatii

 Odati ce afi conectat acumulatorul la
aplicatie, il vefi gdsi in lista Sculele dvs..

Daci afi atagat acumulatorul la un apa-
rat si aparatul este activat, acesta esfe
afisat sub Sculele dvs. in loc de acumu-
lator.

¢ Daci acumulatorul sau aparatul echipat
«w aceasta nu este afisat in listd, adu-
gati acumulatorul manual.

Conectarea manvalii a acumulatorului

1 @j.l‘:Stulele dvs..

2 Selectati =+ din dreapta sus.

3 Urmafi instrudiunile din aplicafie. Apli-
catia scaneazd imprejurimile in cdutarea
aparatelor disponibile.

4 @3 Selectafi acumulatorul pe care dorifi
st il addugati.

5 Apdsati Terminat.

-kl

6. Awmulatorul este acum listat o Q&
Sculele dvs. si poate fi selectat.

Indicatii

Daci afi atasat acumulatorul la un apa-
rat, dupd conectare aparatul va fi afisat

Iu'l‘l._i.SwIele dvs..

Daci avefi probleme sau intrebiri, selectafi

D

Monitorizarea si controlul aparatului
Bl

1 @j A Sculele dvs..

2 % Selectati aparatul din listd.
Se afiseazii pagina de prezentare gene-
rali a aparatului.

3 @j Selectati setarea doritd pe pagina
de prezentare generald.

Notificare privind protectia datelor
Vi rugdm s refinefi c fiecare utilizator final
este responsabil pentru stergerea datelor de
pe aparatele vechi care urmeazi sii fie elimi-
nate.
DEZACTIVATI BLUETOOTH® si
eliminafi aparatul din aplicatie
— veti Fig. €
In cazul in care un aparat este eliminat din
aplicafie, datele asociate sunt, de asemenea,
sterse.
1 & W Sculele dvs..
2« Glisafi harta ofisatd pe aparat
de la dreapta la stanga.
- é .
3 Confirmafi fereastra de dialog.
Politica de confidenfialitate

vezi Pagina <) Mai multe; secfiune Juridic,
@ Politica de confidentialitate

Curdtarea

— vezi Fig. D
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Depozitarea
— vezi Fig. E

Activati modul de depozitare
— vezi Fig. F, vezi Afisaj de control, Pag.

85

Eliminarea/protectia medi-
vlvi

Eliminarea ecologicd a acumulato-
rilor

Nu aruncati acumulatorul in gu-
noiul menaier, in foc (pericol de
explozie) sau in apd. Acumula-
torii deferiorati pot afecta sind-
tatea si mediul dacd se emani
sau se scurg vapori sau lichide
toxice.

Li-lon

Suntefi obligat s eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

e Nu deschidefi acumulatorii si evitafi de-
teriorarea mecanicd. Existd pericolul
unui scurtcircuit si pot iesi vapori care
iriti ciiile respiratorii.

Din motive de siguranfd, acumulatorii

trebuie s fie desciircafi inainte de elimi-

nare.

Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminafi acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

o Acumulatori deteriorati
Manipulati acumulatorii deteriorafi la
exterior cu atenfie deosebiti!

88 11l PARKSIDE’

e Nu atingefi acumulatorii deteriorafi
c méinile goale.

e Dacii nu putefi izola polii cu bandi
adezivd, punefi fiecare acumulator
individual intr-o pungd de plastic.

e Punefi acumulatorii deteriorai in-
dividual intr-un recipient neinflo-
mabil, care poate fi inchis si incd
umplut cu nisip.

Ducefi acumulatorii deteriorafi la
un punct de colectare cu personal
specializat.

Service

Garantie

Stimatii clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garanfie de
I data compiririi. in coz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fafi de véinzitorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate de garanfia noastr
prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpird-
rii. Vi rugiim s pdstrati bine bonul de cos
original. Acest document este necesar ca do-
vadi pentru cumpiirare. Dacd in interval de
trei ani de la data cumpiirdirii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricafie,
produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea
noastrd - gratuit de ciitre noi. Aceastd garantie
presupune ca produsul defect si chitanfa de
cumpdrare (bonul de casd) s fie prezentate
in termenul de frei ani i si se descrie pe scurt

PERFORMANCE



in scris, n ce const defectul si momentul apa-
rifiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de go-
ranfia noastrd, vefi primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odatd cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noud
perioadd de garantie.

Perioada de garanie si cererile de
garantie legald

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garanfie
legald de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul la
care a fost adusd la cunostinfa vinzitorului
lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentirii produsului la vénzitor/
unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normali i, respectiv, al
noificdrii in scris in vederea ridiciirii produ-
sului sau predrii efective a produsului citre
consumator.

Produsele de folosingd indelungati care nlo-
ciesc produsele defecte in cadrul termenului
de garanfie vor beneficia de un nou termen
de garanfie care curge de la data preschimbi-
Tii produsului.

Domeniul de aplicare a garanfiei
Produsul a fost produs cu atenfie in conformi-
tafe cu orientri stricte de calitate si a fost fes-
fat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplic in cozul defectelor de mate-
rial sau de fabricatie. Aceasti garanfie nu se
referii la piesele produsului, care sunt supuse
uzurii normale si de aceea pot fi considerate

ca fiind consumabile (de ex. Acumulator-Co-
pacitate) sau pentru deterioriiri la piese fragi-
le.

Aceasti garantie isi pierde valabilitatea dacd
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunziifor sau nu a fost intrefinut. Valabil
de asemenea pentru deteriordiri cauzate de
apd, inghet, triisnet, foc sau transport necores-
punzitor. Pentru a v asigura ci produsul este
utilizat corect, toate indicafiile prezentate in
instrucfiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictefe. Utilizdrile si actiunile nerecomandate
sau asupra cdrora se avertizeazd in instructiu-
nile de utilizare frebuie evitate cu orice pref.
Produsul este destinat exclusiv uzului privat

si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
7iv i necorespunzitoare, utilizarea forfei si
intervenfiile care nu au fost efectuate de citre
sucursala noastrd de service autorizatd vor
anula garanfia.

Procedura in cazul unei cereri de
garantie
Pentru a vii asigura c cererea dumneavoastri
este procesati rapid, vd rugdm sd urmafi in-
structiunile de mai jos:
e Pentru toate solicitirile, vi rugim
sii avefi la indemdnd honul de
casi si numdrul articolului (AN
540715_2510) ca dovadd a achizifiei.
Vi rugim sii consultai plcuta de identi-
ficare de pe produs, o gravuri de pe pro-
dus, pagina de fitly a instruciunilor de
operare (in stinga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numrul de articol.

1/l PARKSIDE’ 89

PERFORMANCE



« Tn cazul in care apar erori de funcionare
sau alfe defecte, contactafi mai intdi
telefonic centrul de service menfionat
mai jos sau utilizafi formularul de
contact, care se afld la parkside-diy.com
in categoria Service.

o n cazul in care un produs este fnregis-
trat ca fiind defect, il putefi trimite, cu
taxele postale plitite, la adresa de ser-
vice care v-a fost furnizatd dupd consul-
tarea Centrului nostru de service, an-
exnd dovada de cumpiirare (bonul de
costi) si precizand care este defectul si
cind a apéirut. Pentru a evita probleme-
le de acceptare si costurile suplimento-
re, vii rugdm sd folosifi numai adresa
care v este furnizati. Asigurafi-vii i
nu esfe vorba de o expeditie fiird costul

tipuri de transport special. Vi rugdm si
expediafi produsul, inclusiv foate acceso-
riile furnizate odatd cu achizitia si s vi
asigurafi i ambalajul este suficient de
sigur pentru transport.

Service-Center

Service Roménia
Tel:- 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 540715_2510

Importator

Vi rugdm si avefi n vedere ¢ adresa urm-
toare nu este o adresd de service. Mai intdi
contactali centrul de service menfionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

de transport achitat, de mérfuri volumi- 63762 GroBostheim
noase, de transport expres sau de alte GERMANIA
www.grizzlytools.de
90 Il PARKSIDE’
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE
Nr: 540715_2510_Version 1

Produs: Acumulator

Model: PAPP 208 A1
Categorie: baterie portabild
Lot: 540715_2510
Descriere:

e Tip: Lilon (Lithium-lonen)

o Tensiune mésuratd: 20 V == (curent continuu)
o Celule:10

*  Capacitate: 8,0 Ah

Valoare energie: 160 Wh

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevanti de armonizare
a Uniunii:

(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU

Indicatie a standardelor armonizate sau a specificatiilor comune relevante care au fost aplicate
sau o indicatie a altor specificafii tehnice in legditurd cu care se declard conformitatea:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coup-
led Plasma Opfical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Sectiune 8.12) * EN IEC 63000:2018
o ENIEC55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021  (EC) No 1907/2006
« EN 62841-1:2015/A11:2022 Anexa K * 1EC 62133-2:2017
IEC 62133-2:2017/A1:2021 « EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021 < EN 301 489-1V2.2.3:2019
EN 301 489-17 v3.3.1:2024 « EN 300328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Declarafie de conformitate este emis pe rdspunderea exclusivi a producitorului:

/il PARKSIDE’ 9
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ce

Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA

06.03.2026

Semneazi pentru s si in numele:

/f/

Christian Frank

P,

p autorizat al doc

92

1/l PARKSIDE’

PERFORMANCE



('bn'bpx(unue CepausHo o6cnyxeane. .
[apaums.............
Ynorpeba no np 93 T
Npernen 94 (epBU3EH UEHTB...oorereeevveevveerrrre
- S 4 BHOCHTEN...vvvveveeveeveeveeneesenneensnnnnnnnns
Moo omoon........98. Ll RENT oy
06 Bbpxy batep 94
CHMBOAH B PbKOBOACTBOTO 30 .
o g; Ymotpeba no npeaasua
YyeHue
06wy npeaynpexaenms 3a
6 T 96 Ypenvr e npenHasHaeH eUHCTBEHO 30 Cnef-
MpoBepka Ha crenenTa Ha Hora Y_nmpeﬁu:
. Ha 6arey 97 ° [k Ha YPeAK oF cepusTa
. o X 20 VTEAM
v ' * 3upexgaHe cbC 30pAAHM yCTpoiicraa of
Npunoxenue Parkside.................. 98 cepnsta X 20 V TEAM

ﬂpenaupmenuu U3UCKBAHKA 30
U3N0/13BOHE HA NPUNOXKEHUETO

Tazu cmapt akymynatopa batepus nossons-
B0 H3MOA3BAHETO HA CMOPT QYHKLHSTA NpH
PARKSIDE-Performance ypean ¢ , ready to

Beska apyra ynorpeba, Kosto He e gonyciata
U3PHYHO B TOBA PHKOBOACTBO 30 EKCAOATC-
s, MOXe A NPEACTABASBA CEPHO3HA ONaC-
HocT 30 noTpebuTens u 4oBede A0 WeTH no
ypena. Onepatopsr win notpebutenst Ha ype-
A0 € OTT0BOPEH 30 370NONYKM WA WETH 30
APYTH HUa WA TAXHaTa cobeTeHocr. Ypegbt

e ueH 30 AEiHOCTH THN , foMaLLeH

maiicrop”. Toii He & KOHCTPYMPUH 30 NpoMMLL-
nexa ynotpeba. Mpw komepcuanta ynorpeba,
TapaHUKATa € Heanuana. Mpoussoputenst He

PARKSIDE
AKTuBpaHe/AeaKTHBHPAHE HO "
ol pl®/ﬂuyppnnp gg  Connedt”.
(BbPXeTe aKyMynaTopa Kbi
npunoxetmero Parkside..................... 98
Kontpon u ynpasnetue Ha ypeg.......... 99
YBesomneHHe 30 30HTA HO
[IOHHUTE. 99
Mouncrane. 99
Coxy 99 I
AkTuBpaHe Ha pexuma Ha
o[ 99
Mpenasaue 3a otnagbum/
Ona3BaHe HA OKONHATA CPEA........ 99

Axymynaropure 1psbsa aa ce
W3XBBPAST N0 eKoN0rocbobpazen
HOUMH,

HOCH OTTOBOPHOCT 30 WETH B PE3YATAT HA yNoT-
peba He o NpeaHazHaeHHe WIM HeNpaBuAHO
obcnyxeate.
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Mpernen

W306paxetmsta Ha
YPeAa e HamephTe
BbPXY NPEAHATA H
300HATO PA3MBOWK
(e CTpaHmuM.

1 Akymynatop

2 byron 30 gebnokupane Ha akymyna-
Topa

3 byron (Mngukarop 3a chcroshuero Ha
30pexaate)

4 MHL\MKUTOp 30 (bCTOSHUETO HO 3apex-
naHe

TexHUYeCKU AAHHU

AxymynatopHa 6arepus (Li-lon)

................................ PAPP 208 Al
Bpoii kneTkn Ha BATEPUST .....vreevvreevres 10
H I u 20V=
K

Termo ...

Eneprua .

i MowHOCT <720 dBm
YECTOTHO NIHTO ..vvvvveveeveeeee 2400-2483,5 MHz
Temneparypa Makc. 50 °C
- [pouec Ha 3apexaane 4-40°C
- Exennoaraums .4 -50°C
= COXPUHEHME .covorevvveverrrrrrrenn 15 = 25 °C

94 /il PARKSIDE’

Mukrorpamu u cumeonu

06o3Hauenus Bupxy barepusta

/il PARKSIDE

Xeow....

Ypeasr e yact ot cepusta X 20 VTEAM u
MOXe A0 (e u3non3ea ¢ barepun or cepusta
X 20 V TEAM. Akymynatoptute batepun ot
cepusta X 20 V TEAM 1psbsa fa ce 3apex-
J0T COMO CbC 30PSAHK YCTPOFICTBA OT CepuaTa
X 20 VTEAM.

lpouetere BHUMATENHO PbKOBOACTBO-
10 30 eKcnAoaTauus. 3ano3Hailre ce ¢
YaCTHTE 30 YNPUBAEHHUE W NPABUTHATA
ynorpeba Ha ypeaa.

iii PARKSIDE

EYTOH 30 MHAMKATOPA 30 CbCTOSHUETO
HO 30pexaane

Axymynatopure He ce 3XBbPAST €
Lician® OWTOBHTE OTNOABUM.

LK Tpenaiite akymynatopute B MyHKT
%&30 cobupane Ha crapu akymynaropu,
KbAero Te we Bbgar pewnkauparn no
WOASL OKOMHATA CPEAT HOUMH.

He w3naraiite akymynaropa 3a no-gba-
70 BPEME HO CWIHO CTbHYEBO MTbYeHie
wnn Temneparypu Haa 50 °C. Mo-cne-
unanko u3barsaiite nocTassHe BbpXy
OTONAUTENHM TeNa WK CbXPaHeHHe B
NIPEBO3HK CPEACTBA, KOWTO €O MAPKH-
PaHM HO CTbHLE.

!
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m He u3xgbpnsiite akymynatopa Bbe
0A0.

He u3xgbpnse aKyMynaropa B orbH.

Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcn-
noarauusa

@ @ WHcTpyKum crbnka no cren
.. KO

‘, lposepKa Ha crenenTa Ha 30-
®  pexaate Ha akymynatopa

N

@ Haruckare

C&E__)l Ocragere 3arpenus akymynatop

A0 Ce 0XN0OAYM Npeau 3apexaaxe

[E} 3upexaaHe Ha akymynatopa

- Bpeme 30 3apexaane (muH.)

p Mura

fi¥

1/l PARKSIDE’
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Axuupate Ha Bluetooth®

ﬂpOﬂbﬂ)KMTEﬂHOET Ha feiicTaue

He u3non3saiire nouncraauwm
TIPeNapari Wik pasTBopuTeNH

Hukora He npbekaiite ypesa ¢
800

Mouncrete ypeaa cb¢ cyxa Kbpna

Mpea no-npogLAXHTENHO CbX-
PaHeEHHe U3BOAETe OKYMynaTopa
0T ypeaa

(CbXpansBaiite Ha wncro, 3auu-
TEHO OT NPAX U OT 3AMPb3BAHE
MACTO

Coxpanssaiite Ha cyxo McTo

CoxpansBaiiTe U3BbH 4OCETA HO
feua

95



Mapkara u norata Bluetooth®
€0 PEruCTMPHK ThPrOBCKM Map-
xu Ha Bluetooth SIG, Inc. Bes-
Ka ynorpeba Ha Te3n mapku of

© Bluetooth cpana Ha Grizzly Tools GmbH

& (0. KG e npenmer Ha nuueHs.
[lpyrute ThproBck mapki u
WMeHa Ha mapki ca cobcraeroct
HO CbOTBETHUTE UM NPHTEXATE-
.

06wwm npepynpexaesns 3a
6esonacHocr

U3MON3BAHE M TPUIKA 3A AKYMY-
NATOPHWTE UHCTPYMEHTH

1

96

3apexaaiite camo cbe 3apap-

HO YCTPOWCTBO OT cepusTa

X 20 V TEAM. 3apsaHoro ycrpoiicreo,
K0ETO € NOAXOASILIO 30 &K THN GKYMY-
NATOP, MOXE A0 Cb3ATAE PHCK 0T NIOXAP,
KOraTO Ce M3M0/1380 C APy THN OKyMynQ-
Top.

W3nonzsaiite enexTpouHcTpymen-
TH COMO CbC CNELIMANHO NPefHa3-
HOYEHU 30 LeNTa KOMMAEKTH aKy-
mynaropu. H3non3sanero Ha Apyr
KyMynaTOpH MOXE A0 A0BEAE A0 PHCK
OT HOPGHSBOHE U NOXT.

Koraro akymynatopwr He ce u3-
non3Ba, ro ApbIKTE Aaney ot Apy-
TV METAanHN NpeAmeTH, Kato Kna-
MepH, MOHETH, KouoBe, NUpo-
HU, BUHTOBE WM APYTM MANKK
METQIHN NPeAMETH, KOUTO Mo-
TaT 10 Ce CBBPIKAT OT efIHA Kema
KbM Apyra. CbeAMHABAHETO HAKBCO

1/l PARKSIDE’

HO KNEMHTE HO GKYMyAATOPa MOXE A0
£108ej€ /10 M3TPSHUS WM NOXaP.

Mpu Hebnaronpusthu ycnosus ot
GKYMynaTopa MoXKe A0 ce U3XBbP-
v TeuHocr; u3bareaiite KOHTAKT
¢ He. Mpu cnyyaeH KOHTAKT u3n-
nakHere ¢ Boad. Ako TeyHocTTa
nonaaHe B 0uuTe, AOMBLAHUTENHO
noTbpceTe MeAMLIMHCKA nomoLy.
TeuHocTTa, U3XBBPAEHA OT OKYMYAQTOPG,
MOXE A0 NPHYHHK APT3HEHE WAK H3TAPS-
HHs.

He usnonssaiire naker axymyna-
TOPM WK MHCTPYMEHT, KOMTO Ca
noBpefieHN WM MOANGULMPAHK.
TloBpeaeH# uan MOAHDHUMPTKH aKYMY-
ATOPH MOTAT A0 UMAT HENPEACKa3Yemo
noBe/eHMe, KOETo A0 A0BeAe A0 NOXap,
€KCII03HS WA PHCK OT HOPAHSBOHE.

He usnaraiire akymynatopa win
MHCTPYMEHTA HA OTbH WK NpeKo-
MepHa Temneparypa. M3narasero Ha
orbH WK Ha Temnepatypa og 130°C
MOXE 0 IPEAH3BHKA eKCnA03HA.

(¢ /iTe BCMUKM MHCTPYKL

30 30peXATHE U He 3apexaaiiTe
AKYMYNATOP MAM MHCTPYMEHTA
M3BbH TeMNEPaTYPHUS AUANA30H,
nocoueH B MHCTpyKUuuTe. Henpo-
BUTHOTO 3UPEXAAHE WIH 30PEXATHETO
pH TEMNEPATYpH U3BbH NOCOYEHHS AHO-
N030H MOXe A0 NOBPEAK AKYMYATOPO H
/A0 YBEAUUH PHCKO OT NOXAP.
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CEPBU3HO OBC/Y)KBAHE AT 3Haue Hue

1. Huxora He obcnyxeaiite nospene-

3ene H Axymynatopur e 3ape-
HM akymynaropu. Cepsiztoro 0bc- et
NIYXBAHe Ha aKymynatopute Tpsbea 4a opa e Acymynaropst  sape-

(€ M3BbPLBA CAMO OT NPOM3BOAHUTENS
WK OT OTOPU3UPOHH CEPBU3H.

I'Iponepl(u H{ (TENEeHTU Ha

[IeH YacTuyHo

uepaeH Axymynaropur 1psbea

Aa bvae 3apenes

3apexpaHe Ha Gatepus Kontponen unpuxarop

— ek Qur. A

[ipyru ceetnuttn dynkunu Ha Ungukatop 30

CbCTOSAHHUETO HO 3apexaatxe.

Lgar Mokazaxne

3HaueHue

yepBeHo wira

Mpexsesatie Ha pabora nopaan apb-
Temneparypa

uepBeHo/3eneH0  Mra

[pewka Ha barepusra

(HHbO mura

Bluetooth®: Tepcn ce Bpb3ka ¢ npuno-
Xetmero (mura 30 60 cekytm)

(HHBO (BeTH

Bluetooth®: Teve akryanusaums Ha
dopmyepa WK Bluetooth® ce u3k-
ntousa (Hatuckere u 3aapbxTe byTon 30
WHAMKOTOPA 30 CbCTOSHUETO HA 30PEXAT-
e (3) 30 4 cexynau)

(HHbO mura 2", CN1eA T0BA (€ U3KNHOYBM

Bluetooth® e cabp3an

(HHbO mura 3", CN1eA T0BA (€ U3KNHOYBM

Bluetooth® e u3katouen (cnea ornycka-
e Ha byToH 30 MHAMKaTOpA 30 ChCTOSHM-
€10 Ha 3apexgate (3))

BHONETOBO (BeTM

PeXHMET Ha CbXpaHEHHE & OKTHBHPD

(HamueHere u anpbxre ByTon 3 waw-
KaTOPa 30 CCTOSHHETO HA 3apexaaHe
(3) 30 10 cexynm)

BHO/ETOBO mura 3", Cnef] 1080 (e U3KNHYBA

Axusen PeXUM HO CbXpaHeHune

1/l PARKSIDE’ 97
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Mpunoxenne PARKSIDE

Download

C nomowra Ha nokasaus QR-Code we omgere
8 App Store unn Google Play. B onucarmero

Ha [ MOXeTe AQ nog-
pobHa MHOOPMALKS 30 DyHKUMATE HO NPHAD-
xetmero PARKSIDE u moxere aa caanute npu-

NOXEHHETo.

Mpensaputentm nnckeaxmus 3a
M3M0/13BaHE HO NPUIOXKEHNETO
PARKSIDE

C npunoxenuero PARKSIDE moxere aa creau-
Te YPeAa W Aa yNpaBAsBate onpeaeneHi dyH-
KUK,

Pa3nuutmTe GYHKUUM MOTAT 4 C& NPOMEHST
NpH GKTYQAU3AUIH HO NPHIOXEHHETO W (bp-
Myepa.

Yenosus

— Bk Gur. B

AxruBMpaHe /neakTMBMpaHe Ha
BLUETOOTH® Ha ypena
— Bk ur. B

98 /il PARKSIDE’

CBbpIKETE AKYMYNATOP KbM NPUAO-

enuero PARKSIDE

Ykasanus

o (nef Kato CBbPXETe AKyMyRaTOpa C NpH-
JIOXEHHETO, W T0 HAMEpHTE B CTHCHKD
TBoHTE MHCTpYMEHTH.

©  AKo CTe NpUKpENWIH GKYMYAQTOPa KbM
YCTPOWCTBO 1 YCTPOHCTBOTO & OKTHBHPQ-
Ho, yCTpoiicTBoro ce nokassa noa TeouTe
WHCTPYMEHTH BMECTO aKyMyAaTopa.

o Ako akymynatopsT unu 0bopyaBaHOTO €
Hes yCTpOWCTBO He Ca NOKA3THH B CTHCh-
ka, fo6aBeTe aKymynaTopa phuto.

PbuHo (BBP3BAHE HO AKyMynaTOpa

-l

1 ;!

TBOMTE MHCTpyMeHTH.

2 Wsbepere = rope BascHo.

3 (nensaiire WHCTPYKUMHTE HO NPUAOXEHH-
eto. IpHnoXeHHero ckarupa 3a06ukans-
14TA CPEAQ 30 HOAHYHK e,

4 @j W3bepete axymynaropa, Koiito Heka-
Te aa aobasure.
5 Harmcwere fotoso.
6. Cera akymynarops Beye e
-l
BK/IIOUEH B CTHCHKD gl
TBOMTE MHCTPYMEHTH 1 moxe
A0 bvae u3bpan.
Ykasauus
Ko CTe BbP3aAK OKYMYAATOPT KbM YCT-
PoiicTBO, YCTPOIACTBOTO WE Ce MOKAXE B
-
A TBoute MHCTpymeHTH.

Mpu npobaemu wa Bbnpoc u3bepere @

PERFORMANCE



Kontpon 1 ynpaBnenue Ha ypen

L &7

TBoMTe MHCTPYMEHTH.

2 @j I1sBepere ypeaa 8 cnucvka.
Toka3sa ce CTpaHKYaTa 30 Npemes Ha
ypenc.

3 @j Wsbeperte xenanara HacTpoiika Ha
CTPUHMLATA 30 Npernes.

YBepomnexue 3a 3awuta Ha
AUHHUTE

Mong, umaiire npeasua, ue Bceku KpaeH not-
pebuten e 0TT0BOPEH 30 UTPHBAHETO HA AOH-
HITE OT CTApHTE YCTPOiiCTBA, KouTo Tpsbea Aa
6vaat u3xebpneHH.

Dleaktueupaxe va BLUETOOTH®

¥ NpemaxsaHe Ha ypea ot
npunoXeHuneTo

— sk Qur. C

Axo papen Ypea (e npemaxHe ot NpunoXeHue-

10, TOTQBA CbOTBETHHTE HETOBU AUHHMN CbLLO (&
W3TPUBAT.
L &E
TBoMTe MHCTPYMEHTH.
2« Nimanere kaprara Ha ypeaa or
ASCHO HONSIBO.
3. Torsbpaere guanorooto none.
Monntuka 30 noBeputentocr

sux Cpannua <) Ouwev; Pasnen Mpasha

Mouuncreaxe

— sk Our. D

CoxpuaHenue
— Bk ur. E

AKTHBMpaHE HO peXMMA HO CbXpa-
HeHue

— s Our. F, snx Konrponen nianka-
Top, Cip. 97

Mpenasane 3a otnagbum/
OnasBake Ha oKoNHATA
pena

Axymynaropure Tpabea aa ce
M3XBBPAIST N0 exonorocbobpaseH
HOUKH

He wsxevpnsitre barepusra 6 go-

MOWHATA CMeT, B orbH (onacHocT

OT €KCTI03S) WA BbB BOAD.

Tlospeaenk batepun morar g

HOBPEAST HA OKOAHATA CPEAa

BALIETO 3APABE, UKO U31U30T OT-

POBHM H3NPEHHS WIH TEYHOCTH.

Bue cre fmbxhn 4o u3xBbpnsTe AedexTHuTe

WIH W3NO/I3BAKHTE GKYMYATTOPH 110 EKOAOTH-

YeH HOUMH.

*  He orsapsiite akymynatopute u u3bsr-
BaiiTe MexaHuuHi nospeau. Coiyecrsysa
OMACHOCT OT KbCO CheAHEHHE i MOraT
A0 Ce OTAGNST H3NAPEHHS, KOUTO APA3HAT

Li-lon

unpopmauus, @ Monwuruka 3 nosep

nbTML.

o Or cobpaxenns 3a besonackocr akymy-
natopute TpsbBa Aa e paspexaar npeau
I3XBbPASHE.
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3anenere nomocuTe ¢ THKCo, 30 Aa u3ber-
HETe KbCo CbeAMHeHMe.

*  [Ipeqasaiite akymynatopute 3 u3x-
BbPASHE HA TbProBUMTE Ha APe6HO WM
NYHKT 30 Cbbupane.

* [loBpenenn akymynaropu
Paborere ¢ BbHwHo nospeaet akymyna-
Topu ¢ ocoeno srumariue!

*  He pokocsaitre noBpeser akymy-
JGTOPH € FONU Phle.

*  Ako He moXeTe Aa 3anenure Kne-
MHTE C THKCO, NOCTABETE AKYMYNQ-
TOpHTE NOOTAENHO B HAFiNOHOBA
Topbuuka.

[locrasere nospeseHuTe akymyna-
TOpi MOOTAEAHO B HE3ANANMM, 30-
nIeyaTBaLy ce KoKTeiiHep, KoiiTo Bee
olie MOXe AQ €& HOMbAHM C NACBK.

*  OrHecere noBpeaenuTe akymynaro-
PH B NYHKT 30 CbOMpaHe Cbe cneun-
QNU3MPOH NEpCoHaN.

CepBusHo obcnyxesane

Tapanuns

Yeaxaema r-xo Knuent, yaxaemu r-H Knuenr,
30 1031 NpoayKT nonyyasate 3 TOAMHK rAPaH-
LM 0T AQTATA Ha NokynKara. B cnyuaii Ha ge-
eKTH B TO3H NPOAYKT, KMATE 30KOHHH NPABA
MpAMO NPOAABAYQ Ha NPoAyKTa. Tesu 3aKoHo-
B NPUBA He (U OTPOHKYEH! OT HALIATA FPaH-
L, KAKTO € NOCOYEHO No-gony.

TapanunonHu ycnosus

rﬂp(lHllMOHHVIﬂT Nepoj 3anoysa Aa Teye ot
A0T0TA HO NOKYNKATO. Mons, nasere OpuruHan-
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Hi Kacos 6oH Ha curypro macro. Tou Aoky-
MEHT & U3HCKBO KTO AOKO3QTEACTBO 30 No-
KynKka. AKO B pAMKHTe Ha TPW TOSHHM OT 40TA-
70 HO 30KYNYBAHE HO TO3H MPOAYKT Bb3HMKHe
pedext B matepuana i uspaborkara, npo-
AYKTHT - Mo Haw u3B0p - we Gvge pemonT-
pax wn cmenen besnaatvo 3a Bac. Tasu ro-
PHUMOHHO YCNYTa NPEANOATTa B PAMKHTE HO
TPHTOGHWHMS CpoK Tps6Ba Aa Hu bvaaT npes-
CT0BEHH NOBPEAGHKST YPen  AOK3ATENCTBO
30 30Kynysarero (kacos BoH), KakTo 1 KpaTko
NUCMEHO ONUCOHME, B KKBO (€ CbCTON NoBpe-
A0T0 1 KOTO € BB3HUKHOAG.

AKo N0BPEAATA & NOKPHBA OT HAWATA FAPTH-
WS, e NoAYYHTE PEMOHTHPAHHS WIH HOB
npoaykT 06patko. C pemonTa wan cmaHara Ha
NPOAYKTA He 3N0YBA HOB TAPGHLMOHEH nepH-
0a.

p oK n
pexnamauuu 30 aedeKtn

[apaHUMSTA He YIBAXABA FAPAHLIMOHHKS CPOK.
ToBa BOXW U 30 CMEHEHH WK PEMOHTHDOHM
yacri. Bu3HUKHOAK €BEHTYANHO olje MpH no-
KynKara noBpeaw wan fediekru Tpsibaa aa b-
AT cobLieHi BeAHAN Cneq PO30NaKOBaKe.
/I3BbpLICHHTE CNeA H3THUAHE HO TOPTHUMOH-
HIS CPOK PEMOHTH e 3annauar.

06xBar Ha rapaHumsTa

TlpoayKTbT € BHUMATENHO MPOM3BEACH B CBOT-
BETCTBHE CC CTPOTH YKA3AHMS 30 KOYECTBO
BHUMATENHO NPOBEPEH NPea AOCTABKATO.
[aPaHLMOHHATA YCAYFa BOXK 30 MATEPHATHA
[eQeKTH W NPOU3BOACTBEHH rpewKK. Task ro-
PaHUKS He MOKPHBA YACTH OT NPOAYKTA, KOM-
10 €O NPEAMET HO HOPMATHO M3HOCBUHE Ll
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[I0BATENHO MOXE A0 CE CYATAT 30 M3HOCBALIM
ce vacrn (Hanp. Akymynarop-Kanauurer) wiw
1I0BPEAH HA YyNAMBH YOCTH.
Tasu rapanuys oTNaAa, aKo NpoayKTsT e bun

I bun e I wn
He e bun noambpxan. Cbuio Taka 3a wem no-
POAY BOAG, CTYA, CBETKABHLG H NOXAP WAK
HenpaswneH TPaHCNOpT. 30 NPABHAHOTO M3M0A-
3B0HE HO NPOAYKT BCUKM NOCOYEHH B PHKO-
BOACTBOTO 30 EKCNAOATAWNS MHCTpYKLMM Tps6-
B0 40 ce (Na38aT TouHo. MpeaHa3HaueHns 1
AefiCTBNA, KOUTO He €O NPENOpbYTHH B PHKO-
BOACTBOTO 30 EKCNNOATAUMS WIH 30 KOWTO €
npeAYNPEAEHo U3PHUHO, 30AbAXHTENHO Tpsb-
80 A0 ce u3barear.
TlpoayKTET € NPeAHa3HaYeH CaMO 30 MMYHA, O
He 3a Toproseka ynorpeba. fapanuusta oaga
B Cnyuaii Ha 3noynotpeba u Henpasuako Bo-
PaBEHe, U3NOA3BAHE HA CHAT 1 UHTEPBEHLMH,
KOWTO He ca GWnn u3BbPLIHH O HOWKA oTOpH-
3UpaH CepBi3.

06paborka npu rapaHUmMoHeH cnyuait

30 Aa ce rapatTupa Bup3a obpaborka Ha sa-

WTQ 358K, MOAS, CEABAITE YKA3QHKSTA

no-gony:

© 30 BCAUKN 30MHTBOHKS, MOAS, NOATOTBE-
Te KaCoBHS B0H 1 KTaNOXHHS Homep
(IAN540715_2510) karo sokasatenci-
B0 30 NOKYNKATA.

*  KaranoxHusr Homep e HamepiTe Bbp-
Xy THnogata Tabenka Ha npogykra, rpo-
BUPOH BHXY NPOAYKTG, HA 30MABHATA
CTPaHMYa Ha PHKOBOACTBO 30 pabora (ao-
Ny BISBO) WK HA CTUKEPa Ha rbpba m
0T4ONY HA NPOAYKTG.

©  [lpn Bb3HMKHQAN YHKUMOHANHH TPELIKK
WA APYTH NIOBPEAH, MONS, CBBPXETE (&
MbPBO C NOCOYEHNS! NO-A0NY CepBH3EH
LieHTbP Mo TenedyoHa Wik u3NoN3BaIH-
Te Howata opMa 3a KOHTAKT, Kos-
T0 MOXeTe A0 HamepHTe Ha parkside-
diy.com 8 kareropus O6enyxeane.

o (fleq KOHCYATOUNS! € HOWMS CepBu3eH
ieHTP, BHe MOXETE 0 U3NpaTHTE fe-
(heKTeH NPOAYKT Ha NOCOYEHNS BH CepBH-
3eH aapec besnnato, Kato npuaoXHTE
kacosara Benexka (kacosa benexka)

W onwwere noapobHocTH 3a ecrecrsoro
Ha fediexTa 1 Kora e Bx3HmKHan. 3 4o
usbertiere npobaemu ¢ npuemaneto u Ao-
MBAHKTENHH POSKOLH, € HONOXHTENHO AQ
W3MON3BATE CAMO QAPECa, KOiiTo BH & A-
AeH. YBepere Ce, ue NpaTKaT He e 13-
paTea o NOHCKBaHe, KaTo 0bemHa, ex-
Cpeca WA Apyr BIA CIEUKanHa par-
ka. Mons, u3nparere npogyKTa ¢ BCHKH
BKI0UEHH KbM HEro NPHHOLEXHOCTH
NpH NOKYNKATA 1 C& NOTPUXETe 30 A0CTO-
THUHO CHIYPHG TPOHCNOPTHA OMAKOBKD.

Tapanuns

Yeaxaema r-xo Knuenr, Ysaxaemu - Knvenr,
30 T03H NPOAYKT NONYYABATE 3 FOAMHM FAPTH-
4 0T 4ATATA HA NOKynKaTa. B cryuait Ha He-
CBOTBETCTBHE HO MPOAYKTA C A0TOBOPU 30 NPO-
Aoxba Bue umare 30KoHHO NPaBo Aa NpeasBu-
Te peknamaus npes NPOAGBAYA Ha NPOAYKTA
NpH YCNOBHSTA W B (POKOBETE, ONpeAenchi B
rnaga Tpeta, pasgen Il u I1l u rnasa versbpra
0T 30KOHO 30 NPEAOCTABSHE HA UHDPOBO Cb
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AbPXQHKE 1 WHOPOBM YCAYTM 1 30 Npodaxba
Ha croku (3MUCLYNC)*.

Bawwre npasa, npoustuuawy ot nocovenute
pa3nope6u, He ce OTpaHKYTBAT OT HOWATA
110-3071y PEACTABEHA THPIOBCKA FAPAHLMS, HE
(0 (BBP3AHH C PA3X0AH 30 noTpebutennre u
HE3UBUCHMO OT Hes| IPOAUBAYBT HO NPOAYKTA
0TI0BAPS 30 MNCATA HQ (HOTBETCTBUE HA NOT-
peburenckara croka ¢ sorosopa 3a npoaaxba
crmacto 3MLCLYNC.

TapanumoHHy ycnosns

[apaHUMOHHMST CPOK € 3 ToAHHK OT AATATA HA
nonyuasane Ha crokara. Nasere gobpe opuri-
HOAHaTa KacoBa benexka. Tos 4okymenT e
1eo6xonuM KaTo AOKU3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
70. AKO B PaMKHTE HO TPH FoAMHK OT ATaTa
H0 30KyNYBOHE HO TO31 NPOAYKT Ce NosBH Ae-
(eKT Ha MaTePUana WM MPOK3BOACTBEH fe-
dexr, npoaykre we bbae Besnnatvo pemonti-
paH wa 3ametet. [apanuwsTa npeanonara 8
POMKHTE HO TPHTOANLIHKS TAPGHLMOHEH CPOK
[0 & NPEACTaBST AEQEKTHAST ype, Kacosa-
1a benexxa (kacosust Bon), kakTo u BoHuKK
APYTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLMH HOTHYHETO
Ha AeQeKT 1 mucmeno 4a ce 0bacHH B Kakso
€6 CbCTON A6Q)EKTLT U KOTa € Bb3HMKHAA. AKO
[eQEKTST € NOKPHT OT HAWATA Tf Bue

EsenTyantuTe pemonTH Ces M3THYAHE Ha 1o
POHUMOHHKS CPOK €T CPELLy 3anaLaHe.
PemOHTLT WM 30MAHATA Ha NPOAYKTA He No-
POXAQT HOBA APHLMS.

06xBar Ha rapaHumsTa

Ypeast e npou3seaeH rpuxMBo nopes CTpo-
THTE U3UCKBAHKS 30 KOYECTBO M A06pOCbBECTHO
U3MUTAH NPeAK AOCTaBKA. [apaHLMSTa BaXH 30
AeQEKTH H MATEPUANT WM NPOU3BOACTBEHH
pedext. TapaHumsTa He 06XBawa KoHcyma-
TUBHTE, KOKTO | YACTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO
NIOANEXAT HA HOPMAAHO U3HOCBAHE, NOPAAM
K0eTo Morar 4 6baaT pasmexaat karo Gbp-
30 H3HoCBaWH Ce yacTu (Hanp. Akymynarop-
Kanauwrer) wan nopeaute Ha uynausw uactu.
[apanuwsTa otnaga, ako ypeast e nospeneH
NIOPOAY HENPABUAHO U3NO/I3BAHE WM B Pe3yn-
TAT HO HEOCbLECTBIBAHE HA TEXHHUECKA MOA-
APbXKA. 30 npasuanara ynotpeba Ha npogyk-
70 Tp90Ba TOUHO A0 Ce CNA3BAT BCHYKM YKO30-
HMsi B YBTBAKETO 30 ekcnnoatayms. Mpeanas-
HaueHHe U AeiicTBHS, KOWTO He ce npenopbusar
OT YMbTBAHETO 30 eKCNA0ATALMS WA 30 KOUTO
T0 peAynpexaasa, TpsbBa 0gbAXKTENHO A0
ce u3barsar. MpoayKTsT & npeaHa3HayeH camo

30 Y0CTHO, @ He 30 npogeckonana ynotpe6a.
(4

TMpw 3noynotpefa n Henp peTHf
ynorp HQ CAQ U NP HTEPBEHLIUMU, KOUTO

we nonyuure obpatko p PaHKS WK HOB
npoayKr. B cnyuaii Ha 30maka Ha AedekTHa
CT0KA MbPBOHAYQMHATE TAPAHUMOHEH CPOK
TAPAHUKOKHM YCA0BHS ce 3ana3sar. B cnyyaii
HO PEMOKT Ha AePeKTHA CTOKA, CPOKET Ha pe-
MOHTA & NPUOUBS KbM FAPAHUMOHHMS CPOK.
30 eBEHTYQNHO HOAMUHHTE W YCTOHOBEHH NOB-
Peay 1 feqyeKT olwe npk nokynkara Tpsbea
A0 ce coobLw BeAHAra CeA pu3onaKoBaHero.
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He 0 U3BbPLIEHH OT KNOHA HO HOWWA OTOPHU3K-
POH CepBu3, rapaHuuaTa oTnaaa.

Mpouenypa npwu ray aryvait

30 aa ce rapampa bvpsa obpaborka Ha Ba-

Wk CNyuail, CeABaiTe CIEAKATE YKO3QHNS:
30 BCAKM 30NMTBAHKS, MOAS, NOATOTBE-
Te Kacosus GoH H KaTanoXHms Homep

PERFORMANCE



(IAN 540715_2510) karo aokasatencr-
B0 30 NOKYNKATO.

*  B3emere aprukynHus Homep ot Gubpuy-
Hata Tabenka.

o [lpn Bb3HMKBAHE HO YHKUHOHANHH WK
APYTH AeceKTH BPBO Cé CBbPXETe 0
TenedoHa Wi upes umeiin ¢ gonynoco-
yetins cepausen oraen. (ed T08a we no-
NlyuHTe SOMLAHATENHA HHAOPMALKS 30
ypexaatero Ha Bowara pexnamauus.

o (fleq coInaCyBAHE C HOLNA CEPBH3 MOXE-
Te 40 W3NPATHTE Ae)eKTHHS NPOAYKT HO
nocouetis B agpec Ha cepeua Besn-
natvo 3a Bac, karo npunoxue kacosata
Genexka (kacosns Gow) u nocounte nuc-
MEHO B KAKBO €& CbCToM Ae)eKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 30 A ce u3berwar npobne-
MW C IPHEMOHETO i AOMBAHNTERHH Pa3-
XOLW, 30AbMKHTENHO W3NOI3BAITE COMO
agpeca, Koiiro Bu e nocouen. Ocurypere
W3PALGHETO A HE € KATO eKCNpeceH
TOBAP WK KATO ApYT CEUHaneH T0Bap.
I3npatere ypeaa 3aeaHo ¢ BAuKu npi-
HONEXHOCTH, AOCTBEHH NPH NOKYAKATA,
H OCHTYPETe AOCTATLYHO CHTYPHO TPOHC-
NOpTHA ONOKOBKA.

* Kato dw3nyecko e - norpebuten, Hesa-

AOCTUBSHE HO UHPOBO ChABPXAHHE W UHPPO-
B yaryr i 30 npoaaxbara v croku /3MLC
LYTIC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso npw
HECLOTBETCTBME HO CTOKATa Aa Bbae H3BbpWEH
PEMOHT WM 3amsaka no Baw u36op, ocsen ako
T0BA & HEBB3MOXHO WAK € CBBP3AHO C HEnpo-
NOPLHOHANHO TOAEMM PA3XOAK 30 NPOATBAYC.
Bue umate npaso Ha nponopumoHaAHO HaMa-
N9BOHE HO LEHOTA WK HO PO3BOASHE HO AOTO-
BOPU NP HANKUHE HA YCOBHSTA Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCUYNC. Yenosusra u cpokosere
Ha p ca per I

8 rnasa Tpera, pasgen Il 11l v B maga versbp-
Ta wa 3MLCUYNC

CepBu3eH LeHTLP

CepeusHo obenyxBane
buarapusa

Ten.: 00800 118 4980
(opmynsip 30 KOHTOKT Ha
parkside-diy.com

IAN 540715_2510

BHocuten

Mons, umaitre npeasua, ye cnenBawns opec
He e aapec Ha cepeu3a. [Tbpso ce abpxete ¢
M0CoYHHS N10-TOPE CePBI3EH LEHTB.

Grizzly Tools GmbH & Co. K6

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBosthei

BUCHMO OT HOCTOAWATA THPrOBCKA rap
Bue ce nonssare or NpasaTa Ha 30KoHOBATA
rapasums, npeaocTaseqa ot 3akoHa 30 npe-

1/l PARKSIDE’

TEPMAHUA
www.grizzlytools.de

103

PERFORMANCE


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Mpesoa Ha opurnHanuara cvoretcraue Ha EC
Nr: 540715_2510_Version 1

Mpoaykr: AkymynatopHa 6arepus

Mogen: PAPP 208 A1

Kareropus: nopraruena 6arepus

Maptupa: 540715_2510

Onucanve:

o Tun: Lion (Lithivm-lonen)

¢ Homuranko Hanpexenme: 20 V = (nocrosen Tok )
o Knerku: 10

o Kanauwrer: 8,0 Ah

e Enepruiita croitvoct: 160 Wh

ﬂpenmem HO AeKNapauuaTa, ONUCaH no-rope, 0TroBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOAATENCTBO HA
(Cblo3a 30 XAPMOHU3aUUA:

(EU) 2023/1542 « 2014/53/EU
Mo30BaBaKe Ha € OTHOCMMM XOF CTAHAAPTH UK 06I.I.lVI EHEUM¢MKUHMM,

Kowuto ca bun TIPUNOXEHM, WM N030BABAHE HA APYIH TEXHHUECKH CneunduKaLmu, N0 oTHoWeHHE
HO KOUTO Ce AeKnapupa CboTBETCTBHE:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Eran 8.12) < EN IEC 63000:2018
o ENIEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « (EC) No 1907,/2006
* EN 62841-1:2015/A11:2022 NMpunoxenne K * 1EC 62133-2:2017
* IEC62133-2:2017/A1:2021 « EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
 EN61000-3-3:2013/A2:2021 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019 *
EN 301 489-17 v3.3.1:2024 - EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

30 Hactoswara [QeKnapauua 3a CboTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH EAMHCTBEHO NPOU3BOAMTENAT:

104 /il PARKSIDE’

PERFORMANCE




Cce

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Toanucako 3a u ot umero Ho:
Stockstiidter Str. 20

TEPMAHIA
06.03.2026

63762 Grofostheim (;/ ﬁ

Christian Frank

YmbaHomoweH NPEACTaBUTEN 30 AOKYMEHTA-
uns
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Eikovooupfola kai abpfola.
Ifjpara ekbveg oT pmarapia.
EikovooUpBoa arig odnyieg

NEITOUPYIAC, ..o 108
Tevikég mpozidomornoeig
paeiag 109
‘Ekeyxog kardotaong popriong
ToU peuTi). 110
‘Evderf) EAEYYOU..currenenirenirennenene 110
Epappoyn Parkside........ccocueuenee 1
MpoiimoBéaeic yia T xpfon g
pappoyfic PARKSIDE m
Evepyonoinon,/Anevepyoroinon
Tou Bluetooth® ot ouokef.......... 111
Tvdeon Tou 0UOOWPEUTH pE TV
wappoyi g Porkside 1

MapakohoiBnon kar éheyyog Mg
f 112

anéﬂfql npooTaciag Twv
S5 ] ] 'I 2

Eioaywyéag....

Merappaon Tou mpwroTUTOU TV
dnhwon ouppoppwong EE............ 116

MpoPAenopevn xpijon
H ouokeur npoPAénerar anokhetomik yia mv
€€ii¢ ypon:
o Nermoupyia ouokeudv g Leipdg
X 20 VTEAM
o Doprion pe gopriotc Mg oeipdg
X 20 VTEAM

Autée o £funvog ouoowpeutric dieuxohdvel
v &umvn Nermoupyia oe ouokeuég PARKSIDE-
Performance pe 1o <ready to connect».
Kabe meparrépw yphon mou dev emmpéneran pr-
10 omig mapoUoeg odnyieg Aeroupyiag pmopel
va B2oe1 oe kivuvo Tov xpom kai va mpoka-
Moer {niéc om ouokeud. 0 xeipioric f o xpit-
oG TG ouokeun eivar unebBuvog yia aruyi-
pata ) BAGBec oe AMoug avBpdomoug iy oy
101oknola Touc. H ouokeun mpoopileral yia
oikiaki xpion. Aev éxer oxediaorel yia ouveyd,

Yyeharikd xpron. Imv nepimwon enay-
Yeharikig yphong akupverai 1 eyyunon. 0

Kapia euBlvn

L & 12 Ka ¢ dev Aappa
16 Hp
AmoOi) 112 via Bopég mou opeiloviar oe pn opbi f Aav-
Evspvonomun )\slmupvmg Baoén xpion.
AMOBAKEVONG. ..o 112

Anoppiyn/Mpooracia Tou
TEPIBAANOVTOG. e vevererecncrcanenenes 12
Andppiyn Twv ouoowpeUThY pE
@ihikd mpog 1o mepipaMov Tpér......112

Eépfi
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Emoxomon

10 Tig eIkdveg G
ouokeunc, avarpéfre
TV JPOOTIVA Kal
0TV Tiow avoiyope-
v oehida.

1 Mnarapia

2 Anaogadhion pratapiag

3 M\ikrpo (Evdeitn katdoraong gopr-
ang)

4 'tvdaibn kardotaong popriong

Texvika yapaktnpioTika
Emavagopni{opevn pmarapia (Li-lon)
PAPP 208 Al
ApiBpog Twv eninedwv prarapidov
Ovopaoriki 1000 U ...oveeveeee.

Evépyeia ..
10X0G EKTIOWTI .....
{dvn ougvorfiray ..

..2400-2483,5 MHz

Oepyiokpacia . Méy. 50 °C
- hadikaoia popriong -40°C
- Nerroupyia ... 4 -50°C
- AMOBAKEUON oo 15-25°C

&CTD /i PARKSIDE'

EixovooupBola kai oupPola

Lijpara €IKOVEC 0TIV priaTapia

/i1 PARKSIDE

Xeow....

0 ouokeul) eivar TuRpa T oeipdg
X 20 V TEAM kai herroupyl pe ouoowpeu-
téc g oeipdc X 20 V TEAM. 01 ouoowpeu-
1é¢ g oeipd X 20 V TEAM emmpénerar va
goprilovrar pévo ie ouokeugg popTIoNg TG
oeipdg X 20 V TEAM.

AioBdore mpooexrikd Tic odnylec Aer
Toupyiag. EfoikeiBeire e Ta oroigela
XEIpIopol Kar ™) oworr) xprion T ou-
oKeunc.

iii PARKSIDE

MAfikrpo yia v évdeidn kardotaong
popriong

01 ouoowpeutéc dev avijkouv ota
Liton™ OIKIOKG amoppippaTa.

LK Napadidere Toug ouoowpeutéc o€ fva
%(jg) onpelo ouloyfg nahiwv pmarapiy,
Grou propoby va avakukhwBouv pe
@ihikd mpog To mepiBaMov Tpomo.

[ E7 Mnv exBérere 1o ouoowpeuth yia pe-

@ yého ypovikd didornpa o€ aneuBeiag
nhiaki) akmvoBoNia R e Beppiokpaol-
e miva and 50°C. Idiaitepa anoged-
yere TonoBémon endvw o Beppaviika
odyata fy anoBiikeuon o€ oyipata Ta
omoia eivai oaByeupéva otov ko,

107

PERFORMANCE



Mnv merdre 1o ouoowpeur oTo vepo.

Mnv merdre To ouoowpeurh ot po-
\
Tih.

EikovootpBoha atig 0dnyieg Aerroup-
yiag

@@ 0dnyieg yeipiopol
... Bfwa mpoc Bia
? Eheyyog katdotaong popriong Q
®  grov ougowpeuTr k
2
Q{S Mieon
N
%E Mpwv and ) pdprion, agrvere i
C Jl ) h ) «—
Tov {e016 ouoowpeuTH) va KpuG-
o8 [
E Doprion ouoowpeutr 15-25°¢

Xpbvo; popriong (eAdy.) X

Vi

I:I Evdeiln ehéyyou avaBoapiven ﬁ

)
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Evepyonoinan Tou Bluetooth®

Nidpxela yeipiopol

My xpnoiponoicite kaBapiotika
1} diakireg

Moré pnv wexalere T ouokeur
i€ vepo

KaBapiore ) ouokeur pe éva
areyvo mavi

Te nepimwon anoBikevong yia
peyahitepa ypovika diaotipara,
QMOMAKPUVETE TOV OUOOWPEUTH
amd ) ouokeun

AnoBnxebere o¢ kabapd kard-
07001), TPOOTATEVEVO amd T
oKkovn Kai o¢ onpela omou dev
TIPOKUTTEI IaYETOq

AnoBnkevere o oteyvi) kardoto-
on

AnoBnkevere o€ onueio mou dev
#youv mipboPaon naibid

B



0 diaxpimikog Tithog kar Ta hoyd-
Tuna Bluetooth® elvai ofpata
katareBévia g Bluetooth SIG,
Inc. Oradimore xpion autdyv Twv

© Bluetooth onuérwv and mv Grizzly Tools

GmbH & Co. K6 undkermar o
adei0d6mon. Aomd epmopika
OHaTa KAl ENTOPIKEC OVOpQOiEC
amorehobv 1iokmoia TV ekd-
0707E KATOXWV.

leviké mpogidomoozig
aopdheiag

XPHEH KAl GPONTIAA EPTAAEIQN ME
MIATAPIA

1

Emavagoprilere povo pe évav pop-
mioti) Mg ozipag X 20 V TEAM. Evag
@opriori mou eivar karaAno yia dvav
TUno guoToiyiag pmatapidv propei va
npokahéoer Kivuvo mupkayidg orav ypr-
aiponoieiral pe GMn ouoroigia pnare-
pIGV.

Xpnoipomoicite nhekrpixa epyakeia

hetorika pe 11 mpoBhemoy

veg ouotoiyieq pmarapicov. H ypi-
on onoiaodimore aMng ouoroiyiag pra-
Tapiv priopel va mpokahéoel kivduvo
Tpaupaniopol Kai mupKayidc.

‘Orav dev xproipomoicital n ou-
oToiyia prarapiav, diatnpeite TV
paxpia ané aMa perahhika avrr-
Keipeva, Omwg ouvdeTipeg, Képpa-
10, kherdia, kapid, Bideg f alha
pikpd peralhika avTikeipeva, mou
Oa voav va § i

ouvdeon peraly Twv axpodexriv.
To Bpayukikhwpa Twv akpodekriov g
pnarapiag perall Toug pmopel va odnyi-
0¢1 0€ yKaUpaTa fj mupkayid.
Le nepinTwon Kakwv ouvOnkav
Xpiong, evdéxerar va exrofeurei
uypo amd Ty pmatapia. Amopetye-
Te v enagi). Le nepinTwon akol-
o1aq emapig, femhivere pe vepo. Ie
TEPITTWON EMAPI)G TOU UYPOU piE
1a pamia, {qriore mpooBera 1atpr-
ki) BorBz1a. To exroeudpevo uypd amd
v pmarapia evbéyeral va mpokahéoel
epebiopolc ) eykadpata.
Mnv xpnoipomoisite ouoToiyisg
pmarapiav 1) epyakeia mou éxouv
umoorei {njud 1 rpomomoinon. 01
KOTEOTPapEVES T} TPOTOMOINUEVES pma-
Tapieg evbéxeral va mapouoidoouy anpé-
BAenm oupnepigopd pe anoréheopa va
naparnpnBel mupkayid, ékpnén A kivou-
VOg TpaUpaTIopoU.
Mnv agijvere pia ouotoryia pmara-
prav 1) éva epyaleio va extedei og
pwrid i umepPolikég Ocppokpaci-
€. Le nepimwon ékBeong oe pwnd i
Beppokpaoieg dva Twv 130 °C, evbéxe
Ta1 va naparnpnBel ékpnln.
AxohouBeire i odnyies popriong
Kal pv poptilere T ouoToiyia
pmarapiag 1} To epyaleio ekTag Tou
kaBopiopévou orig 0dnyieg ebpoug
Bzppoxpaoia. H poprion pe axardh-
Anho Tpomo 1} o€ Beppokpaoieg ekrég Tou
Bopiopiévou ebpoug pmopel va mpoka-

| L b}
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Moel L omv pnarapia kai va aul- Xpoopa Inpacia

0g1 Tov Kivduvo Tupkayidc.

npdoivog TUo0wpeUTAC PopTI-
T'EPBIX apiévog
1. Mnv avaBérere moté o service ka-  gikxivoc TuoowpeuTiig pepIkig
TEOTPUUEVWV OUOTOIXIWV pmTaTa- QopTIopEvOC
prcov. To service OUOTOIIGN HMATAPIOY  ygyyvoc 0 ouoowpeuTiC ypeid-
emTpéneral va ekteNeitar anokheloTikg {eran goprion
ané Tov kataokeuaor iy efovoiodompé-
VoUg apayoug service. 'Evﬁiltl] dévxou
'E).syxog K(IT('WT(WI]Q Nepioodrepeg Aemoupyieg pwriopol Tou Evder
. . &n kardotaong poprionc.
(pOPTIONG TOU OUCOWPEUTH
— BA. Eik. A
Xpwpa ‘Evdaily Inpacia
KKKV ovefooive Diakom} g )\Enouevmg Moyw unéppo-
ang g Beppokpaoiag
KoKkkivo/mpdovo  avaBoofivel BAdBn g pmarapiag
Bluetooth®: Tiverai avalimon T obv-
pnke avaBoopivel deong pe v epappoyh (avaBoopiver
yia 60 deutepbhena)
Bluet ‘Lrlh: r ¥ 'r 1 \ TVH i 0t
erroupyla H: To Bluetooth® Py
pnhe avafel eral (M\AKpo yia v éveiln katdora-
ong popriong (3) naparerapévn meon
yia 4 deurepohenta)
pnhe avefoofive 2 gopé, om ouvé: To Bluetooth® ouvdéBnke

Xela oyl

oveBooBive 3 gopic, om ouvk To Bluetooth® amoouvbédnke (apdrou

pnke ei0 ofive apnoere 1o MAkTpo yia Ty dvdeidn ka-
X0 0Bl tdoraong goprion (3))
E 1 \ ) ne ~
Boker ol ong (M\krpo yia v &vdeitn katdora-

ong popriong (3) maparerapévn meon
yia 10 deurepdhenta)

110 /1l PARKSIDE' ST
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Xpwpa ‘Evdaily

Inpacia

Buoker Xela oyl

EDAPMOTH Parkside

Download

PARKSIDE

Méow Tou eovilpevou QR-Code peraPaive
1e a70 App Store A} 1o Google Play. Iy nepr-
Ypag epappoyic Bpiokere Aemopepeig mhn-
poQopieg oxeTIKa e TIg Aermoupyieg TG epap-
yoyfc PARKSIDE kai pmopeire va karea

avaBoopiver 3 popéc, om ouvé-  Exer evepyomonBel n Aermoupyia amofi-

Keuong

Livdeon Tou ouoowpeuTi) pe TV
epappoyn ¢ PARKSIDE

Yrodeifeig

o Edv éere A ouvdioel Tov ouoowpeuT
i popd pe T epapyoyn, Ba Tov Ppei-
1e o Niota Ta epyahela oag.

o Edv éere TomoBeroel Tov ouoowpeu-
M O Jia GUOKEUN Kal 1) GuoKeur elval
evepyonoinpévn, mpofaMerar n ouokeu
avri Tou ougowpeurd oto Ta epyaleia
0ag.

e Edv o ouoowpeutic i n eSonhiopévn pe
autdv ouokeur| dev eppavilovrar omn Ai-
o1a, npooBéate yeipokiviTa Tov ouoow-
peuti).

v epappoy.

MpoimoBéazig yia T xprjon TG epap-
poyn¢ PARKSIDE

Me v epappoyr PARKSIDE pmopeire va napo-
kohouBeire T ouokeul Kai va eNyyere ouyke

Kpipévee Aermoupylec.

01 didpopeg herroupyleg pmopodv va aMagouv

HE EVHEPQIOEIC TN Epappoyig Kal Tou ukiko-

oyiopikou.

MpoiimoBéozig

— PBA. Eik. B

Evepyomoinon/Anevepyomoinon Tou
BLUETOOTH® o) ouokeuij
— BA. Eik. B

% ' o '
L (b | ] Tou PERT

-l
@j A Ta epyakeia oag.
2 EméGre endvo defia ==
3 AxohouBijore mig obnyiec ¢ epappoyiic.
H epapyoyf oapdvel 1o nepiaMov yia
6106¢01peC ouokeués.

@g EmM&Ere 10 ouoowpeuth mou BéNere
va npooBéacre.

5 MNarore 1o Eroipo.

6. 0 ouoowpeurég avapéperal Topa oTo

-~

-kl
A Ta epyakeia oagxa dva
duvard) emoyd Tou.

@O /i PARKSIDE' m

PERFORMANCE



Ynodeilerg

o Edv éere omoBerosl Tov cuoowpeu-
i) o€ o ouokeud, perd m obvde
on npoPaMerar n ouokeu oo .l‘l._i'
Ta epyakeia oag.

e nepimrwon npoPAiparog f epwriioewy en-

Mere @

MapakolotOnon kar éAeyyog g
OUOKEUNG

1. %.I‘:Ta epyaleia oag.

2 @'j EmM&Ere ) ouokeun) ané T Nora.
MpoBaNherar n oehida emokomong me
QUOKEUNG,.

3 @j Emé€re v emBupnd poByion om
oehida emokomong.

Ynodeifn mpooraciag Tav dedopéviv
Mpoaére omi yia v diaypagh Twv dedoptvav
orig nahaiég ouokeu pog andppIyn Gépel
€uBlvn o exdorore Tehikdg xpRomg.
Anevepyomoore To BLUETOOTH®
Kal apaipéoTe T GUOKEUH) amd TNV
&pappoyi
— PBA. Eik. €
‘Orav agaipeirar yia ouokeur amd Ty epapyo-
v, iaypdgovrar kai Ta avrioroiga dedopiéva.
1 &' Ta epyaheia oag
2« Tapdore my kdpra T ovokey-
fic and de€1d mpog apiotepd.
-8

3 EmPeBaidbore 1o medio diakdyou.

Mokimiki} anoppirou
PA. Zehida <&) Nepioadrepa, Anbomaapa No-
uikd, &) Mok} amoppirou

KaOapiopog
— BA. Ei. D

AmoBijkeuon
— BA. Eik. E

Evepyomoinon Aeiroupyiag amoij-
KEUorg

— PBA. Eik. F, B\ Evdeify eAéyyou, 0.
110

Amoppiyn/Mpootacia Tou
mepifaMovrog

Anoppiyn TV 0UOOWPEUTWV i
pihiko mpog o mepifdAlov Tpomo
Mnv aroppiwere Tov ouoowpeu-
M 0Ta oIKiakd anoppippara, ot
gwnd (kivduvog épnine) A oto
vepo. 01 pBappévol ouoowpeu-
Téc pmopei va elvar emphapei
yia 1o nepiaMov kai T uyela
0ag, v eEENBouv nhqmpic-
deic arpoi ) uypd.
'Exere v umopéwon va anoppimrere pe ik-
k6 mpog 1o mepiBaMov Tpémo Toug eharTwpat-
KOUG 1} QYprI0TEUpEVOUC OUGOWPEUTEC.
My avoiyere Toug oUGOWPEUTEG Kal a0
gebyere pnyavik qd. Yndpyer kiviu-
vo¢ Ppayukuxhapatog kar pmopei va
€E¢NBouv atpioi of omoior mpokaholy epe-
Biopd omi avanveuotikéc odolc,

Li-lon
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Tia \youg aopdheiag mpémel of uo0w-
peuréc va anogopriloval mpiv TV amép-
pryn.

*  Ippayiore Toug nohoug pe autokdMnm
Tawvia npog anoguyf Bpayukurhwpdrav.

Anoppinrere Toug ouoowpeuTéc oTa Kara-
orfyata nou diaBérouv avriotoiya doyela
1} o€ éva kévipo ouloyrc.

¢ Xahaopévor ouoowpeutig
Na perayeipileote pie 101aitepn mpoooys)
Toug ouoowpeuréc e ebwtepikég {qpiéc!
*  Mnv ayyilere xahaopévoug ouoow-

peutéc e yupva yépia.

o Edv dev pmopeite va oppayioere
Toug nohoug, TomoBerrore Toug
ouoowpeutég Eexwpiord Tov kiBe
#va o¢ pia mhaoTiki oakoUAa.

o TonoBerfore Toug yahaopévoug
ouoowpeutéq Leywpiotd oe dva
dohexro doyelo pe duvardmra
oppdyiang 1o oroio pmopeite va
Yepioere pe dppo.

¢ Tapadiore Toug yahaopévoug ouo-
owpeuréc o€ va kévipo ouboyic.

Lépfig

Eyyinon

AGiomipe meham,

To napdv mpoidv diaére 3 ypovia eyydnon
and v nuepopnvia ayopdc, Le mepimmwon
eMelyewv oe aurd To mpoidy #yere vopikd
dikaipara évavr Tou mwAnTi Tou MPoiGVTOG.
Autd 1a vopikd dikaiopata dev mepiopilovial
amb TV KaTwépw avapepopevn yylnor pag.

'Opor eyyunong

H mepiodog eyyunon Eexivder katd v npe-
popnvia ayopdc. Guhdooere o aopahéc on-
pelo m yvjoia an6deifn ayopdg. Autd o &y-
Ypago anarreirar wg anddeidn yia T ayopd.
Edv evidg picov eT@v amb v nuepopnvia ayo-
pdc autol Tou mpoidvTog mpokUwel 0paAya
ulikoU 1 kataokeufc, kardmv emoyig pag,
Ba 1o emoxeudooupe yia eodc dwpedv i Oa To
avikaraoriooupe. H mapotoa eyyunon mpoi-
moBérel Om1 eviog g mepiddou TV TPIGV TGV
Ba npookopioere To eharTwpaTikd mpoidv kai
mv anddeiln ayopdg (anbdeidn Tapeiou) kar
Ba nepiypagere ev ouviopia ypamtar mol Bpi-
oKeral 1) éNeiyn kai moTe mpogkue.

Edv 10 eNdrrwpa kahbnrera and v eyyinon
yag, AapPavere To emokevaopévo mpoid 1 éva
véo. Me T emokeun) f} Tv avrikardotaon Tou
mpoidvrog dev Eexivder véa xpoviki mepiodog
eyylnonc.

Mepiodog eyyinong kai vopikég
anarmoeig Aoyw eMkeipeav

0 ypovog eyybnong dev mapareiverar péow g
napoyf¢ eyyunong. Autd ioyber kai yia ekap-
Tipara, 1o ool éxouv avrikaraotabel kai em-
oKeuaorel. Evdeyopevec f0n undpyouoec In-
piég kai eN\elei kard Ty ayopd mpéner va
ywotoromfobv apéowg perd 1o Gvoiypa g
ouokevaoiac. Merd T M Tou xpovou eyyu-
nong, Tuxdv eppavilOpevec emOKeUES ypewvo-
vial.

Av kard T didpkeia 10xbog g epmopiki ey-
yinong, n ool mapéxel emokeur) katavahwr-
ko ayaBou, To ayabo eupavioer kamoio ehdr-
TWHA Kal 0 amaITolpevg Xpovog emokeur

G i/ PARKSIDE’ ns
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Tou unepfaivel Tig b (15) epydorpec
nuépec, o karavahwrig dikatolral va {yoel
TNV TPOOWPIVI] QVTIKATAGTAOH Tou Yia 660
Xpovo diapkel 1 emokeur.

Eyyinon

To mpoidv karaokeudoTnKe OUPPWVa e au-
omnpéc 0dnyieg moidmnrac kar ehéyxBnke mpo-
GEKTIKG TIpIV anid TNV anooToM).

H eyyunon 1oxvel yia ogahpara ubikod 1 kare-

okeufic. H mapoloa eyylnon dev agopd ekap-
TIHATA TOU IPOiGVTOG Ta oTioia UTOKEIVTAI 0E
guaiohoyik; pBopd kar emopévag Bewpolvral
9Beipdpeva efaprijpara (n.y. Mrarapia-Xwpn-
ikdmra) f {nuiéq o€ ebBpavora eapripara.
H napoboa eyydnon My orav mpokhnBel {n-
Jié ot mpoidv, 6rav yivel AaBog xeipiopdg ou
1) edv dev #yel ouvinpnBel. To idio 10xber yia
{nwiéc and vepo, mayerd, aoTpaméc kai pwid
1) \On kard m peragopd. Na pia karGMnhn
Xprion Tou mpaidviog mpémel va Tpolvral ena-
kpiBiog o1 avagepdpeveg urodeiteig otig odn-
yiec erroupyiac. Mpéner omwodimore va ano-
@ebyovrar oKomoi Xpriong Kar YeIpIopoi mou
dev ouviotdvrar omi 0dnyieg Aerroupyiag f yia
Toug omoloug undpyel mpoeidoroinon.

To mpoidv poopilerar pdvo yia diwrik kai
oy yia enayyehpariki xpion. Le mepimwon
Kaki¢ perayeipiong kar akardMnhng yphong,
xpnong Biag kai napepPdoewy, or onoieg dev
diekyBnoav and 1o efovorodompévo pag T
pa oéppic, n eyybnon naber va 1ogbel.

114 11l PARKSIDE’

Awadikacia og nepimTwon eyyonong

Tia va efaogahorel 1 ypiyopn enelepyaoia

¢ undBeonc oag, mpeite Tic ebfig umodeiteic:

g 6Aa 1a amfyara va yere npoyeipn
v anddeidn Tapelou kai Tov apiByé mpo-
iovrog (IAN 540715_2510) w¢ andder-
tn g ayopdc.

o Mnopeire va Ppeire tov apiByd mpoit-
viog omnv mvakia tiniou oTo mpoidy,
o¢ xpaln ato mpoidy, omn oeNida tithou
TV 0dnyiQv yeipiopo (kérw apioepd)
1} o0 autokdMnTo 0TV Tow 1 KdTw
nheupd Tou mpoidvToc.

o Edv npokUyouv ogdhpara Aemoupyiag i
hoimég eheleng, emkovwviote mpara
e To KaTwTépw avagepbpevo Kévipo
oépfic TnAepavika | ypnoponoifore
10 éVTUTIO EMKOIVVIAG, T0 0M00
Ba Bpeire arov parkside-diy.com omv
kamyopia E§urmpérnon.

'Eva mpoidv mou Bewpeiral ehartwpaniko
pmopeite, karomv emkovwviag pe 1o K&
vipo oépPic pag, va To anooteiNere xwpic
#oda amootoMig o yvworomoinpévy
bielBuvon oépPic, emouvanroviag my
an6deiln ayopdc (ambdeiln Tapeiou) kai
avagépoviag ol Ppiokerar n éMeiyn
ka1 mote mpoékuwe. Mpog amoguyi) mpo-
BAqudrwv omy napakapi kar emmpoode-
Tov 600w va xpnoiponoieire amokher-
orikd 1 diebBuvon mou oag éxer doBel.
E¢aopaNiCere om 1 anootol) dev pmopel
va yiver pe xpéwon Tou mehdm, wg oyka-
on, €€npéc 1) pe AMou Thmou &ibiki amo-
ooM). Anooreikere To mpoidv pali pe Oha
Ta ouvodeutikd aeooudp katd Ty ayo-

B
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https://parkside-diy.com/

pd kar ppovriote yia enapkg aopalq
ouokeuaoia peragopdc.

Kévrpo Léppig

Léppig EN\dda

Tel.: 00800 491824928
Ddppa emkovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 540715_2510
LépPig Kimpog

Tel.: 8009 4242

(dppa emkovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 540715_2510

Eioaywyéag

AdBere undwn 611 1 akohouBn diebBuvon dev
elval diebBuvan otppic. Emkoivwvijote mpara
i€ To avwTEpw avagepopievo kévipo aépPic.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de
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https://www.grizzlytools.de/de

Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijhwon cuppoppwong EE
Nr: 540715_2510_Version 1

Mpoiov: Enavapopmiopevn parapia
Movrého: PAPP 208 A1

n Il .
IYOPIE. OPITOS 4 1}

Maprida: 540715_2510

Nepiypagi:

e Timog: Lion (Lithium-lonen)

o Ovopaorikd tdon: 20 V == ( ouveyég pedpa)
o Troigio: 10

e Xopqukoma: 8,0 Ah

o Tipf evépyeiac 160 Wh

0 ot6x0¢ ¢ dAwang mou nepiypdo p €Ival OUPPWVOG E TN OXETIKI] EVROIaKT
vopoBeaia evappoviong:

(EU) 2023/1542 « 2014/53/EU

Avu¢opu Twv oxmev zvuppokuevwv TIPOTUMQV 1) TWV KOGV npoéluvpunpmv mou nezvml og
Baon A avapopd Twv Nomwv Texvikdyv mpodiaypagav yia Tic omoieg & 1) OUppOpYWON

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Indudlvely Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Anoomaopa 8.12) « EN IEC 63000:2018
e ENIEC55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021 « (EC) No 1907,/2006
* EN 62841-1:2015/A11:2022 Napaprnpa K * IEC 62133-2:2017
 |EC62133-2:2017/A1:2021 * ENIEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019 *
EN 301 489-17 V3.3.1:2024 « EN 300 328 V2.2.2:2019 + EN 50663:2017

H napotoa dihwon ouppdppwong exdiderar pe anokheiotiki euBlvn Tou kataokevaor:

116 /il PARKSIDE’ GG
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Cce

Grizzly Tools GmbH & Co. K6 Yroyeypappévo yia Kai K pépou Tou/ng:
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim -
TEPMANTA e -
06.03.2026

Christian Frank

E¢ouatodompévog avimpdownog yia Ty
TeKpnpiwon
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Proper use

This device is only intended for the following
use:
Operating devices of the series

X 20 VTEAM
o (harging with chargers of the series

X 20 VTEAM
This smart battery enables the smart function
in “ready to connect” PARKSIDE Performance
devices.
Any other use that is not expressly permitted
in this instruction manual may pose a serious
hazard to the user and result in damage fo
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is inten-
ded to be used by do-it-yourselfers. It was not
designed for heavy commercial use. The war-
ranty is void in the case of commercial use.
The manufacturer is not liable for domage
caused by improper use or incorrect operation.

Overview
° The illustrations for
l the device can be
found on the front
and back fold-out
page.

1 Battery
2 Battery release
3 Button (Charge level indicator)

DIGH)
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4 Charge level indicator

Technical data

Rechargeable Battery (Li-lon)

................................ PAPP 208 Al
Number of battery cells
Rated voltage U
Capaity ...
Weight ......

frequency band .. 2400-2483.5 MHz
Temperature .. ...Max. 50 °C
- Charging 4-40°C
- Operation 4-50°C
- Storage L 15-25°C

Pictograms and symbols

Symbols on the battery
111 PARKSIDE

Xeow....

The device is part of the X 20 V TEAM

series and can be operated with batteries of

the X 20 V TEAM series. Batteries of the

X 20 V TEAM series may only be charged

using chargers of the X 20 V TEAM series.
Read the instruction manual care-
fully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly.

& T /i PARKSIDE'

iii PARKSIDE

Button for charge level indicator

Batteries must not be disposed of
Lion® with domestic waste.

K Hand in the batteries af a used bat-

%&Iery collection point where they
are recycled in an environmentally
friendly manner.

@ Do not expose the battery to direct

sunlight or temperatures above 50°C
for long periods of time. In particular,
avoid placing the product on radiators
or storing it in vehicles parked in the

sun.

0 not throw the battery into water.

Do not throw the battery into a fire.

Symbols used in the instruction
manual

OO

? Checking the charge level on the
® hattery

Step-by-step instructions
for action

19
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N

’m Press

C&EJ 1 Allow heated battery to cool

before charging

[E) Charging the battery

(hurging time (min.)

\i

I:l Control display flashes

Enabling Bluetooth®

Duration of action

Do not use cleaning agents or
solvents

ZEVNCHC

Never spray the tool with water

120 /il PARKSIDE’
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@ Clean the device with a dry dloth
N\NA

[e=  Removethe battery from the
device before storing it for a
longer period

15-25°C

Store clean, protected against
dust and frost

X

o tm

H Keep out of reach of children

Store in a dry place

The Bluetooth® name and lo-
gos are registered trademarks
owned by the Bluetooth SIG, Inc.
_and any use of such brands by

©Bluetooth Grizzly Tools GmbH & Co. KG is
subject to a license. Other trade-
marks and brand names are
the property of their respective
owners.

General Safety Warnings

BATTERY TOOL USE AND CARE

1. Recharge only with a charger of
the series X 20 V TEAM. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

DIGH)



2 Use power tools only with specific 7. Follow all charging instructions
ally designated battery packs. Use and do not charge the battery pack
of any other battery packs may create a or tool outside the temperature
risk of injury and fire. range specified in the instructions.

3 When battery pack is not in use, Charging improperly or af temperatures
keep it away from other metal ob- outside the specified range may domage
jedts, like paper dlips, coins, keys, the battery and increase the risk of fire.
nails, screws or other small metal SERVICE
"_ble;'s’ that can m.uke a connec 1. Never service damaged battery
"I:"' ,""';]“"e terminal '°| “"“"‘:" packs. Service of battery packs should
Sharting the battery Iermlnu s together only be performed by the manufacturer
may couse burns or o fire or authorized service providers.

4 Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;  Checking the hattery charge
avoid contact. If contact accident- level
ally occurs, flush with water. If Ii-
quid contacts eyes, additionally — see Fig. A
seek medical help. Liquid ejected colour Meaning
from the bottery may couse irrtation o green Battery charged
burns. )

orange Battery partially

5 Do not use a battery pack or tool charged

that is damaged or modified. Dam-
" ] o red Battery needs to be
aged or modified batteries may exhibit
' i ¥ e charged
unpredictable behaviour resulfing in fire,
explosion or risk of injury. Control displuy

6 Do not expose a battery pack or o )
tool fo fire or excessive temperat- Add|t{on('1| lighting functions of the Charge
ure. Exposure to fire or femperature level indicator.
above 130 °C may cause explosion.

Colour Display Meaning

Red flashes Eper}]tionul interruption due to over-
eating
Red/Green flashes Battery fault

& T /i PARKSIDE'
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Colour Display Meaning

Blue Hashes Bluetooth®: Searching for connection
to app (flashes for 60 seconds)
Bluetooth®: Firmware update in pro-

Blue lights u gress OR: Bluetooth® is disconnected

ghis vp (press and hold Button for charge level

indicator (3) for 4 seconds)

Blue flashes 2x, then off Bluetooth® has been connected
Bluetooth® has been disconnected

Blue flashes 3x, then off (after releasing the Button for charge
level indicator (3))
Storage mode is activated (press and

Violet lights up hold Button for charge level indicator
(3) for 10 seconds)

Violet flashes 3x, then off Storage mode active

PARKSIDE app Requirements for using the

Dowvnload

PARKSIDE

The QR-Code shown here takes you to the App
Store or fo Google Play. The app description
provides detailed information about the func-
tions of the PARKSIDE app and allows you to
download the app.

122 /il PARKSIDE’

PARKSIDE app

The PARKSIDE app lets you monitor the device

and control certain functions.

The various functions may change with up-

dates fo the app and firmware.

Requirements

— see Fig. B

Enabling/disabling BLUETOOTH®

on the device

— see Fig. B

Connecting the battery to the

PARKSIDE app

Notes

* Once you have connected the battery to
the app, you will find it in the list Your
tools.

DIGH)
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Ifyou have attached the battery fo a
device and the device is activated, the
device will be displayed under Your tools
instead of the battery.

e If the battery or the device equipped
with it is not displayed in the list, add
the battery manually.

Connecting the battery manually

1 @j-l‘:Your tools.

2 Select < at the top right.

3 Follow the instructions in the app. The
app scans the surroundings for available
devices.

4 @j Select the battery you wish to add.

5 Press Done.

6. The battery is now listed under .l':_i'
Your tools and can be selected.

Notes

*  Ifyou have attached the battery o a
device, the device will be displayed un-
der .l‘:_i. Your tools after connec-
tion.

If you have any problems or questions, select

Q.

Monitoring and controlling the device

1. %‘KYour tools.

2 @j Select the device from the list.
The device overview page is displayed.

3 @j Select the desired setting on the
overview page.

& T /i PARKSIDE'

Data protection notice

Please note that each end user is responsible

for deleting the data on the old devices to be

disposed of.

Disabling BLUETOOTH® and removing

the device from the app

— see Fig. C

When a device is removed from the app, the

associated data is also deleted.

1. &% Your tools.

2 & Swipe the device's card from
right to left.

_—
3 Confirm the dialog box.
Privacy policy

see Page <8) More; Section Legal, @ri
vacy policy

Cleaning
— see Fig. D

Storage
— see Fig. E

Activating storage mode
— see Fig. F, see Control display, p. 121
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Disposal/environmental
protection

Dispose of batteries in an environ-
mentally friendly manner

Do not throw batteries into do-

mestic waste, fire (risk of explo-
sion) or water. Damaged batter-

Li-lon —jec can harm the environment

and your health if poisonous
fumes or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or
used batteries in an environmentally friendly
manner.
Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,

causing irritation to the respiratory tract.

For safety reasons, hatteries should be
discharged before disposal.

Tape the poles to prevent short circuits.

Dispose of rechargeable batteries via a
retailer o collection point.

e Damaged hatteries

Handle externally damaged batteries

with particular care!

Do not touch damaged batteries
with your bare hands.

Ifyou cannot tape the poles, place
the batteries individually in a
plastic bag.

e Place damaged batteries individu-
ally in a nonflammable, sealable
container that can still be filled
with sand.

124 11l PARKSIDE’

o Take damaged batteries fo a collec-
tion point with specialised person-
nel.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are nof resfricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please refain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or replace
- at our choice - the product for you free of
charge. This guarantee requires the defective
product and proof of purchase fo be presented
within the three-year period with a brief writ-
ten description of what constitutes the defect
and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you
will receive either the repaired product or a
new product. No new guarantee period begins
on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-

DIGH)
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placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after un-
packing. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does

not extend to cover product parts that are sub-
ject to normal wear and may therefore be con-

sidered as wearing parts (e.g. Battery-Capo-
ity) or to cover damage to breakable parts.
This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Neither does it extend o domage
resulting from water, frost, lightning and fire
or improper transport. Precise adherence to
all of the instructions specified in the operat-
ing manual is required for proper use of the
product. Infended uses and actions against
which the operating manual advises or warns
must be categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be in-
validated in case of misuse or improper hand-
ling, use of force, or inferventions not under-
taken by our authorised service branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

¢ Please have the receipt and product
number (IAN 540715_2510) ready as
proof of purchase for all enquiries.

Please refer for the product number to
the type plate on the product, an en-
graving on the product, the title page of
the operating instructions (bottom left)
or the sticker on the back or underside
of the product.

Should functional errors or other defects
oceur, please initially contact the service
centre specified below by telephone or
use the contact form available on park-
side-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer
service, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specifica-
tion of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the fime
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Service Centre

126

Service Great Britain
Tel.: 0800 0518970
Contact form on
parkside-diy.com

1AN 540715_2510

Service Cyprus

Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com

IAN 540715_2510

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de

1/l PARKSIDE’ @®C
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Translation of the original EU declaration of conformity
Nr: 540715_2510_Version 1

Product: Rechargeable Battery
Model: PAPP 208 A1

Category: portable battery
Batch: 540715_2510
Description:

o Type: Lion (Lithium-lonen)

Rated voltage: 20 V == (direct current)
e (ells: 10

«  Capacity: 8.0 Ah

e Energy value: 160 Wh

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU

Indication of the relevant harmonised standards or common specifications used or indication of
the other technical specifications for which conformity has been declared:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)

Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Section 8.12) « EN IEC 63000:2018
o ENIEC55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021  (EC) No 1907/2006
 EN 62841-1:2015/A11:2022 Annex K * 1EC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/A1:2021 « EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
* EN61000-3-3:2013/A2:2021 < EN 301 489-1V2.2.3:2019
EN 301 489-17 v3.3.1:2024 « EN 300328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

@ 1/ PARKSIDE' 127
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C

Grizzly Tools GmbH & Co. K6
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

06.03.2026

Signed for and on behalf of:

Christian Frank
Authorised ive of doc

p
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Bestimmungsgemiifle
Verwendung

Das Gerit ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendung bestimmt:
Befreiben von Geriiten der Serie

X 20 VTEAM
o Aufladen mit Ladegeriiten der Serie

X 20 VTEAM
Dieser Smart-Akku erméglicht die Smart-Funk-
tion bei PARKSIDE-Performance Gerditen mit
ready to connect”.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdriicklich zugelassen
wird, kann eine emsthafte Gefahr fiir den Be-
nutzer darstellen und zu Schiiden am Gerit
fishren. Der Bediener oder Nutzer des Geriits
ist fir Unfille oder Schiiden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verantwortlich.
Das Gerit ist fur den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fiir den ge-
werblichen Davereinsatz konzipiert. Bei ge-
werblichem Einsatz erlischt die Garantie. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Ubersicht
° Die Abbildungen des
l Geriits finden Sie auf
der vorderen und hin-

teren Ausklappseite.

1 Akku
2 Akku-Entriegelung
3 Taste (Ladezustandsanzeige)
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4 Ladezustandsanzeige

Technische Daten

Akku (Li-lon) ..... ... PAPP 208 Al

Anzahl der Batteriezellen .............ocoo.. 10
Bemessungsspannung U 0V =
Kapazitit ... .8,0 Ah

Gewicht

Energie

Sendeleistung ....

Frequenzhand .... 2400-2483,5 MHz
Temp Max. 50 °C
- Ladevorgang ........cc.vveeecvrrnnnnd = 40 °C
- Betrieh ....... 4-50°C
- Lagerung ... 5-25°C

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Akku
11 PARKSIDE

Xeow....

Das Gerit ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten

der Serie X 20 V TEAM geladen werden.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorg-
fiiltig. Machen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richtigen Ge-
brauch des Gerites vertraut.

iii PARKSIDE
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Taste zur Ladezustandsanzeige

EAkkus gehdren nicht in den Hausmill.

LK, Geben Sie Akkus an einer Althatte-
% riesammelstelle ab, wo sie einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zu-
gefihrt werden.

[_Ep] Setzen Sie den Akku nicht Gber linge-

@ re Zeit direkter Sonneneinstrahlung
oder Temperaturen iiber 50°C aus.
Vermeiden Sie insbesondere das Able-
gen auf Heizkdrpern oder das Lagern
in Fahrzeugen, die in der Sonne ge-
parkt sind.

Werfen Sie den Akku nicht ins Wasser.

Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer.
Bildzeichen in der Betriebsanleitung

Schritt-fiir-Schritt Hand-
.. lungsanweisung
o Ladezustand am Akku prifen
L

fb Driicken
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C&E__) Erwiirmten Akku vor dem Laden

abkihlen lassen

[E} Akku aufladen

Ladezeit (Min.)

\i

I:l Kontrollanzeige blinkt

Bluetooth® akfivieren

Handlungsdaver

Keine Reinigungs- bzw. Losungs-
mittel verwenden

Q Gerit niemals mit Wasser ab-
spritzen
@

Reinigen Sie das Gerdit mit ei-
nem trockenen Tuch

i «—

Akku vor einer liingeren Lage-
rung aus dem Geriit entfernen

15-25°C
Sauber, staubgeschiitzt und
frostsicher lagern

Trocken lagern

o tm

(1

AuBerhalb der Reichweite von
Kindern lagern

Die Bluetooth® -Wortmarke
und -Logos sind eingetragene
Warenzeichen von Bluetooth
SIG, Inc. Jegliche Verwendung

© Bluetooth dieser Marken durch Grizzly
Tools GmbH & Co. KG unterliegt
einer Lizenz. Andere Warenzei-
chen und Markennamen sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inha-
ber.

Allgemeine Sicherheitshin-
weise

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG

DES AKKUWERKZEUGS

1. Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geriiten der Serie X 20 V TEAM
auf. Durch ein Ladegeriit, das fiir eine
bestimmte Arf von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

/il PARKSIDE’ 131
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Verwenden Sie nur die dafiir vor-
gesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von ande-
ren Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-
ku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Négeln, Schrau-
ben oder anderen kleinen Metall-
gegenstiinden, die eine Uberbri-
ckung der Kontakte verursachen
kannten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufiilligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zu-
stitzlich dirztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschiidigten
oder veriinderten Akku. Beschidigte
oder veriinderte Akkus kinnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fishren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feu-

130 °C kénnen eine Explosion hervorru-
fen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den Akku
oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanlei-
tung angegebenen Temperaturbe-
reichs. Falsches Laden oder Laden au-
Berhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstdren und die
Brandgefahr erhghen.

SERVICE

1

Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Simtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmchtige Kundendienststellen erfol-
gen.

Ladezustand des Akkus

priifen

— siehe Abb. A

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

rot Akku muss geladen
werden

Kontrollanzeige

er oder zu hohen Temperaturen Weitere Leuchtfunkfionen der Ladezustands-

aus. Fever oder Temperaturen iiber anzeige.
Farbe Anzeige Bedeutung
- blinkt g::(r]i:ubrsunlerblechung wegen Ubertem-
132
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Farbe Anzeige Bedeutung
rot/griin blinkt Batteriefehler
) Bluetooth®: Verbindung zur App wird

blaw blnkt gesucht (blinkt fiir 60 Sekunden)
Bluetooth®: Firmware-Update liuft
ODER: Bluetooth® wird getrennt (Taste

blay leuchtet zur Ladezustandsanzeige (3) 4 Sekun-
den gedriickt halten)

blau blinkt 2%, dann aus Bluetooth® wurde verbunden
Bluetooth® wurde gefrennt (nach Los-

blau blinkt 3x, dann aus lassen der Taste zur Ladezustandsanzei-
ge (3))
Lagerungsmodus wird aktiviert (Taste

violett leuchtet zur Ladezustandsanzeige (3) 10 Sekun-
den gedriickt halten)

violett blinkt 3x, dann aus Lagerungsmodus akfiv

PARKSIDE APP Vorraussetzungen zur Nutzung der

Dowvnload

PARKSIDE

{Uber den abgebildeten QR-Code gelangen Sie
zum App Store oder zu Google Play. In der
App-Beschreibung finden Sie detaillierte Infor-
mationen zu den Funkfionen der PARKSIDE
App und kénnen die App herunterladen.

PARKSIDE App

Mit der PARKSIDE App kinnen Sie das Gerdit
iberwachen und bestimmte Funkfionen steu-
em.

Die verschiedenen Funktionen kinnen sich mit
Updates von App und Firmware dindern.

Voraussetzungen
— siche Abb. B

BLUETOOTH® am Geriit aktivieren/
deaktivieren
— siehe Abb. B
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Akku mit der PARKSIDE App

verbinden

Hinweise

Haben Sie den Akku bereits einmal mit
der App verbunden, finden Sie ihn in der
Liste Deine Gerte.

¢ Haben Sie den Akku an ein Gerit ange-
bracht und das Gerit ist aktiviert, wird
Ihnen das Geriit anstatt des Akkus unter
Deine Gerite angezeigt.

o Wird der Akku oder dos damit ausgestat-
tete Gerit nicht in der Liste angezeigt,
fiigen Sie den Akku manuell hinzu.

Akku manvell verbinden

-l
1 @j A Deine Geriite.
2 Wahlen Sie oben rechts =.
3 Folgen Sie den Anweisungen der App.
Die App scannt die Umgebung nach ver-
fiigharen Geriiten.

4 @3 Wihlen Sie den Akku aus, den Sie
hinzufiigen méchten.
5 Driicken Sie Fertig.

6. Der Akku wird jetzt unter -l':_i.
Deine Gerite aufgefihrt und
kann angewihlt werden.

Hinweise

* Haben Sie den Akku an ein Gerit
angebracht, wird lhnen nach dem

-
Verbinden das Geriit unter &
Deine Gerdte angezeigt.

Bei Problemen oder Fragen wihlen Sie @ .

134
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Geriit iberwachen und stevern
-l
1. @j A Deine Gerdte.

2 @'j Wihlen Sie das Gert in der Liste
aus.
Die Ubersichtsseite des Geriits wird an-
gezeigt.
3 @g Wiihlen Sie die gewiinschte Einstel-
lung auf der Ubersichtsseite aus.
Datenschutz-Hinweis
Bitte beachten Sie, dass fiir die Loschung der
Daten auf den zu entsorgenden Altgerditen
jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
BLUETOOTH® deaktivieren und Geriit
aus der App entfernen

— siehe Abb. C

Wenn ein Gerit aus der App entfernt wird,

dann werden auch die zugehdrigen Daten

geloscht.

1. & 3 Deine Gerite.

2 {7 Streichen Sie die Karte des Ge-
riits von rechts nach links.

%
3 Bestitigen Sie das Dialogfeld.
Datenschutzbestimmungen

siehe Seite <&) Mehr; Abschnitt Rechtliches,
& Datenschutzhestimmungen

Reinigung
— siehe Abb. D

Lagerung
— siehe Abb. E
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Lagerungsmodus aktivieren
— siehe Abb. F, siche Kontrollanzeige, S.
132

Entsorgung/Umweltschutz

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht ber den Hous-
haltsmill entsorgt werden. Wer-
fen Sie den Akku nicht ins Feu-
er (Explosionsgefahr) oder ins
Wasser. Beschiidigte Akkus kén-
nen der Umwelt und ihrer Ge-
sundheit schaden, wenn giffige
Déimpfe oder Fliissigkeiten aus-
freten.

Li-lon

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente

Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

« Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschiidigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kénnen Dimpfe austreten, die
die Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

o Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
70 vermeiden.

Entsorgen Sie Akkus Gber den Handel
oder eine Sammelstelle.

o Beschiidigte Akkus
Behandeln Sie duBerlich beschidigte
Akkus besonders vorsichtig!

«  Beriihren Sie beschiidigte Akkus
nicht mit blofen Hainden.

1/l PARKSIDE’

e Falls Sie die Pole nicht abkleben
kénnen, geben Sie Akkus einzeln
in eine Plastiktiite.

«  Geben Sie beschiidigte Akkus ein-
zeln in einen nicht brennbaren, ver-
schlieBbaren Behiilter, der noch mit
Sand gefilllt werden kann.

*  Bringen Sie beschidigte Akkus zu
einer Sammelstelle mit Fachperso-
nal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Go-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
kiiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unse-
re im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis
fir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das
Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Go-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schrift-
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lich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein never Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewhrleis-
tung nicht verlingert. Dies gilt auch fir ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schiiden und Méingel mijs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet wer-
den. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiits-
richtlinien sorgfiltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produkteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kinnen (z. B.
Akku-Kapazitiit) oder fir Beschiidigungen an
zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt be-
schiidigt, nicht sachgemiB benutzt oder nicht
gewartet wurde. Ebenso fiir Schiiden durch
Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder falschen
Transport. Fiir eine sachgemiifie Benutzung
des Produkis sind alle in der Betriebsanleitung
aufgefishrien Anweisungen genau einzuhal-
ten. Verwend Handl
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von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt
70 vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten

und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei misshréuchlicher und unsachge-
miiBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisier-
ten Service-Niederlassung vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgen-

den Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 540715_2510) als Nachweis fiir
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seife des Produkfes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mingel auftreten, kontaktieren Sie zu-
niichst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen Sie
unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

o Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Riicksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
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worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift Gber-
senden. Um Annahmeprobleme und Zu-
satzkosten zu vermeiden, benutzen Sie
unbedingt nur die Adresse, die lhnen
mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut,
Express oder sonstiger Sonderfracht er-
folgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl.
aller beim Kauf mitgelieferten Zubehir-
teile ein und sorgen Sie fiir eine ausrei-

Service-Center
Service Deutschland
TeI.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 540715_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zuniichst das oben genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

chend sichere Transportverpackung. 63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Original-EU-Konformititserkldrung
Nr: 540715_2510_Version 1

Produkt: Akku

Modell: PAPP 208 A1
Kategorie: Geriitebatterie
Charge: 540715_2510
Beschreibung:

o Typ: Lilon (Lithium-lonen)

«  Bemessungsspannung: 20 V = (Gleichstrom)
o Zellen: 10

¢ Kapazitiit: 8,0 Ah

o Energiewert: 160 Wh

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléirung erfillt die einschliigigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

(EU) 2023/1542 « 2014/53/EU

Angabe der einschliigigen harmonisierten Normen oder gemeinsamen Spezifikationen, die zu-
grunde gelegt wurden, oder Angabe der sonstigen technischen Spezifikationen, fir die die Kon-
formitiit erkldirt wird:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coup-
led Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Abschnitt 8.12) « EN IEC 63000:2018
* ENIEC55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021 « (EC) No 1907,/2006
o EN 62841-1:2015/A11:2022 Anhang K * 1EC 62133-2:2017 «
1EC 62133-2:2017 /A1:2021 < EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
 EN61000-3-3:2013/A2:2021 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019 *
EN 301 489-17 v3.3.1:2024 - EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Diese Konformitditserkliirung wird unter der alleinigen Verantwortung des Erzeugers ausgestellt.
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG Unterzeichnet fiir und im Namen von:
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim -
DEUTSCHLAND e -
06.03.2026

Christian Frank
Dokumentationsbevollmichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Intelligens akku
A termék tipusa: PAPP 208 Al
Gydrtdsi szGm: 540715_2510

A gyart6 cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstédter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi trlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kérnyezetvédelmi és Szolgaltato Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importald/ forgalmazo neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajjotallasi id6 a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
izle-tében tortént vasarlas napjatél szamitott 3 év, amely jogveszts. A jotal-
lasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazo, vagy annak megbizottja végzi, az lizembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. A jotdllasi igény a jotdllasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithet. A jotallasi jegy szabalytalan kidllitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjiik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazolé blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer(i hasz-ndlatot akadélyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatéban feltiintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykonyv alapjan
fogyasztonak mindstil a szakmdja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljaré természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkéltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész keriilhet beépitésre.
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A fogyaszto a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén belll koteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabol atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon beliil bejelentett jétallasi igényt
idében kozoltnek kell tekinteni. A kozlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felelGs. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal stlyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzon nem szdllithaté terméket az lizemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet6 el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitasardl a forgalmazénak kell gondoskod-
nia.

A jétallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl, atala-
kitas-bol, helytelen tarolasbol, vagy a hasznalati utasitastdl eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,

és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétéallas nem vonatkozik a
mozgd kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rli elhaszndlédasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek ltal tarolt adatokért vagy
beallitasokért.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett miikodé békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszté torvénybdl eredd szavatosségi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

o

o

~N

Kijavitast ellen6rzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak médja:

A fogyaszté részére torténé visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél6 bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCLIA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavs-
ka ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstidter Str. 20,
63762 GroBostheim, Neméija jomcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomankljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali iz-
de-lavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

Garandija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

Garandijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum
izrocitve blaga je razviden iz racuna.
(e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garanciis-
kem listu ali ogla3evalskem sporocilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro3nik obves-
titi proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna 3tevilka in elektronski naslov

navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolZan ob uveljovljan-
ju zahtevka predloiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o naku-
pu fer dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplac-
no zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki
e potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podaliSa za najkrajsi cas, ki
e potreben za dokoncane popravilg,
vendar najvec za 15 dni. 0 Stevil dni
podalisanega roka in razlogih za podal-
isanje mora bifi potro3nik obvescen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podal-
jsanja v roku 45 dni blago ni popravie-
no ali blago ni zamenjano z novim, lah-
ko potro3nik od proizvajalca zahteva vra-
cilo celotne kupnine ali zahteva soraz-
merno znizanje kupnine. Sorazmerno
zniZanje kupnine je sorazmerno zman-
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jSanju vrednosfi blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca to-
koj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis
lahko potro3niku za cas popravila blaga,
70 katero je bila izdana obvezna garan-
dija, zagotovi brezplacno uporabo pod-
obnega blaga. Ce proizvajalec potrosni-
ku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zacasno uporabo, ima potrosnik pravico

uveljovljati Skodo, ki jo je utrpel, ker bla-

ga ni mogel uporabliati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nas-
tanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proiz-
vajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamen-
jave bistvenega dela blaga z novim se
potrosniku izda nov garanciiski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepo-
oblasceni servis ali nepooblascena ose-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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ba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
e, ce se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali ce je izde-
lek kakorkoli spremenien ali nepravilno
vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja profi placilu po-
pravilo, vzdrievanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsqj tri leta po
poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garanciie se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jomeevalne zahtev-
ke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potro3nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim prav-
ima i obavezama koje proisticu iz Zakona o
2a3titi potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji natin ne utice, nifi
iskljuéuie prava koja kupac ima v skladu s
vazecim Zakonom o zafiti potro3aca po osno-
vu zakonske odgovornosti prodavea za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garandije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima i redosledom definisanim u ovoj izja-

vi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garant-
nom roku, koji bi nastali kod vobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji
i materijalu, il

zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garandie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma ku-

povine proizvoda, odnosno od prijema istog

od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim

racunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
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KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u sklodu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnitku pomot,
potrebno je proverifi ispravnost instalaciie i os-
talih potrebnih uslova naznacenih v Uputstv
10 upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u tre-
nutku kupovine.

Popravke u rokv garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog racuna. U garantnom periodu da-
valac garancije, odnosno prodavac je u oba-
vezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodnji i materijaly, bez naknade i
u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije mo-
guca, davalac garandije, odnosno prodavac je
ovlas¢en i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodac nisu v moguénosti da garan-

tuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske od-
govornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bu- 4,
de potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace

mozete proveriti dostupnost rezervnih delovai g
opciie za popravku. Hvala na razumevanju.

o, kao $to su: velika vlaga, previsoka

i suvise niska temperatura (pucanje cevi

usled smrzavania, o3tecenja gumenih

delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi

trece neovlasceno lice.

Garancija ne vaii u sledecim slucajev- 6 Ukoliko uredaj nije koriscen u sklodu sa

ima: namenom.

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen 7. Ukoliko je iscenje i odrZavanje uredaja
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

koji sadrZi datum prodaje.
Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sliénim del-

Ukoliko je uredaj koriscen u profesional-
ne svrhe.
Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-

ovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3 Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na
uredaju posledica delovanja spolnih uti-

padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

’Vuziv proizvoda: Smart baterija

Model: PAPP 208 A1

IAN/Serijski broj: 540715_2510/000001 - 300000

Proizvodat: (Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stocksfiidter Sir. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,

el. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe po-  datum sa fiskalnog ratuna

rosacu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Stbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Uvozi i stavlja u promet:
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TAPAHTEH CEPTUDUKAT

Mpoussoguren: rizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20;
3762 GroBostheim; TEPMAHWIA; www.grizzlytools.de
BO3HHK U TOPUHT: WA CEBEPHA MAKEOHMJA ZLOOEN, byn. Kupo Tnuropos 6p. 2,
xonie, Ten: 00800 90698;
Mpou3sog: Mamerna 6arepuja
Mogen: PAPP 208 A1
AN/cepuckn bpoj: 540715_2510,/000001 - 300000

Matym Ha kynysame:

Mponasay (nponasay Ha
CTauMOHapHM Npou3BogH,/
OHAGjH NPOAABHALA):

[Vime, anpeca, nevar]

Mountyat kynysay,

0soj npou3soa Aoafa co rapaxuMia of

3 roaMHM of AaTymoT Ha kynysatbe. Bo
Cnyuaj Ha Aed)eKTH Ha 0BO] NPOU3BOA, MMaTE

AUTYMOT HO KyNYBat€ HA 0BOj NPOU3BOJ,
Hie, 110 HaWwa AMCKPeLMjd, Ke ro nonpasume
WAK 3aMeHIME NPOM3BOAOT Becnnatho.
Osaa rapatywja Bapa Hencnpashior

30KOHCKI NPABA NPOTHB NP Ha
npou3sogor. OBie 3AKOHCKH NPaBA He ce
orpi €0 HOWATA FOPaHLMK]
nogony.

Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapanumja,
NIOTPOLIYBAYOT MMA 3AKOHCKO NPABO HO
/BEroAMWHA rapaHuua cnopes unen18 og

p  OKA30T 30 KyNyBatbe (CMeTa of
Kynysatseto) Aa bugar focTasenn Bo pok of
TPY TOAMHH A0, KAKO M AT C& JOCTABH KPATOK
NUCMER ONUC Ha AeQEKTOT | Kora ce nojasua.
[lokonky fedekTor e nokpueH o Hawara
rapanuwja, ke Aobuere nonpaseH ik Hos

i Ha

4 P

30KOHOT 30 30WTMTA Ha MOTPOLLY

Tapanthu ycnosn
[QpaHTHHOT NepHOA 3AN0YHYBA O ATTYMOT H
Kynysatse. UyBajre ja opuruHanHata cmerka

oA Kyny Ha be3bearo. Osoj

He YBO HOB rOpAHTEH

p

nepuoa.

p P
30 Aedekty
Tap NEPHOA He Ce NPOAOMKYBA O

e norpebeH KaKo 40Ka3 30 kynyBatbe.
[Nlokonky ce nojasu aecieKT Bo marepujanute
WM u3paboTKaTa BO POK OA TPH TOAMHK 0f

1/l PARKSIDE’

H]pGHLlMiUTD. 08a BaXu 1 30 3aMeHeTH
W NONPABEHH AEN0BH. (eKOi(] wreTa uan
AeeKT LTO € NPUCYTHO BO MOMEHTOT Ha
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KyNYBAIETO MOPU AQ (& NPUjaBI BEHAL N0
pacnakygatsero. Morpebrure nonpasku no
UCTEKOT Ha TAPAHTHHOT NePHOf e HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

1pou3BoA0T € BHUMATENHO NPOH3BEACH
(T10pea CTPOTTE YNaTCTBA 30 KBOAMTET H
TEMENHO TECTHPAH Npe HCNOpaKa.
Tapanuwjara Baxw 30 AecheKTi Bo
marepujanor win uspaborkara. Osaa
TAPUKLMIQ He TM NOKPUBA AENOBHTE O]
TIPOU3BOAOT KOM CE MIPEAMET HA HOPMATHO
abetse 1 30700 MOXE AT ce CMeTaaT 30
notpouwky Aenosk (1a np. barepujo-
Kanauwrer) win 30 owrerysatse Ha Kpuwauek
[1€N0BH.

Osaa rapauwja e aKo np

[Ipou3B0AOT € HAMEHET CIMO 30 NPHBATHA
ynotpeba, a He 30 komepumjanra ynotpeda.
Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, HenpasmaHo
pakysate, ynorpeba Ha cuna win
MOANDHKOLMK LITO He CE U3BPLIEHH O HOWHOT
0BAOCTEH CEPBUCEH LEHTAP, FAPOHLM{aTA Ke
buge Hesoxeuka.

Poxk 3a 3aBpwyBarse

Nwyero wro jo 4osa rapaHuwjata ce 0bBp3yBa
/10 0AOBOPH HO NUCMEHO WM ENEKTPOHCKO
W3BECTYBAtbE 30 ACeKTH BO ok 0 1
pabotu gena u aa v u3BpLK NoTpebHuTe
nonpask# 8o pok of 30 KaneHAapckM
AeHa WM BO POKOBHTE YTBPACHH BO
leNOCHHTE FAPAKTHK YCIOBH.

€ oWreTeH, 310ynoTpeben K HeonpXyBaH.
Wcroto Baxi u 30 wiet npeausBukati of
BOAG, MPO3, TPOM, NOXAP WK HENPBIEH
Tpancnopr. 3a 4a ce obesbean npasunta
ynorpeBa Ha npou3soRoT, cuTe ynarciea
COAPXHK BO YNATCTBOTO 30 ynoTpeba mopa
«poro Aa ce cneaar. Ynorpebara u gejcraujara
30 KOH Ce MIPEnopauyBa Wik e npeaynpeaysa
80 ynarcreara 3a ynorpeba mopa Aa ce
u3berHysaat no ceoja LeHa.

Yenosu 3a yanyrm
lpeseHTauuja Ha 0Boj rapaHTeH cepTUUKAT
ien10cHo NONOAHET, KAKO 1 A0KA3 30 KyNyBatbe
(duckanra cmerka/dakrypa). [aparuwjara

€ HeBOXeUKa aKO NPOU3BOAOT & KOpHCTeH
HeNpaBIAHO, AKO Ce U3BPLIEHH HEOBACTEHH
nIONPABKY WM OKO UMO MEXTHHUKO
owreTyBate (KAKO WT0 € HIBEACHO BO
ienoCHHTe YCN0BH 30 TAPaHMa).

Oenacren cepeucen  PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunuja: 0800

uentap/Konraxr: 97198, e-nowra: grizzly@lidl.mk, 8 yacor Hayrpo - 6
yacot nonnaaHe

Motnuc/neuar Ha

NpoATBavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:

hrizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Bateri inteligjente

Modeli: PAPP 208 A1

AN/Numi serik:

540715_2510/000001 - 300000

Data e bleres:

Shitési (Dyqan fizik /
Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 3 viet garandi nga da-
ta e blerjes. N& rast defektesh & kétij produk-
1i, ju keni 18 drejta ligjore kundrejt shitésit t&
produktit. Ksto t& drejta ligjore nuk kufizohen
nga garancioni yné i pércaktuar mé poshts.
Pérveg késaj garancie komerciale, konsumato-
1i ka 16 drejté ligjore pér nj& garandi dyviecare
sipas Nenit 18 & Ligjit pér Mbrojtien e Konsu-
matorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garandisé fillon né datén e bler-
jes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale né njé
vend 1§ sigurt. Ky dokument kérkohet si prové
e blerjes. Nése ndodh njé defekt ng materiale
ose prodhim brenda tre viteve nga data e bler-
jies sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong,
do ta riparojmé ose zévendésojmé produkin
pa pagesé. Kjo garanci kérkon g& produkti me
defekt dhe prova e blerjes (fatura e shities)

1/l PARKSIDE’

té paragiten brenda periudhés treviegare, sé
bashku me njé pérshkrim & shkurtér me sh-
krim 1€ defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.
Nése defekti mbulohet nga garancioni yng,
ju do t& mermi produkfin e riparuar ose njé
produkt 16 ri. Riparimi ose zévendgsimi i pro-
duktit nuk fillon njg periudhé & re garancie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garan-
cioni. Kjo vlen edhe pér piesét e zévendésua-
ra dhe & riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né kohén e blerjes duhet t& rapor-
tohet menjgheré pas shpaketimit. Riparimet
e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané
té pagueshme.
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Fusha e garancisé

Produkti &shté prodhuar me kujdes sipas ud-
hézimeve & rrepta & cilésisé dhe shts testu-
ar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e
produktit g8 i nénshirohen konsumimit nor-
mal dhe pér k&té arsye mund té konsiderohen
piesé 1§ konsumueshme (p.sh. Bateri-Kapaci-
tefi) ose démtime 18 pieséve 1 brishta.

Kjo garandi &shté e pavlefshme nése produkti

#shté démtuar, kegpérdorur ose nuk mirémba-

het. Gjithashtu pér démet e shkaktuara nga
uji, ngrica, rrufeja dhe zjarri ose transporti i
gabuar. Pér pérdorimin e duhur té produkfit,
18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e
pérdorimit duhet t& ndigen ng ményré strikte.
Pérdorimet dhe veprimet q& dekurajohen ose
paralajmérohen kundér tyre né udhézimet e
pérdorimit duhen shmangur me ¢do kusht.
Produkti &shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. N& rast

18 kegp it, trajtimit té papérst
pérdorimit t& forcés ose mod|f|k|meve 3 nuk
jané kryer nga qendra joné e autorizuar e
shérhimit, garancioni do 16 jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér 1 pérgiigiet
njoftimit me shkrim ose elektronik 1§ defekfe-
ve brenda 1 ditéve pune dhe 1 kryejé cdo
riparim & nevojshém brenda 30 ditéve ka-
lendarike ose brenda afateve kohore & pér-
caktuara ng kushtet e plota 1§ garancisg.
Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paragitja e késaj flete garandie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi

i arkés / fatura). Garancia skadon nése pro-
dukti &shté pérdorur né ményré & papérsht-
atshme, jané kryer riparime & paautorizuara
ose ekzistojné démtime mekanike (sipas asaj
qé pércaktohet g kushtet e plota t§ garan-
isé).

Qendér e autorizuar
servisi / Kontakti:

PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198,
email: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shité-
it:

Data:
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